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שלטענתהבחינתתוךה"הנדסי")המבנה(חרףחריגותיהםעלשבשירוהחריזה

~א.ךת·אליזבתשלמשירהבמשיכה""נקנואלהכי jשמירזירההספרותחוקרת

שלהספרותיעוכרבדברמנוגדותדעותהצגת ;ג'ןלדין"ליירישל"חיזףןהבנראףנינג

 'י("פאררדיה"שכנגדהצדומןנדבה), 'י(שירית""אכסטזההאחדהצדמןהשיר:

ריסלר).

זאבשכןמתרגמים,תשעהבידיפעמיםעשרלעבריתמאנגליתהרוקהעורב

ארווארהם ;תרגומיםשניידירמתחתהוציא-המתרגמיםראשון-ז'ברטינסקי

עלנוסףכיהעלתהרזוהנוסחים,שניביןמדוקדקתהשוואהערכתי .-1923רב-1914ב

"לעולם(במקרם-וובהברתולחורזפראחרילהחוותז'ברטינסקישלהמאוחרוצרנו

התרגומיםשביןהשניםבתשעבלשוננושחלוהשינוייםהריהראשון)בתרגומולא"
להתרחקרהניערהרהמקראמןלשרןומטבעותצרורתעלגרוףויתרולגלותברדחקו

ההם.בימיםהעבריתבשירהשרווחהמליצה,מלשרן

שירבתרגומיז'ברטינסקישלוהמתמשכתהעיקשתדבקותואחרהתחקותיבמהלך
מתוארכיםלאדפיםז'ברטינסקימכרןבגנזךלגלותבידיעלהכלרוסית)(לעבריתזה

תרגוםשלשלישי,נוסף,נוסחוהםלטיני,בתעתיקבעבריתז'ברטינסקיבידיושרמים

אתלשפרשנרעדכנוסחאותרקבעתיהאחריםהתרגומיםלשניהשוואהלאחרהעורב.

ההחלטהברמשגמלהמיותר,נעשהזהשתרגרם·בינייםאלא ,) 1914 (הראשוןתרגומו

~ד·זיין·דור".ב"אללא""לעולםאתולהמירה·ורבעלפרשללאתגורלהיענות
 ,) 1925 (נרסבריםח"דמתרגמים:שמרנהבארתרגומיו,שניעלז'ברטינסקי,בעקבות

פרידמןשמואל ,) 1983 (כרכביהושע ,) 1957 (בן·גרירןעזרא ,) 1947 (אררלנדיעקב

 .) 1993 (נירוחנה ) 1993 (סלעאורי ,) 1992 (בנאורדוד ,) 1984 (

המלעיליתה"אשכנזית"מההטעמההמושפענרסברים,שלתרגומוהואדופןיוצא

בהטעמהכתרניםהתרגומיםיתר .במשקלראשומקלהבשוואיםמתחשבתשאינה

בולטיםהבדליםבהםניכריםואיןהמשקל,עללהקפדהנוטיםהספרדיים,וההיגוי

ובשימושיה.הלשוןברמת

~סגכם"- iJ "בדרךעשיתילזהזהובהשוואתםלמקררבזיקתםהתרגומיםבחינתאת
מיוחדדגששמתיתרגוםכלבבדיקתחיבורם.יותר-בסדרהמוקדםגביעלהמאוחר

המשורר""ח.ורת jלשרןעלנופללשרןגילוייוצרורת,מיליםחידושיהלשון:שלבצד
לתופעותבהידרשיבינייםולסיכוםנוסףלדירןפעםמדיפניתיכךאגבבזה.וכיוצא

המבטאאיבוד(מלבדעח,ה,שלהגייתןנירףןכגרןהמתחדשת,בעבריתחריגות

חריזההנעים,השוואיםהזנחתרפה),ן·ב ף!.נכ,עםשכזוהר jוט,ק,לעיצוריםהייחודי

לי~רציה). tt (חוזרתצליליתותבנית(דיסרננטית)צורמנית

המתרגמיםכיסתרי,א'בטענתלדירןפניתיוהשוואתםהתרגומיםבחינתלאחר

תרגוםעלוריאציהחיבוראלאפרנוסחאתמחדשתרגמולאז'ברטינסקילאחרשבאר

שמטבעהדמיףתתופעותחרףזרטענהשללתיקפדניתבחינהלאחרז'ברטינסקי.

עדיפותולתרגמו.עצמוטקסטאותרעל~טיםוכמהכשכמהמראש,צפריותהדברים
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ממילא,מצומצםמיליםמאגרמאותושןלהראשוןהיותומעצםנבעהז'בוטינסקישל

עצמו.עלהחוזר

טנאדודפרופ'תרגומים.להשוואתטנא"ב"שיטתדןזועבודהשלהאחרוןחלקה

היינההיינריךשלשירותרגומי 16השוואתשעניינומותו,לפניהאחרוןבמחקרו-

תרגומיםשניביןהשוואהלתארהמאפשר ] ... ["מודלהציע-לעבריתהאורן""עץ

אחד".לשירעברייםתרגומיםשהםומעלה

בשאלתנגעתיכךאגבהסתייגויות.והבעתיזובשיטההכרוכותהבעיותאתהעליתי

ביאליקמח"ןובתרגום,בספרותגבוהיםבאילנות?ונתליתימהלשםהשוואההיסוד:

'יפההאחרשםונאמן''מדויקשהאחד"במקוםכיהקובעים,זמננו,בןדיקמןע'ועד

מילה.כנגדמילהלמקורדיוקופיעלדווקאתרגוםלשפוטנוטיםואינםומבריק'"

התוכן'מצדלמקורתרגוםקרבתלקביעתמשלימודלהצעתיעבודתילסיום

עללמשל,ז'בוטינסקי,תרגומישניביןבהשוואהפר.שלהעורבבשירוהדגמתיו

כנוסחהתקבלהואשדווקאמהמאוחר'יותרלמקורקרובהמוקדםהריזהמודלפי

חלופה.לוהעמידהאחריםמהמתרגמיםאחדלאשאףה"קלסי",

פראלןלאוגד"חעודכ"שלחמקודיחנוסח

Once upon a rnidnight dreary, while I pondered weak and weary, 

Over rnany a quaint and curious volurne of forgotten lore, 

While I nodded, nearly napping, suddenly there carne a tapping, 

As of sorne one gently rapping, rapping at rny charnber door. 

"Tis sorne visitor,' I rnuttered, 'tapping at rny charnber door -

Only this, and nothing rnore'. 

, Ah, distinctly I rernernber it was in the bleak Decernber 

. And each separate dying ernber wrought its ghost upon the floor 

ow חow; - vainly I had sought to bo חEagerly I wished the rno 

-ow for the lost Lenore חFrorn rny books surcease of sorrow - so 

-F or the rare and radiant rnaiden whorn the angels narned Lenore 

. Narneless here for everrnore 

And the silken sad uncertain rustling of each purple curtain 

Thrilled rne - filled rne with fantastic terrors never felt before; 

So that now, to still the beating of rny heart, I stood repeating 

''Tis sorne visitor entreating entrance at rny charnber door -

Sorne late visitor entreating entrance at rny charnber door ;­

This it is, and nothing rnore', 
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Presently my soul grew stronger; hesitating then no longer, 

'Sir,' said I, 'or Madam, truly your forgiveness I implore; 

But the fact is I was napping, and so gently you came rapping, 

And so faintly you came tapping, tapping at my chamber door, 

That I scarce was sure I heard you' - here I opened wide the door ;­

Darkness there, and nothing more. 

Deep into that darkness peering, long I stood there wondering, fearing, 

Doubting, dreaming dreams no mortal ever dared to dream before 

But the silence was unbroken, and the darkness gave no token, 

And the only word there spoken was the whispered word, 'Lenore'! 

This I whispered, and an echo murmured back the word, 'Lenore' ! 

Merely this and nothing more. 

Back into the chamber turning, all my soul within me buming, 

Soon again I heard a tapping somewhat louder than before. 

'Surely,' said I, 'surely that is something at my window lattice; 

Let me see then, what thereat is, and this mystery explore -

Let my heart be still a moment and this mystery explore ;-

'Tis the wind and nothing more' ! 

Open here I flung the shutter, when, with many a flirt and flutter, 

In there stepped a stately raven of the saintly days of yore. 

Not the least obeisance made he; not a minute stopped or stayed he; 

But, with mien of lord or lady, perched above my chamber door -

Perched upon a bust of Pallas just above my chamber door -

Perched, and sat, and nothing more. 

Then this ebony bird beguiling my sad fancy into smiling, 

By the grave and stem decorum of the countenance it wore, 

'Though thy crest be shom and shaven, thou,' I said, 'art sure no craven. 

Ghastly grim and ancient raven wandering from the nightly shore -

Tell me what thy lordly name is on the Night's Plutonian shore'! 

Quoth the raven, 'Nevermore'. 

Much I marvelled this ungainly fowl to hear discourse so plainly, 

Though its answer little meaning - little relevancy bore; 

For we cannot help agreeing that no living human being 

Ever yet was blessed with seeing bird above his chamber door -
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Bird or beast above the sculptured bust above his chamber door, 

With such name as 'Nevermore'. 

But the raven, sitting lonely on the placid bust, spoke only, 

That one word, as ifhis soul in that one word he did outpour. 

Nothing further then he uttered - not a feather then he fluttered -

Till I scarcely more than muttered 'Other friends have flown before -

On the morrow he will leave me, as my hopes have flown before'. 

Then the bird said, 'Nevermore'. 

Startled at the stillness broken by reply so aptly spoken, 

'Doubtless,' said I, 'what it utters is its only stock and store, 

Caught from some unhappy master whom unmerciful disaster 

Followed fast and followed faster till his songs one burden bore -

Till the dirges of his hope that melancholy burden bore 

Of "Never-nevermore."' 

But the raven still beguiling all my sad soul into smiling, 

Straight I wheeled a cushioned seat in front of bird and bust and door; 

Then, upon the velvet sinking, I betook myself to linking 

Fancy unto fancy, thinking what this ominous bird ofyore -

What this grim, ungainly, ghastly, gaunt, and ominous bird ofyore 

Meant in croaking 'Nevermore'. 

This I sat engaged in guessing, but no syllable expressing 

To the fowl whose fiery eyes now bumed into my bosom's core; 

This and more I sat divining, with my head at ease reclining 

On the cushion's velvet lining that the lamp-light gloated o'er, 

But whose velvet violet lining with the lamp-light gloating o'er, 

She shall press, ah, nevermore ! 

Then, methought, the air grew denser, perfumed from an unseen censer 

Swung by Seraphim whose foot-falls tinkled on the tufted floor. 

'Wretch,' I cried, 'thy God hath lent thee - by these angels he has sent thee 

Respite - respite and nepenthe from thy memories ofLenore! 

Quaff, oh quaff this kind nepenthe, and forget this lost Lenore'! 

Quoth the raven, 'Nevermore'. 

'Prophet!' said I, 'thing of evil! - prophet still, ifbird or devil !-
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Whether tempter sent, or whether tempest tossed thee here ashore, 

Desolate yet all undaunted, on this desert land enchanted -

On this home by horror haunted - tell me truly, I implore -

Is there - is there balm in Gilead? - tell me - tell me, I implore'! 

Quoth the raven, 'Nevermore'. 

'Prophet!' said I, 'thing of evil! - prophet still, if bird or devil! 

By that Heaven that bends above us - by that God we both adore -

Tell this soul with sorrow laden if, within the distant Aidenn, 

It shall clasp a sainted maiden whom the angels named Lenore -

Clasp a rare and radiant maiden, whom the angels named Lenore'? 

Quoth the raven, 'Nevermore'. 

'Be that word our sign of parting, bird or fiend!' I shrieked upstarting -

'Get thee back into the tempest and the Night's Plutonian shore! 

Leave no black plume as a token of that lie thy soul hath spoken! 

Leave my loneliness unbroken! - quit the bust above my door! 

Take thy beak from out my heart, and take thy form from off my door' ! 

Quoth the raven, 'N evermore'. 

And the raven, never flitting, still is sitting, still is sitting 

On the pallid bust of Pallas just above my chamber door; 

And his eyes have all the seeming of a demon's that is dreaming, 

And the lamp-light o'er him streaming throws his shadow on the floor; 

And my soul from out that shadow that lies floating on the floor 

Shall be lifted - nevermore ! 

ומאזשנה-160מלמעלהלפנינכתב ) 1849-1808 (פר~לדל~ד~ד"העד.רב"השיר
הךהאנגלית,המקור,בשפתקוראיובקובהןוהלכושנתעצמווקסם,סודבונקשרו

מספוד.הדניםתרגומיו,באמצעותאליושנתוודעואחדות,שפותדובריבקהל

כנפיים:לשירו'שהצמיחההמסתוריןלתנופתונתפשזוח"ןבלווייתחשעצמופר
 The "(החיבור"של"הפילוסופיהבשםמסהכתבהשירפרסוםלאחדאחתשנה

1,("Philosophy of Composition אתחיברכיצדמעמיקובניתוחבפירוטהסבירובה
 2המפודסם.שידו

דנות.בשפותלמתרגמיםאתגרעודנובכדיולא jהשירשלותקופגלאהיוםגם

1 • The Philosophy ofComposition", Graham's Magazine, April 1846 (The Works of Edgar " 

) Alan Poe in 10 Volumes 

 .להלןארחיבזומסהמענייניכמהעל . 2
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 [9]גורביץעמיקם

הדי 3עליוהמרחפתהטמירההדוחעלנוסףשכןהקופצים,דנולעבריתתרגומועלגם

להתמודדות.נוסףפיתוימעודדוהמקשה,הייחודיהשירי,מבנהו

השיר,שבלשוןתופעותמאיריםשהםככלאלאספרותייםבהיבטיםכאןנדוןלא

אפתח.ובהןוכתיבתו,השירשברקעסוגיותכמהמלהעלותפטוריםאנואיןאך

העורב-השירנושאא.

השלילידימויו . 1

נבחרבכללם,הלילהועופותהטורפים,הכנףבעליכלמקרבמדועהשאלה:נשאלת

הנימהומניין ...בחשכהכללדואהואינוליליעוףאיננוהעורבוהלא ?דווקאהעורב

בשכנותםקבעדדךלחיותהרגילזה,עוףדווקאהעורב,שבדמותומרטיטההמרתיעה

אנשים?של

והמבדילהעזיהשחורצבעווהיא:יבראשושעיניומיכלישיבכךעלאחתתשובה

השיריםשידכעורב",("שחורותתוארילדימויוהחרפנוהכנפייםפורשימינובנימיתד

 4שחודים). =כעורבתלתלים- raven locksבאנגלית;וכן 11ה

עםנמנההעורבהחזקה.צדיחתווהיאכרויות,שאוזניומיכלייתןתשובהעוד

והןגופובגודלהןשבהוהע.רבותהמצויותמןנבדלשהואאלאהשיר'ציפוריסדרת
הבחיןבכךגודל.כחריצתולהישמעלהרטיטבהשישוהצורמנית,המנסרתבקריאתו

 5לרצח.השתלהבותדברימק~תליידיבפיבשימוישייקספירויליאםעוד

היינריךפדופ'לזואולוגפניתימומחהלדעתנפש.לכלהשוויםהממצאיםכאןעד

והוסיף:לעילהאמוראתאישרוהואימנדלסון

בניגודוהגרדומים.להורגההוצאותימיהביניים,מימיעודדעשםנקשרלעורבים

 jהעינייםלדנותרכים,גוףחלקילנקרהעורבעשויאחדיםטורפיםמקודלבעלי

כ"מנקריהשלילידימו~םמכאןהגרדומים.עלעטיםהיוהאדם,שכניוהעורבים,

עיניף".אתויגקדו-עוך:;נים"גדלהפתגםאתשהולידמסורתיליחסשהפךעיניים",

נאמר: 11העורב 11לז'בוטינסקישל ) 1914 (הראשוןתרגומולפרסוםהנלוויתהמערכתבהערת . 3

כךכלאדיררושםבשעתהעשתה ]".[פרארגוהגאוניהבלהותמשוררשלהזאת"הפואימה

שמאהאנדרטא,עמדהששםבזויתבלילותלהסתכלמפחדיםהיומהםשרביםעדהקוראיםעל

האדםאתומלפפתההולכתהשחורה'ה'מרהסמלזהו'העורב'העורב.אתראשהעלידאו

לאולעולםב;;להעליוהמאפילהאדווה'קלפה'כאיזוימיוכלוהשבר'היגון'מוכההנואש

לרגע".אףמרשותהלצאתתתכנו

כדימויאלאבטבעמצוישאינולבן","עורבואפילויותר,קטןאפוד,עורבגםישנוכיויצוין . 4

לבן"."פילכבביטויבזרותו,המתבלטדופן,יוצאלרבדספרותי

5 • The 1·aven himself is hoarse / That croaks the fatal entrance ! of Duncan / Under my " 

"." Battlements ,ווידא:בא'שלובתרגומו ; ) 5תמונהא,מעדנה(מקבת~r:עו.רב~רוןונף רז

 .~י~:ויב~ל /ד~דקןזp,ל~ןקסר iJך;:זזpרנגואו~~ןח /
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הקפצתםאתהקוצבזאטוטיםעםהשתעשעותשיומצוילמשלייהגרמניבפולקלור

שמילותיו:הבוכיים,על

Hopa, Hopa, Reiter / Wenn er fallt, dann schreit er 

Fallt er in den Graben / Fressen ihn die Raben 

" ... Fallt er in den Sumpf / Macht der Reiter "Plums 

לענוית:במקצת)(החופשיותרגומו

 ב~כ;:ג;::ך~ק:פולי p: /סוו~בהו~ה,הו~ה,
יזללףעורביםאותו /הףאיפוללנוואם . : . : . ·: 

 ...:~ל·ךה"פלףזקס"ל w ליל~~;: i:פ·ךהל:;ג~ה~ם
השעשועכגיבורהעורבנבחושבוהרוסי,בפולקלורההפתעה,למונההוא,ונהפוך

בחיובבומוצגוהואדייסה"),בישלה"סבתאבנוסחבענוית(הידועלתינוקות

ובחיבה:

pMHJia סIC ICaweA IC סa .neT נזICy aapH שCopoICa aopona ICa 

הדמותהואוווו~ה)(סווו~ה,ברוסיתהנודפיםשמותיובשניהמופיעהעורב,והוא,

לילדים.ומעניקתההדייסהאתהמכינההחביבה

מןבםשלכשלוחו-העורבשמילאהחיובייםהתפקידיםבצדהמקרא,בסיפוריגם

(מלכיםוית fבנחלהנביאאליהושלליו fך~זק~ל ,) 7ח(בראשיתהמבולבשיךהתנה,

(משליו" W ~~גיךי.א:;כלףסגמלעך~יוףס w : ] ... [ ן:~"שבו:"סזקגק,ו"גםנזכר-יז)א
ולכןייושביונדודגזותכמבשרנחשבביתעלהצווחהעורבהערביתבמסוות .) 17ל

yly ~ 6 1 (ההרחקה""ערובבשםקואוהו
.( 

מאתבמובאותמוצאיםואנויבספודהעבריםהמשורריםעלגםנתקבלהזותפיסה

אבן-עזרא:משהובי

ער.רב~ןאל~רדס*'תדורל f~לב~ילל f~דב
ליום:וזוללילהזה-כסמלגםמשמשיםוהיונההעורב

:פעווביברחאשולילושףך
: -. :-". . : -: .. 

יוי:ןפהף:פיונהוהשחר
: ---: T • : : •• 

וכן:

מ·:פיונהשחויעלהעד
--:-•.• --: T • 

~רח.יו w ~ער.רבגף p:סובת
לתיאורשחווים"עורביםשל"בקרקרוהביטויכשתגובימינוהנואמיםבלשוןגם

 ) qra-qra (העורבקריאתמצליליאףולהכריעו.להשחירוועטיםל"קובן"הנטפלים

העברית,האוניברסיטהידשעלספריםלהוצאתחברההספרדית,השירהתורתילין'דוד . 6

 • 24עמ'ה'ת"ש,ירושלים

ילין.שם. . 7
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וייס:שכחח"כשעשהכפיומתלוננים,מקונניםכפילשימהעברית,תכניתנבנתה

 8שלומה".יוניאלאהננוישראלעורכילאכירע,רקרערקכקינהנשקע"לא

עוף ן?:: ל~"סופוקלס:מאתלאנטיגונהכתרגומוכרמיט'אתגםמשמשרע""רק

כהרע""רקהמבשרזהות 9 ."ת~סדם p:~רונוז;~ש-:קידעדקדעדקר Wזקכ /זג:ם wס
השמים".כ"עוףודיכלל,מפורשאינוהעורבשםכיעדמאליהמףכנת

כמעשהיסודושהשירכאפשרותסרןמנדלפרופ'רואהכעורבלבחירהנוספתסיכה

כלהלן:הזואולוגיים,הנתוניםעםהיטבמתיישבוהדברשהיה,

הלילי'ממקלטונעתקהואכלשהימסיכה .ליליעוףאינולעיל'כאמורהעורב,

נמשךהואשכשכנותו.פגו,שלהמוארחלונואתאלאדבררואההואאיןוכחשכה

להבחיןעופותשלמטבעםאיןשכןכזגוגית,ופוגעח)ז'כבתים(כמתוארהאוראל

שהראוכפיכה,בבואתםהשתקפותאתוכעיקרמהותהאתמכיניםאינםואףכזכוכית

הניסיונות.

וכדמיונוכמוחונעוריםואילךמכאןחיים.ככעלהעורבשלהפשוטסיפורוכאןעד

עםהשיריהעורבאתוכורכיםוהקסמיםהסודאלהמוביליםה~ח~ריםכלפרשל

 .לנורשלהמסתוריתדמותה

חשם . 2

קולומצליל ,ה; ,Pהאונומטודרךעלנגזר,העורבשלשמואחריםכעופותשלא

גזירה:דרכיכשתישמונקבענחשבותכשפותוהמנסר.המתגרגר

 corbeauכיןנית, corvusכלטינית, coraxר: +קההגאיםשכשורשההאחת,

כרוסית.(סורוקה) copokaגםואוליכגרמנית, kraheכאנגלית, crowכצרפתית,

 boponכגרמנית, rabeכאנגלית, ravenכ: /:פ +רמההגאיםכנויההשנייה

כלשונותהרווחתהיחידההצורהאליהוקרובההעיצורים),(כהיפוךכרוסית(דורון)

 .:y\_jכארמית,עודבאכאשורית,זייד~ /אר~ :כ +ר + 2עעלהבנויההשמיות,

אחרת,דרךגםאפשריתשבזpמיותהצלילפיעלהגזירהלצדבעברית.עורבכערכית,

 ג;;:ך'עהערכיתהצורהעלוהנשענת ,) 4698עמ' , 9(כרךכן-יהודהכמילוןהמובאת

שחור'. ה.:ה'כמשמע

 ravenו·מזה crowמילים,שתילבחירהעמדו(וכרוסית?),ככגרמניתכאנגלית,

בשיר.לניצולהניתנתאונומטופאית,פו~טיתתכניתולשתיהןמזה,

 , neverהמילהאלמחשבתואתשכיוונההיאזושמילהוייתכן , ravenכ·בחרפר

בית,ככלהחוזרשכפזמוןךיו:ז p:המילתהיאוהיאהעיצורים,אותםמשיכולהבנויה

nevermore , של"הפילוסופיהכמסתופר,שכןהמתרגמים,שלהבעיותבעייתשהיא

 . 28.11.1988דבר,בחוץ",שעה"לפיבמאמרו . 8

 • 66עמ' , 1970דבירבהוצאת . 9
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-וו,הסופיתהברתהובגללהמיוחדצלצולהבגללארתה,מקדשכאילו 10החיברר"

מהתאמתהלהתעלם(ואיןהשירשלורוחותרכנואתבירתוהולמתלדעתו,שהיא,

"לנור").עםלחריזה

דרמותלמצואביקשוכיעדהמתרגמים,עלכךכלהשפיעופרשלאלהדבריו

והותירמתרגוםנמנעאףאררלנד'לעברית,המתרגמיםאחדובתנועות.בהגאיםלה,

לרוסיתהעורבאתבראשונהבתרגמוז'ברטינסקי:גםנהגכךכלשונה.~.ךרמוראת
הקירילי.הכתיבמןשחוגרלטיניות,באותיותכתבהואף~.ךרמוראתהותיר ) 1895/6 (

עצמו.לשירומכאןבני~גןה.המיןה ) 1931 (לרוסיתתרגומושלמארחותבגרסה

והחריזההמשקלכ.
המשקל . 1

מקרויותבאיזומתיימר"אינניעצמו:עלמעידפרהחיבור"של"הפילוסופיהבמאמרו

אותישימשוהשירכללארוך ...'העורב'שלבמשקלהךבמקצבהןבמינהמיוחדת

הראשונההשררהקצרה:הברהואחריהארוכההברהאחתשבכל(טררכאים)רגליים

הרביעיתשמרנה,'השלישיתרחצישבעבתהשנייהכאלה,רגלייםשמרנהבתביתבכל

רגליים".רחצישלרשבתהשישיתואילורחצי'שבעבנותוהחמישית

הברה = 0מוטעמת,הברה = >לשמאל):(מימיןכךאפואייראהדבריותרשים

הטעמה:ללא

 0 > 0 > 0 > 0 > / 0 > 0 > 0 > 0 > : 3 ' 1שוררת

 > 0 > 0 > 0 > / 0 > 0 > 0 > 0 > : 5 , 4 , 2שוררת
 ) 5 , 4 , 2שוררתשללסיפה(מקביל > 0 > 0 > 0 >("הפזמון"): 6שררה

משקלובחקריותרומעמיקיםפר,שלה"שטחי"בתיאורומסתפקיםאינםהבחנהחדי

אלרראי:יהודהוהמתרגםהמשוררכותבהעורב.של

היינוהדבריםפניהיוכךאילושכןמארד'סכימתיתקביעההיאפ'ןשלקביעתו

 0 > 0 > 0 >שורים,טררכאים 8בןקרקרביאקלחןשלורקדנימקצבמקבלים

עלהשררההז5לגיתלרףחלציין'למרתוכליל'המנוגד , 0 > 0 > 0 > 0 > 0 >
מהברתואשרכפול,טררכיאףס ] ... [הוא"העורב"שלהמקצבבפועל,הפואמה.

הבולעתוהיא 0 > 0 >במקרם 0 > 00לשמאל)(מימיןההטעמה:נשרההראשונה

אתלשירהמעניקהמהורהרת,מףאטת,לתיאףךיתוהופכתהקלילההפזיזותאת

זה:אפואהואהנכוןהמקצבהקסומה.הסגוליתאווירתו

00 < 0 001 < 0 001 < 0 001 < 0 

ה·צ·ערברר /ש·א·ניעת /ר·ס·ערקרר /לילכ·ח·צרת

 11הטררכאי.המשקלעלוריאציהוזוהי

 • 2הערהלעיל . 10

 • 70-59 1'עמ 1993מארסותרבות,חברהמדינית,למחשבהעתכתב-נתיב . 11
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הראשונהבשורהכברנמצאלהוחיזוקעליי'מקובלתרואיאליהודהשלזואבחנה

לימין):(משמאל

0 > 0 0 / once upon a 0 0 > 0 / While I pondered 

אקראית.לאנראיתהטעמה,עמדתבאותה , ponבהברתההקבלה

מףעדמשקלזהףאדרבה,לעברית.המתרגםעםמיטיבאינוו sשלזהמשקלו

מוגבל'בעבריתשמספרן-בדתיות·התלתביןדף·הברתיותבין-מלעיליותלמילים

צורותבאלהוכיוצאדף·הברתיות,מלעיליותעםחד·הברתיותמיליםלצירופיאו

ועוד.חבוריםכינוייםהפסק,

יוכלוהמתרגמיםכלשלאכבדהלמשקולתיהיהשהמשקלאפואייפלאלא

זהבמאמרשוניםבהקשריםו~ידוןהמשקליחזורלפיכךלהניפה.וחומרקללשאתה,

 .) 4טלמשל(וראה

החריזה . 2

כלהלן:מזה,ומלרעיתמזהמלעיליתפנים,שנילחריזה

כחוזותשאינןשלמות),רגליים 8(שלהן 3ו· 1בשורותבאההמלעיליתהחריזה

הריבאחת.שורותכשתיפנימית,בחריזהלעצמהאחתכלאלאא-ג)(כחריזתבזוזו
 12 : 1לשורהדוגמה

Once u-pon a mid-night drea-ry / While I pon-dered weak end wea-ry 

 : 3לשורהודוגמה

While I nod-ded, near-ly nap-ping / Sud-den-ly there came a tap-ping 

 : 4שורהלאמצענמשכתזווחריזה

As of some one gent-ly rap-ping rap-ping at my cham-ber door 

משףלשת.חריזהכלומר

 rapping(ראה 4שורהשבאמצעהחרוזמילתנכפלתהראשוניםהשירבתיבשני

 sorrow xא,בבית rapping x 2השיר:שףרתשלהשניחצ~האתופותחתלעיל)

רובדמיוןפיעלהכפלה,מעיןבאהגבביתד.בבית tapping x 2וכןב,בבית 2

בתביעההמחברעודעמדלאהרביעיהביתלאחר . entering -entranceהעיצורים:

אותה.וזנחזו,מחמירה

והןרגליים), 7.5(בנותהאחרונהההברהקטועותבשורותבאההמלרעיתהחריזה

כולו.השירלאורך , orאחת,צליליתבתבניתכחוזותשכולן , 6 , 5 , 4 , 2השורות

more - door - door - lore , דומות:תמניותיהא)(בית 5ו· 4שבשורות

door / door ,(ביתא)Lenore Lenore / הבתים.בכלוכןב)(בית

אלה:בתמניותחוזרותמיליםכמהבולטות

door / door יז);ט,ז,ד,ג, ,א(בתים-6בבאות

הבתים.בכלהמבנהכךאולםמביתא,כאן . 12
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Lenore / Lenore טז).יד,ה, ,ב(בתים-4בבאות

הבתיםבשבעתבקביעףתחוזרות("הפזמון")הנעילהשבשורתהסיוםמילות

לימין):(משמאלהראשונים

0 < and nothing more < שבוב,בית(למעטfor evermore ( 

 .)חי-ח(הבתיםיתרבכל nevermore > 0 > 0בצורתומתחלפות

~ילה.חו~ההמשקלשמחציתיקרהלאפנימיתחריזהבהןשאיןבשורותגם

לענויתהמתרגמיםבועמדואיךשנבחן'ולפניוכובלמחמיר~בנהאפואהעמידפו

כלהלן:משקלו, י~~ושםפהחרגבשידה,"ממנוס"הנחשבעצמו,כיפונציין

שלפניו:ההברהטעםאתהמכפיל;רח, 9כהנשמעת~דמה,תוספת-

 ... over many a quaint :) 2שורה(ביתא,

 ... then this ebony bird :) 1(ח

 what this ominous bird of yore :) 4(יב

הדיבור:ללשוןקרבהבשלמפלולוגיה,-

 ... and each sep(a)rate :) 2(ב

 ... wond( e )ring from the nightly shore :) 4(ח

 by that heav( e )n that bends :) 2(טז

מילה.שבאמצעקדמהמעיןכלשהו'לביטויאלהגםזכוואולי

בדיבור:אחיזהלהשאיןמפלולוגיה,-

 from thy mem( o )ries of Lenore :) 4(יד

 .בלבד~דמהכדיההברהנתכוונהכאןשגםאפשר
ומארשתה:הטעמהשינויי-

במלעיל). , intoהשגורה(כשההטעמה my bosom's core bumed into :) 2(יג

וחלשה,חטףפההסופיתהכותןשבדיבורתלת-הכרתיות,במילים~זpניטעםיצירת-

כגון:

 eagerly :) 3(ב , visitor :) 5 ,א( , suddenly :) 3(א

יא:ביתאתהנועלבפזמוןהיאביותרהתמוהההחריגה

of never - nevermore ... 

 with such a name asט:בביתקדמה,בהברתהפזמוןהארכתאליהובניגוד

nevermore 

ב wחומעשהשהיאמחשבת,מלאכתלפנינוש~מנוהחריגותחרףהמבנה:לסיכום

 .עליוהשורהוהרףחהמשוררד zמשהיאיותרואוליפחותלאב wףז,נזכ
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 ?חיתוליםמעשהאוחילוליםפריג.

הספרותיערכועלדעותניגודי . 1

"העורב".בכתיבת:פוונותיוטוהרעלהגדולההתהייהאתשעודדהואעצמופר

ששוםלהוכיח,אני"מבקששידו:עלמעידהואהחיבור"של"הפילוסופיהתו 9במ

בצעדצעדנעשתהוהעבודההקודש,לדףחאולמקדה סז::r~לאיןזהשידבחיבורשודה

מפרטהאלההדבריםלאחדמתמטית".בעיהשלוקפדניתמדףיקתכתולדהתףמה,עד

קד".ב"דםיr-וש~ץ"ה wמעהנרקםהשיר,שלהטכניקהאתפר
יע:פבלאפרשלוידףיושגםהשיר,למעדי~יהדעותשנחלקואפוא,תמהאין

מזה.השידה,בפנתאוןכבודמקוםלומפניםשאינםבערכו,ולמקליםמזה,בעדם,

ביניים.בלאקטביםשני

דוגמאות,בשתיובחרתיהזאת,המחלוקתהדיהגיעוהעבריתלביקורתגם

שנה"מאהבמאמרונדבהיוסףשלדבריוהאחדהצדמןלהמחישה.צדילכלאחת

בספרותביותרהנפלאיםהשיריםכ"אחדמכתיורשהוא 13"י 1פא'א'שלל'העודב'
אמנםוהואדרשני,אומדפרשלהנ"לשווידויויודע,נדבההדודות".שבכלהעולם

כנגדו:ומתריסמתאזר

בקודשידותכניתאתערךמסוים,זמןהמדוכהעלהמשודדישבבאמתכלום

הנפלאותהספרותיותהפניניםאחתאתלעולםוהביאמדוקדקיםובחישוביםדוח

מהי'ז'בוטינסקיאתהאלההשורותכותבומששאל .~אמןלאזהדבר ?ביותר

שקד"זהוהשיב:החיבור",על"הפילוסופיהפרשלבמסתוהאמתילדעתו

אלןלאוגדהאופייניתהמקוריותמןבוישהשיר,פרסוםלאחדשנכתבספרותי,

אפילואותונוטשיםאינםהנפשיתהחטטנותודגשהאנליטישהחושהמשודד,פר,

בחייו".אחדלרגע

בעיהפתרוןשלבנוסח"העורב"אתכתבמשודדשאותולומד,:צכנןכיצדועוד:

היוולדומיוםונמשכתאחתשידיתאכסטזהאלאהיולאחייוכלהדי ?מתמטית

"העורב"חייו.ימיכלאותושאפפונפשי,ודיכאוןתוגההשראת-קבררדתוועד

המשודד.שלהווייתוכלאתשסימלהבסעדה,נכתב

 14ב"דבד":אודשדאוויסלד,צבישלדבריוהאחדהצדמן

דק ,"הר.קt~"הלבנידקעקא:ראאךומש~ד,מקסיםשידהוא"העורב"אכן'

מצאתישלי'"עשרה"השנותבסוףפעםאותוקראתיכאשדההתנגדות.בגיל

שהחרוזיםממש,שלדבראומדואינוגסים,בתפריםתפודגיחוך,עדתפלשהוא

 • 13 " 12עמ' ,) 15.3.1945 ( 26גיליוןב,כרךשבועון,הגלגל, . 13

 . 16עמ' , 2.9.1977משא, . 14
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לכתובכיווןפראלןשארגואפילוחשבתיוקלים.מכאנייםהםשלווהקצבים

כתיבתשלהאידיאליסטיתהראייהעללפחותאוהשירה,על~ארוויחזהבשיר

אתהמאששתתעודהמצויהפרשלכתביוביןואמנםעליונה.בהשראהשירה

המסה,מןפרדבריבאים[וכאן 1s •••כפארודיה"העורב"הפואמהשלראייתה
לעיל].הנזכרים

ואכן' !אתכםסידרתיאיךהנה,"העורב":השירלקרואאומרתפרשלהמסה

עשרה.החמשבןהנעראתהשירה,שלמנוסההבלתיהקוראאתמסדר"העורב"

ספרותבקריאתקצתשהתנסהיותר,מעטהמבוגראדםלסדריכולהואשאיןדומה

עליה.ובמחשבה

אתמיידזיהושםסאכסיות.האנגלובארצות:;כמשוררבמיוחדנחשבלאמעולםפר

שלוהפרוזהסיפוריפארודיסט.וכעיןכלהטוטןבעיקרבווהכירוהמינורימעמדו

לשירהנחשבהלא"העורב",וראשונהובראששירתו'אךיותר'רברושםעשו
רצינית".

אנגליתשידעואנשיםעל"העורב"שהילךהקסםהואיותרמענייןלישנראהמה

שאנשיםהיאהסבירה'שהמסקנהלקצר'אם.דומניז'בוטינסקיזאבוביניהםהיטב,

אדולסצנטייסודבאישיותםשימרוכז'בוטינסקי,וחשוביםגדוליםוביניהםאלה,

הצעצועמןלהתלהבלהםאיפשרזהיסודההתבגרות.לגילמעברהרחקקבוע,

פר.אלןלאוגר"העורב"שהואהזה,לכאורהוהמבריקהריק

 ?ספרותיתגנבה . 2

במקוריותבפקפקםפרשלהיוצריםזכויותעלערעורכדיעדלכתהמרחיקיםיש

 16שמיר:זיוההספרותחוקרתכותבתבפלגיאט.והחשדתו"העורב"

חקייניםשלדורותוהעמידבינלאומיתלהכרהשזכהפר'א"אשלשירו
-נמרצותהושפעהואהרומנטית.האנגליתבשירהלושורשיםופארודיסטים,

רובוטהמשורר(אשתבא.ךטאליזבטשלמשירה-פלגיאטכדיעדאומריםיש

להפליאדומים"העורב"מטורישאחדיםג'רלדין",ליידיאחר"החיזורבראונינג)
(אוקטמטרלמדינדירהוסטרופית~טויחסכימהבאותההםגםוכתוביםלטוריו,
מהשורותאחתבכלפנימיתחריזהועדלסירוגיןוגבריתנשיתחריזהעםטרוכאי,

הקהלעלנתקבלוויצירותיהםפרודיותלכתובביקשושמחבריםמעולם,דבריםהיווכבר . 15

אתשכתבפרוקופיב,שלמק.דהוידועהמוסיקהבתחוםכ"קלסיות".ואףדברשלכהיפוכו

ובשירה ;מוצרטשלאלוובמיוחדהקלסיותהסימפוניותעלכפרודיההקלסית""הסימפוניה

ים"כחולאת"המטאטא"הסטיריהתיאטרוןבשבילשכתבתרמן'אלנתןשלמקרהוזכור

הבולטיםלאחדהיהעצמוזהשירודווקאומולדת",עבודה"שיריעלכפרודיההמים"

והמולדת.העבודהשבשירי

 , 1993המאוחדהקיבוץהוצאתומקורותיה,-מקוריותוטוש/שירתמאלףלהתחילבספרה . 16

 • 72עמ'
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ספרואתלההקדישאףבארט,אליזבטשללשירתהסגדפנוא"אהאי-זוגיות).

השאילותמןאצילותברובהתעלמהמכ;דה,היאאחרים",ושירים"העורב

להביעלנכוןומצאההנלהב,המעריץשלבספרושהוטבעומשירתה,המרובות

שלמקוריתתוספתשהםשלו,המבריחהחרוזומןהריפרייןמןהתפעלותהאת

מבעיתיםמצביםשללשחזורםפנוא"אשלנטייתוהצעיר.האמריקאיהמשורר

בעולםהאובססיביתהתבוננותוגםכמוו"קסומים","חזקים"אפקטיםבעזרת

כפיבעדו,מנעולאאלהונטיותיו(תכונותיונשמתומשורשכנראהנבעוהפשע,

חלקםשאתהללו,האמנותייםההישגיםמןישוערבלפכואטיהוןמלצבורשראינו,

במשיכה).כנראהקנה

לאור,הנ"לספרהצאתלפני 17בעיתוןכמאמרשפורסםזה,טקסטשלקודםבנוסח

למרות"כנראה".ללאבמשיכה",ב"קנהוחתמהיותרפסקניתהמחברתהייתה

"אמתהוכחתהטעוןאשמהכתבהםשמירזיוהשלדבריההמאוחרשבנוסחהריכוך

לקוראהראיותגילויאתוהותירהלכךלהידרשצורךראתהלאשהיאאלאדיברתי",

בהכללות.מסתפקשאינו

 Complete Poems ofהספרעורך ,אונטרמאיירלואיסידיעלהועלתהזוטענה

E.A. POE18 פנוהשאר:ביןכתב,הואשם ; ) 100(עמ'"העורב"לשירבהקדמתו"
נחלהואעליו.לבעלותשטעןלפנירבזמן'העורב']נשלהבסיסיהמבנהאתהעריץ

לה'הקדישפנוג'רלדין'.ליידישל'חיזורהבראונינגבארטאליזבטשלמשירהאותו

'לאצילהרשם:ועליואחרים',ושירים'העורבספרואתכפיצויאוכהוקרהכתגמול,

 .'") Drama in Exile (בגלותהדרמהמזכברתמינה,בבנות

טרחשלאאונטרמאייר,שלאלהמדבריוהושפעהשמירז'שפרופ'מניחאני

בראונינג,בארטאליזבטשלהכמותרבלשירהאפואפניתילטענתו.ראיותלהמציא
 19בתיו.ושלושתמאהעלכולוהשירעשוישכדוגמתם

של"חיזורהלטורילהפליאדומים"העורב"מטורישאחדיםשמיר'זיוהלטענת

עשרה,ושחיםמאותארבע~ניאחת,שורהבדוחקומצאתייגעתיג'רלדין",ליידי

פנו:שלבשירודמויתלהלמצואשניתן

 With a murmurous stir uncertain, in the air the purple curtain :) 3 81(שורהבארט

 And the silken sad, uncertain rustling of each purple curtain :) 1שורהג,(ביתפנו

יש 20למדינדירהוסטרופיתמטריתסכמהבאותהכתוביםשהשיריםלטענתה

שורותארבעבנימבתיםבנויוהואכלל'נדיראינובארטשלשירהשמשקללהשיב,

 • 23עמ' , 27.3.1992אמנות,ספרותתרבותאחרונות,ידיעות . 17

18 • 1943 Heritage Press, New York 

19 • ns, edited by וrtship, Selected Poe וElizabeth Barett Browning, Lady Geraldine's Coi 

25--45 . Malcolm Hicks, Fyfield Books, 1983, pp 

אחרת.הועראםאלאבמקוראינןלהלןשבמובאותוההדגשותזוהדגשה . 20
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בלבדהקטןובחלקםב-ויא-ג,שחריזתםלסירוגין)ונקבה(זכרטדוכאיםשמונהשל

אלאו·ג,אבשורותפנימיתחריזהמופיעהבתיו) 11בכללא , conclusionה·(בקטע

דנים:מנילביתדוגמההנהאלה.שורותסופיביןהחריזהקשרניתקשאז

! Dear my friend and fellow-student, I would lean my spirit o'er you 

. Down the purple of this chamber tears should scarcely run at will 

: I am humbled who was humble. Friend, I bow my head before you 

. Y ou should lead me to my peasants, but their faces are too still 

כלל,א-גחריזתבואיןיחידאי:אףואולילמדי,נדירהואפרשלשידומשקלדווקא

תואםחרוזמצורףשלגולזומשלה,פנימיתחריזהבאהאלהמשורותאחתבכלכי

הפזמוןשורתועםהעםגםאלאבלבדועםלאכחוזתבשודהואילווישודהבאמצע

 .- orבהברתתמידמסתייםחרוזןאלהשורותארבעוכל ,והקצוצה

לטענה,מקוםואיןהשירים,שניביןובמשקלב~בנהרמיותכלאיןלפיכך

בדאונינגבאדטאליזבטהביעהבכדילאבמשיכה"."נקנה"העורב"שלשמשקלו

לשתימשותפיםקוויםלמצואניתןאמנםלעיל.כמתוארממנו,התפעלותהאת

זהבמשיכהשיי~נומבליספודאיןבשיריםנכללוכאלהמרכיביםאולםהיצירות.

הנהגדותיה,עללהגדישההחובהבכףשמידזיוהדבקהלאכאילולכול:ומעלמזה.

פרשלהתיאודטי"חיבורו 21ה"אובססיבי":פראתו"מפצה"הזכותכףאלהיאפונה
) The Philosophy of composition ( היסטוריוניםכיעד 22השיךבתפיסתלמפנהגדם

ככליהשירנתפסאזעדהמודרנית.השידהשלהראשוןמחוללהאתבודואיםדנים

המוצאמנקודתלצאתלמשודדיםהיהניתןעתה ...אובייקטיבייםתכניםשללשיקופם
המציאותאלישירקשרעודקשורהשאינההפנים-ספרותית,האסתטיציסטית,

במוצהר".ממנהמנותקתואפילוהחיצונית

בשירוו"משיכות""השפעות"אחדיבחיפושלהתייגעהטעםמהכ,ךאמנםאם

 ?המודרנית"השידהשלהראשון"מחוללהלעשאוהוהשורותכשאותןפר'של

ביקורתבאותהוהיפוכורבו . 3

מדברילמדיםאנוענייןבאותווהיפוכודברבהשייאמדוהביקורתפחדהכמהעד

נשלזמנומשודדי"דוב 23פו:אלןארגועלהמקיפהבמסתוהכלוליםסוקולוב,נחום

 • 23עמ' ,) 16הערה(לעילאחרונותידיעות . 21

כמקובל,ולא,רבים,ימיםמנוחתואתשהטרידויחיד,אחדממצלולנולדשירוכיבטענו . 22

המשמעות.ונושאיהמציאותדמוייומחומריםהשירמעלילת

גמחברתב,כרךלספרות,במחברותשנית;הודפס 289עמ' ,) 1909(תדס"ט/בכרךהשל"ח, . 23

עירובארוסהשנוסדלספרותעבריירחוןהואהשל"ח . 80-74עמ' ,) 1943/מאיתש"גכאייר

עבד 1920ב"קלוזנד.יוסף'ולאחריוהעםאחדהיההראשוןעורכו . 1896ב"ז'בוטינסקי)של

יפה.ולספרותהיהדותלמדעילציונות,הוקדשלירושלים.
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אמניםעםבכךמהשלבפולמוסכוחואתמכלההיהבכלל ...לפניוכדיןזכולא ] 1פ

מטיניסוןחוץבגנבות.ל'תפסם'תמידלוהיהקטנותשלוליקויאחרים,ומשוררים

קטנותהיהוהחיטוטהריגולזההגנבות,חיפושזה ...גנביםחבריהיוהכלוהוד'ומור

המשונה".מקוריותופן-שלהראשיתתכונתואליחסגםלוהיהואוליועוכרת,קטנה

שיוטחושמירזיוהטענותאתהעשריםהמאהבראשיתכברסוקולובחזהוכאילו

אינםגםאלאמאחריםלקוחיםאינםרקלא"שיריווקובע:(שם)מוסיףהריהובסופה,

מקיים.הואגוזרשהואמהאבלמצוינת,גדלותאיןבשיריואחרים.לשיריכללדומים

מוסיקה".ישקיצור'יש

תמימה-ההתפעלותומושך'בהירהואכשרון"הולוב:סדקאומרקודםובקטע
ועדמהחלתושיעוריו,לכללחלקיו,לפרטיו,דברכלעלשחשבאנורואים ...וישרה

דרךמספרהוא ...החןאתפוגםזהדבראיןכןפיעל'ואףחשבוןאנורואים-סופו,

שלזהזיווגיחדל.אוהקוראיאמיןאםאליו,נוגעהדבראיןכאילוכמתרשל,חירות,

פר".כשדוןשלסודוהואהואוחידותחשבון

להיקרעמאתנוומונעתניגודיםהמאחדתהסינתזהאתסוקולובמציעאלובדבריו

מזה.וה"פרודיה"מזההשירית""האקסטזה-לעילשהוצגוהקטביםשניבין

כדירקלאיוצרוועל"העורב"עלאומרםבשםדבריםהבאתשלזהכפרקהארכתי

לתרגום,כאתגרמשיכתהכוחעלולעמודהיצירהשלהספרותיערכהאתלבחון

שירית""אקסטזהלפנינוהאםהלשוני:לדיוןגםהחשובניגוד,להבליטכדיגםאלא

שמיר),ז'פי(על"פלגיאט"ואפילוויסלר)צ'(כדעת"פרודיה"אונדבה)י'(כדעת

משלה.וסגנוןהתייחסותיאיםאלומסוגותאחתלכלשכן

בעבריתהתרגומיםמצאי .ו

ז'בוטינסקישכןמתרגמים,תשעהבידיפעמיםעשרלעבריתמאנגליתהורק"העורב"
ואלהבמעט.לאמזהזהשוניםוהם 24אור,שראותרגומים,שניידיומתחתהוציא

פרסומם:סדרלפיהתרגומים

 • 309-305עמ'(תרע"ד),ה-וו,מולדת ,) 1 (ז'בוטינסקיזאב ) 1

תרפ"ד.ברליןהספר,הוצאתתרגומים, ,) 2 (ז'בוטינסקיזאב ) 2

 . 250-246עמ'א-ג,חוב'(תרפ"ה),יא[ירחון],חתרןנוסבוים,דודחיים ) 3

בשבועוןנוסח,באותושנית,(פורסם 5עמ' , 28.9.1947הארץ,אורלנד,יעקב ) 4

 .) 13-12עמ' , 11.10.1949ב-אשמורת,

שיריםבספרו;וכן 287-286עמ' ,) 1957 ( 13חוברתאורלוגין,בן-גדידן,עדוא ) 5

 . 31-26עמ'תשל"ד,רשפים,הוצאתשירים,ותרגומי

ה.פרקלהלןדאה . 24
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האנגלית,כלשוךהשירהשלאנתולוגיההים:ממדינותפרחיםכוכב,יהושע ) 6

 • 1983אופיר,הוצאתב,כרך

מןתרגומים"מבחרובספרו i 37עמ' , 9.3.1984מעריב,פרידמך,שמואל ) 7

 • 1984פרידמך,ש'הוצאתהאנגלית",השירה

 • 1992יולי , 150גיליון , 77עתרךבנאור,דוד ) 8

 • 26עמ' , 29.1.1993אחרונות,ידיעותסלע,אורי ) 9

אחרים,ושיריםהעורבובספרה i 18עמ' , 6.10.1993(משא),דברניר,חנה ) 10

 • 1997המאוחד'הקיבוץהוצאת

המבנהבסדהתרגומים . 1

כתובהואהאחרים.מכללחלוטיןנבדלנוסבויםשלשתרגומוניכר,ואשוךבמבט

אינםופעמיםנחשביםפעמיםהנעיםהשוואיםושם.פהחרוגהב"~זז-י:קנוךיס"

 ,) 3(הנעד~~ה~ר ביב;:~נ:7 1וכאך ) 3(אנחזקנדיכהלגוכאךשיטה:כלללאנחשבים,

 ·> 4כהנח ה~~ה wלו:זיק,ט wס7:נזשובומיד
מלרע:במקוםבמלעיל 2שורהסיומתהרבהפעמיםהמשקל.עלהקפדהאיך

 .) 2כב~ןעו sרזז-י~שר.~:קלהס:;כיןה,~ל~סם~סם,

 : 5-4הוכך

ס~זpהם W~זpא~י~ל .ה~~לו:זיזקהק,ט wס 1 ב:7
w ס~~ןה,ס~ל~הםw יו~ג:וים~ w הרpעודפת).כהברהל~ז

זtמרז:ריל'א.חף ) 6(אמתערער:שהואוישנשמרשהמשקליש(הפזמון) 6בשורה

(מלעילחריגה-א~ר~יןזגסרדס ) 6(ושורהבאותהזאתולעומת iנשמרכאך-ז,tונר
עודפת).(הברהחריגה-ןז,tמר ה~~~כר,~כר, ) 6(ח iמלרע)במקום

תקופתשלהגדולהבצירלאחרא!;כילהכעוללהנראהנוסבויםשלתרגומו

שנתפרסמואחריהופיעזהתרגוםבאשרבסג;ו~התוהדברבולטשבעתייםההשכלה.

כוכבאחר,מכוכבעבריתבישרו,אףואולישהעלו,ז'בוטינסקי'שלתרגומיושני

מחוןש.

להם:משותפותתכונותשכמההאחרים,התרגומיםתשעתאלאפואנשוב

הספרדיים.ובהיגויבהטעמהכתוביםכולם ) 1

ברובךהנובעותקלות,בחריגות ,; sשקבעהמשקלעללהקפידנוטיםכולם ) 2

 .ה~ן~ומהברותהנעהשוואבתפיסתמאי-אחידות

והתרגוםחרוז,לעומתחרוזשורה,כנגדשורהלתרגםהנטייהנזנחהבכולם ) 3

לאכיזאתאיךשלוש.ואפילושורותשתילאורךודימוייםמיליםסדרימשנה

בחריזההצלילוחזרתהפנימיתהחריזהעללשמורכך'כלכובלבמבנהניתך'
מעקפים."להשתיל"וישהשיר,כלבמשךו, sשקבעכפיהסופית,

נסיראםכיעדהללו'התרגומיםבתשעתהעבריתברמתהבדליםניכריםאיךכאמור'
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 [21]גורביץעמיקם

לקטלגבידויעלהלאבוודאימזדמן'קוראלפניונציגםהמתרגמיםשמותאתמהם

הראשוןביןהשניםשבעיםבןהפערולמרותלתקופותיהם.כתיבתםבסדראותם

בהשוואתאלהשנייםביןלטעותניתןלמשל'פרידמן'שלזהלביןז'בוטינסקי)(של
ומקוצרותמוארכותבצורותהפועל,בצורותהמילים,באוצרוהמדובר jשלמיםבתים

ז.pמנןז:יי"קולובהמשך ,) 3(ד'החדשפרידמןשל~בדז.קה"jןלות י~~ ת~"כנגדוכדומה:

סו:זז:יי 9"ווכנגד'ה"ישן".ז'בוטינסקישל ) 4(דזקק.ט" p:לי~רדזtז:יי":קיעומדך~קוז.קה",
 .)םש(בז'בוטינסקיהדלת"אתסו:זז:יי 9"ו-(שם)בפרידמן~גור" [iזזת

נראה,הלשון'ובשימושיהלשוןבןמותניכריםהבדליםשאיןשנוכחנו,לאחר

שקפים.בהקרנתכנוהגזה,גביעלזה~חתם" [i "אגבהתרגומיםאתלבחוןשיש

שניגששעהלפניומוכןמתרגםכלראהמההיא:תרגוםכללבחינתהמוצאנקודת

 1תרםומההואחידשמה-וממילאלעבודתו'

ז'כוטינסקישלהעורכיםה.

 1914תרגום

 ,ר'*~ '*'~~ .י~~~ת ,ר'* Q1קודלילצות q כ;;
~~tח~ק ~ Q ן~ר~םמ;;כלז:יי 9 ז:;סר 9~ירי

~דלת.~זקזגעש 1קזקק_~יןלת wמו:;כזק*'טזק~ג:רי 1
לגר~~לטסשו~ל~:;נסלת ,~ן~ק p:קל
גר'או!רארוס'"ןה-לסtקז:יינכיה-אוירס""ןה

יוסר".ליאאו.רס'ןה

-;גת f,Zזקח:ןף;כת 1ס- תג;~'*לילן~י: 1ןכ
 ".ר ryחי;ואורה 991 ~ ת~ן~~~ין~ם~ש
t;כ~ירי 1הונ;יללא ".לג;ר.rלקץ~יןסוף,~יןליל

ס;גל
iJ tי~קr.זקשו 1 '* 1~יס~;גל,~ת י~רpנ~רז;-
גר';:זזפוג p:מו~rז p:ל~רה,ליהוג:ריןה~י

יוסר."ליא 'לג;~ד;ירון

-אןם~ילתןסש:;ניזpםקןם,סtקז:יי~למון~ים,
ססר: 9 ~ע~בז;לאי, iJ ~ 1P~ויערתןסש

נגו~ס;וקול י~~'*~לקורס.לבלסר~יע 1
-זקז.rt.ררל~להאוירסאוירס."ןה!$מךז:יי:נכיה
 _זקז.rt.רר~אי~ל wאוירס:;נלז:ייסדד~ין

יוסר".ןליאןה , 1ןה

- ·'*רי .א~לח 9 ~"ן~~רא:להרג*'·ל:;ניזpב
~ר~ךדזקז:יי-~א t1;כלח~יןת, 1ן~םן 1 ד${~ם

-סךלת ל'*~ך~ק 1מוזpלת,:;כזק*'טtק~ג:רי 1
~מסר."ח~ש;וז:יי".ליא~דיסלת ,~ל Wז.tטן~ק

!J91 מסר:דלז:יי~ל~י~תרבו;דז:ייגםו;דז:יי

 1923תרגום

 'ר'*~ tiJקב:זר 'י~~~ת 'ר'* Q1קרלילצות q כ;;
ן~ר.~ים;:זסמ;;כלז:יי~ש;;כסתסכז;ה:;גt;כפירי

-לת wn ~~יר~ק P:קל~דלת,ם 1ת 9ש 1קשק~א
גר.אולדלה 9qמשו~לת~י-ת wwר n~י

-גראר!רארוס'"ןה-לסtקז:יי:פיה-אורס""ןה
יוסר".ליאארירס.ןה

-;גת f,Zזקחן:ף;כת 1ס- תג;~~לילןכ:זר~י:
 ;ר ryחי:;נאורה 991 ~ ,תג;ן~~~ין~ם.~ש
t;כפירי 1הונ;ילליא-לr.ר;גלק.ץ~יןסוף,~יןליל

ס;גל
-סנגו~ר ר'*~ iJ~ת-ס~;גל~תסש~יr.ר~י

-עו~רלום q;י;:זזפיגזp~מו~הלנוןה~ת
יוסר.ןליא;;כrןלום

-נסש 1סגלסש, 1~ק:;גדסשהו~יםוילונות
 .:;נסססר~יז;סה~ףי w ~ '*'י~ז.tר~מן

נגו~ס;וקול י~צ'*~לקרךח,לב '*'~רסל
-זקז.rt.ררלילהסלדארירס."ןה{$מרז:יי:ב 1ש
-זקז.rt.רר ףpז~~!ר~יייי'ז-וו~ה~סיגר
יוסר".ךליאןה , 1ןה

להרג*'·ל:;ניזpב ·'*ג~ iJח 1לר~ח
ל~ירר~כלז:יי-לא~א~סלח"הרר~ראג:רי:

שויןק,ת,סדריךצ~תאודו~ק,תקךה ,~ה, iזגה

-ן~ר"~ים~יןמרדז;ה~זpק,טלי~רדמז:יי~י
זקן~ר::;געון~יךלת iJת 1$מחז:יי 91
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יוסר.ךל'אלה .Pז$

-ךהךסךז:ויךt;זr;זדזpז:וי'רז:וי' i29ד~הד:;נצ;וה'ם
 ...הרהרל'אערדעולםזגtכלדן .f!הךהךסךז:וי'

ןה, iגע-ןל'אך~~ה jןה i~א-ךל'א~;ולה

להצ;ו~~ד:סז;זרידrז"לנורה"ם wסזדלג:וי
-הצ:י~~דל 9~אסד-לו:זזקז:וי י~~ם wס!ה
 ...יוסדל-לא ,P 'א~הד

שלס~ת~כדלדל~:;ני .ת~ Wלרםןסזךז:וי
הצ;ו~~ר.~ל~ם P:ונףק. ,Pסן~זק~הד~צ;ואם

-~תדו:זסריסזקגךגד;:זרדו:ז ה!"ז$זגךז;וי: Tז$
 .רר.~ו;צ~ם 9סק,סוד-סלדם;גק iי:זסקיד~ל

-~צ;ו~.ררם 9ךסק,ה, f!ונ::;בי חי:::ג~$ז~י iזכל
יוסד".ל'אסודם.ד,ה

ז:ו~ז$.ךת,דבביי~י~.-~.ךת 9סןpסr;זז:וי 9ד

קורר.ער.רב-סלילך fpסק,ןם,~מות~ל p:!ו

כך~~יל'אקיןה fריטא~י' fלוךך p:ן iגאי~א
-סחגרל ,9Pסז$לןכדד~י.לו,זקריא zב

-סח.{רונן.ןו~הראש-לדלתזג~ל;:~ראשז$ל
 .יוסרךל'א-~ליו~ח

זכקז:וי fpג~זעי::;בזקךירדתן~קז;וי'נבו ן~~ ט~~

לו:ז$זגךז:ויק iד:;נ~חזגךtזהד,און 1~~בת~ל

" ;p ךf ונדן~קדמת,~ק~תלסר~ f ןו:זד'ל'אלב~ןד;
 !~זקזקלוזקםסליל זr~סשו:זת~~יאזקחודכ;יד

 ?לו 1ד~ל f--ןחוקזקםל~לה,ז;.י.ריכיןזpזקף~ה
לא"."לעולםב~קןא:

 •סזגi;דז:וי~ליירסר~ה •זג~ז:רי w~ודרזג~נו
 : iכ;לצדללי~ך~ה.ריק-ט~םהכ~ז:וילא:;ייונף

q זג~סpונךמו~ה.~לילכ;~ריםסנא~ה:;ויז
~ךלו·::;בזpחורער.רבך fp~ה iונן.ןראש~ל~ח:;ייאו

fp ער.רבךj2 'ךמוןf. אןP, 'ךלו·::;בזקחורד~ר!ול~
 ?ל'א""לעולםזעםלוtזף

הזק~י~.לארונtכ.ךת .~י~הראשל'א ,ע!לאונדן
קולו.~יב fדן .Pהזקג:::יל~הדל fW:;כז$ןם

-~רס א~$ז"ז;וי: i{Jןלזכ-א f!סונ~דך~ל~ם p;~ח
 " ...כ;לו~ו:;יי~~יג:וי'ד~סרסיי~י~אור
 " ...~~לו~סה~םנדס-tכלת iןת ~ר.~סד

לא"."לעולם~ןא:הדא

f ןונ~יןה:ן~:;נסלז:וי.הךבזיןה,!ה~לג~זעיל

יוסר.ןל'א-~;ולה

-ןהרסרז:ויןt;זחדשז;וי'רז;וי' j29ד~הד:;נת'הם
 .הרהרל'אעודעולםזגtכלד~ןזpפ·הוהדריםה

 ;ןה iגעןל'א-~ה 7P.ד ;ןה i~אןל'א-~;ולה
 .ר.ק~סלילשלבתז$ת"לבודה"ם wסד~תאם

-הת~~רל ,P~אהדלזכשז:וי: י~~ם wסז$ת
 .יוסרל'אל' ,P~אהד

 _לס~תל p; ~.דל~:;בי .ת~ Wלרםךסזרז:וי
ונסר. ד~~~ת fונןק. ,Pסן~זק~הד~צ;ואם

-~תדזכסריסזקגןגדסדדזכ ה!"ז$זגךז:וי:ז$ז
 .רר.~ו;צ~ס~זpףסודiכלדזכ:זגקישסקיר~ל
-~צ;ו~.ררןס~זpףה, f!ונ::;ביז$~סח~י iזכל

יוסר".ל'אסדדזכ'ד,ה

ז:ופז$.ךתדגןל-ן iסזכל~ס~.ךתז$תחרימ'ג:וי
ךקורר'~נט~א- ח~~כ];~זקישער.רב~א

כך~~י.לאקןה fבךיט~י.לודי:ז p:~היד~א

-ס~רופזכתלופב~יתןכדן~י'לו'והמריא
-ס~ר:;נאורקירי~ל~ה iונתראשזpללופב~ית

יוסר.ןל'א-~חזק~ה

-זכקז:וי fp יב;::צ~ד~ן.ןרןןכקז:וינבר~~יג~ם
לאמו:בוןהופלז;ויזכקז:וי fp~~יו~אדת~ל

~זכד'ונללבהואלנבוונן~קדמת,מק~ת ;ן.ןל~רכ];"
 !~שרשליטסלילנבושזכתזג~~קונלד~י

~כור?"~יאל ,Pא fזקם,ת. ,Pת.רי fpכיןזקמףזגה

דור."זיין~י"ונלב~קןא:

סזגהז;וי,לוןסמרטזקזגעז;וי,~ודר ..ז$זגר:פ'ה

לפזור:ערד~כ'לז;וילא-הכנז:וילאט~ם:;יי~ם

 ?~עו~הן.ןוןז?.רף~נ;גיסבא'~הבוא:;ויזקןגע~י
-כ;פורס!הכליל'':פהונתר~הראשק,~ל~ל~י

זקחורדמון' j2זגרז$ה'~זח'זקן' p;קוררמד!ר'עוף

 ?ר" iי:זזיין~ד"tזלן~קןא

- ~יב;::ז:;ל'אןtזtך.ךת .~י~ [iר'אשלא ,ע!ל'אtזן
~קור. iJ~דן .P~שופל~הד~זאתאדלי:;יי

 ?~אס"ל~ה :ןלסשז:וי-א f!סtזני:זן~ל~פדא~ח
:P דדרוראורז$לסעדףעדף~ןסה~~ית~סרי-
;p ,ז;וקוות:p דדררר."ארוז$לסנדסנדס .~ר.ךז$ח

 ."ר iי:זזיין~ד"tזל~ןא:הדא

-ט~םזי~ר~מ.רהד~אס~~ם:;כי-~ןןעךעז;וי
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- ול~~~למרהףאלת ryתול'אזpל~ןמון"ןה
 ,~ר W !~גוןס~~ה , ר~,ק~נוו$שדל~יןה

W ~r.פ.וןלוז5תקלל~םק.~רת 01לזקנ לז, 
פ.וןלו~ללקוגן~;פיהף,~דזק.רינוסר~ד

 ."א'ללעולםמ~ר:ןה

r:זקז:וי, Wי wג~~זtרירףתד~קז:וי,נבו ד~~ ט~~

לו, 1~זפסךלתז5ל;:ז~זpז:וי~לאטרך:;כק,א

 01לנש wסגול 9~ל • 01ר~ל~הד~ז?'~דז:וי.
-ךלולימהג~\קי:נ;םז:ז 1לשרם~ז;וי Qןהו
לוך~המה- א~~מה-ה;ןי~ף~ה~אל~ה

 ?ל'א""לעולם~~;פןמון

קךז;וי' 9 וי~''*=;~דיו~ףך;:זך;:זךז:וי'זכקךז;וי'י:ןם

לו. q ~ י~ר;~~ןקt ש~~ iJז-ורךז-ורךן~ןי
 ...ס~י~לל'אדזקיונות ...ס:;ני~לל'אt;זןיונות

-~לוש wמגול 9 ל'*;:זךז:וי~~ט~ד Wסאור
~לו,ה 1סש wס~ל~יiכ zל:;;גראוz:ריהוי,

 ...ל'א-לעולםאוסח~ך

ןף iW 'P.1כקולד.ריממקט.ךתדה 1מה .•. 1סס
פכו.רr:ז.

 1~;ר~לול'או*'י~ית wמר~ו$ד~י~~דיו

~ה [iליזג:;ביאמלו$ךןה-~ה 1 ~~ל~ז~יל'א
זג*'ך~;פלוז5זץ~כ;;~ר .א~גכד .א~גכן-מךג~נכוס

 "! ולפ;~ך'*נ;=לעולםלנוןהך:;כרוןךי'א:;;גד
 ."א'ל"לעולםן~קןא:

ו$סה,עוג~י איב;:~כ;;-~זpהזץלי wאוב?פכור ם~"
 i~זקאלו~ד Wאו;:ז~ילף~ר Q~םלף

 .ה~~אזpרר 9 ,יר:z~~ל~ה [i~זו;זסן~זpר
- ,=;נד~לומ~גורךנזיל~ה z1~מלא 1

 "? 1לר~ל ר~ל~ב;=עוד~דיrך~ש~מר ,ינ;:
l :א'ל"לעולם~קןא". 

ו$סהס~י .ה$ו~~ז:;- ,הpז~ל Wי wאוב?פכור~ם
לזקל'א,~דךסר;דס~~רזpטףףלל:;ני

ז-ווןה, 9 ~ס. 71 '*~דז5ל~~בוןה~י re ~~ם
-ז;רלוךד.רס~ןגרלנוןה,זיליז;רןןחנבו
 "?ז;ולוךד.רס~ןגרמזסר'~תליז:וןדח~ם

 ."א'ל"לעולםן~קןא:

~~;פי.ך~זקז;רי,-רון q ג;;:;:זך~זקז;רי ""!~פכ'ה,ןזקע א~"

 1~זקזקלול~להנבום wת, oסש~יאז5לדור q א~"

 ! סאו:;:~ןףלזpק.ר~ד-זגסהנו~ה~ף~כזp~יר~ל

 [23]גורביץעמיקם

-~צור:;~יוםל~דף"~~ליףןו$מרז;רי:
 .ר~ W !~גוןזק~~ה ,ר~,ק~נוו$שדרזייןה

w ~~מזעלןת אre גאור~~ילדש 91~י-
W וכרלw תוי.ריry ,ל~דמורלו 1סי~דלת

דור".זיין~ד ל~"סזpילים

r:זקז:וי. W~צ~י~ז-ווך 1ד:;;גקז:וינבו=;~~ינים

ךס~פכור'מ;~רמףלנכוגנז;ריגל 9ך:;נק,א

 .ז:r 1לנןיו fי~ת 19לק • 01ר~לזיהך~שענז;וי,
-לפתו~ןגאגפ\קי,נ;ם 01לשרםךהוספז;רי

ךס~חורךר 1סזפסאו.רסלי א~~מה
 ?דור"זייד~ד ל~":;נקךי~ת

 ;קרז;רי 9 וי~''*=;נךיו'י:ןםך;:זרסרז;רי'זכקרז;רי'י:ןם
לבעור~דrןדד~י ש~~לעמק,י~~טו

ry ס~י~לל'אדמיונות ...ס:;ני~לל'אדיונות... 
אור_~לי~ד Wסגר;:זרז;רי~לו$ט:;כס~י~ל

אור=;נ~ליג'ל 9סס~זקי;;כר~להסאוהוי'
 ...דור~יד~ד~ל-~רז5הל'א

ז5ך~ל;;כנק,יסד ?.ריססקט.ךת ?ןהמה !סס

 ?פכו.רזכ
 !דהורגי 9*'יגי~םמר~זpת,ו$י~יזקן qך

~ה [iליזג:;ביא~ירוןה-~ה 1 ~זיל~ז~י"ל'א
-גכן~ןנכ'ךף:;;גל~ר.ךה:;כי .א~גכד ,א~-גכןמרפ.י~נכוס

ולשנכיו!"לשנכוr:זגכן-לנוןהךכרוןלמחות

דור".זיין~ד ל~"סעוף:ח 9

 1ו$סהליעו~ה איב;:~~;;מזpה,זץלי wאו~ף fעוף

- ,זpחור~ואוה 91ס~ם ,ילף 19זrpך~יןי;:זי
 ה~~~ר 9זpלנךz:רי-~ה [i~דחס ן~;;~ל:;כי

 :ר'מ~:;גי- ,תך.~ל~ליל~ה 9י;;ו 1גאיזpר'~יל

סופר?"סר~תס~מ~א ?ע iJ ~ W~דיrך~פןח

דור".זייד~ד ל~"ב~קןא:

 1~מס~:;ביאמ~גימזpה,זpלר Wאו~ף f"עוף

ןגמרור,י 1ךולל:;גי~אןהוןע .י~ !iזכ~א

מזpסז-ווןה • 71 '*~ד~לז5~נןה~י re ~~ם
-אור~למת~ל~ךת, תג;;:לנוןה,ליתו~י~נבו
אור?":;גגןרמד;:זיןה~ןקי~ ה~~ר~~ם

דור".זיין~ד ל~"ב~קןא:

 _ךקמז;רי, ,יפ;~~רון q ג;;:ן~מז;רי "!~ד W"~אגלך.
 !~דורלף~ז5ה-זpםלת~תשףב .ר~ו;!ל"שףב

 ! סאו:;:~דףלזpק.ר_אות~סה Wנו~ה~כש~יר~ל
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-זגזז~לועורךג::י~י ,עוt~ ~~ 19:;כלז:זיו;ל
 "!זt~לו:זנ~לס iזtנ:;כיiנ#לא,פ'ה~ך;ג~ילך'

 ."'אל"לעולםב~קןא:

;זףעל'א .~ 1;נ א"ל·~ 1~ק:+כמון~זק~ר

 j~זקללוiכזקז;ן .ה~וו-r~זגראשסעור.ב

1 ??,iמ:;ני~~י~יו טנq ז;ןלומותpזגרי~.ז
- 'ול;;ו;תמךז:וי~ [i 1מ~יאותוןסאור

 ,ול;;~r-ווךג~iקיו;תזזרי~הiנלרל~~ח
 !ל'אלעולםלעולם·

-~גורבוןס;גאס~tועצ~ 19~יהיו;ל
 "!דרור 1:;נד~י~רירי~ז;ג~י .א~מפרי~.~ל

דרו".~ין~ד ל~"ב~קןא:

 .~ 1;זל'א .~ 1;נ-ל'א~טף~~שארן~שזזר,

 j~זפורל'אןלג~ח~תו~הזגראשר 1;סל'א

1 ??,iמ:;ני~~י~יו טנq ז;ןלומותpזגרי~.ז
 jור nw~למרז:וי~ [i 1מ~יאותודס~ר

ור rnwזזגס#סם ש~· nולאורי wדגפ
 !דור~ין~ד~ל-סקףםל'א

 1914תרגום . 1

שרדהרכלמילהכללא.רתףפרשלהאנגליתהפואמהאתלפניודאהז'ברטינסקי

לרוסית,"העורב"אתז'ברטינסקיתרגםבראשונהראשוני.ומעשהחידושהיושתרגם

השיריםשידאתלרוסית"תרגמתילעלם":ילד"ביןבפרק 25בזיכדרנרתיר,כמסרפד

ושלחתיפר~לן~וגאושל'העורב'אתתרגמתי ...יל"גשלהים''במצולותואת
כתבילאותםמספראין--הדפיסו.לא-בפטדברדגדרסיירחון-הצפון'ל'מבשר

 ...רהט"זהי"גשנותיבין-קיבלתילאגםאר-חזרהוקיבלתילערוכיםששלחתיהיד
תדגוםאתדאהידוע,דרסימשודדפיארדרדרב,אלכסנדרבארדיסהגדהאלהבימים

ר'הערדב' ...הייתיושבעעשרים"בןמספר:הוא 26בהמשךעודדני".הזמינני,'העורב',
בכדיסטרמאטיההודפסשניםכמהלפניכבד[לרוסית]בתרגומיפר~לן~וגאושל

לדקלום".
 27ז'ברטינסקי:שלימי""סיפרובהמשךנגולההקשר,באותומעניינת,פרשה

היינושכניםבלרוסית].ביאליקשידיתדגוםאתגמדתי ] 1910 [מקרשטאשרבי"אחדי

המקררמקומרתאתליהסביר-בתרגומיעזוביוהואלארדיסה,קורבבקייטנאאתראז

אחדי~פירנשתנהאםיודעאינניהאלה:כשברעותאתרהתקרבנובהבנתם.שנכשלתי

ענוותנותואתמאדמאדאהבתיההואבקיץאךוהלאה,מאזכמעטנפגשנולאיעןכן,

כמהלפניהציעפר:ארגומאת'העורב'שלהעבריתרגומיאתלוהראיתי-הגדולה.

מהעלוהיההיהכנראה,-הכול'עלמכפרהצלצול'אבלאמד:ובסוףתיקונים,

זהלעברית,"העורב"שלהראשוןהתרגוםעלעצמוהדברבעלמעידכך ." ...ד' .P ~'ל

"מולדת".'בקובץ-1914במכן'לאחדשפרדסם
כושרועלתמיהתואתביאליקהביע"כשעתר 28נדבה:יוסףמוסיףענייןבאותו

התפעלהואיחסית.מצומצםמליםארצדבעזרתלתמרןז'ברטינסקישלהמופלא

25 • T ' ,23עמ'תש"ז,ירושליםבע"מ,ספריםהוצאתז'בוטינסקי,עריאבטוביוגרפיה,ז'בוטינסקי • 

 • 78עמ'שם, . 26

 • 83עמ'שם, . 27

 • 334 " 343עמ' ,) Tתשמ"(חורף 85האומה ,"?ז'בוטינסקיידעשפות"כמהבמאמר . 28
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 [25]גורביץעמיקם

אךוהדקדוק.הסגנוןהדיוק,מבחינתכלשהו,מחוספסשהיה'העורב'מתרגום

אתדימהטשרניחובסקיאף .הכלעלמכפרתהיצירהצלילעללשמורהצלחתו

(שלתרגומואתראיתלף(אך)עבריים,שורשיםבמאתייםהמהפךל'עניז'בוטינסקי

הוא'".ומוסיקלייפהמה-לרוסית'העורב')

שמעוןהנודעהשחקןבאוזניישהשמיעבעדותחיזוקמצאתינדבהשלזולמובאה

העבריתשלהיגויהבלימודלפינקלשסייע(הואז'בוטינסקיאתמקרובשהכירפינקל,

קריאה,קטעיבאוזניוהשמיעואףביאליקבח"נאחדותפעמיםפגשוכןהחדשה),

ביאליק,ח"נכיאני"זוכר 29פינקל:כותבמספריובאחדהעברי."העורב"לרבות

הזה'הממזרבכיידיש]:האלהכדבריםזהתרגוםעלאמרבברלין'אזשההאשר

 ." ...נפלאות'ממשמחוללשלו,המליםשלושיםעם[ז'בוטינסקי],
העיתונאיתבכתיבתוברכהשראהז'בוטינסקי,אתהביאמההשאלה:מתבקשתכאן

רוסית-תרגומיועלדווקאשניםבמשךולהתעקשולשובלהתעקשוהספרותית,

מקרילא"אכן' 30במאמרה:שמירזיוהלהשיבמנסהכךעלל"העורב".-ועברית

חלוםשירת- ' Reverie 'בשםתכופות(שכונתה ; sשלה'היפנוטית'שירתוביןהקשר

למשורריםחיקוילמודלהפכה ; sשירת ..ךרלןשלהסימבוליסטיתשירתולביןוהזיה)

אלהנועזתצלילתהאתוה'חולניים',המבעיתיםתכניהאתשחיבבוהבוהמייניים,

 31כאחת.והמפחידההנעימהשלה,הווירטואוזיתהמלודיהאתובעיקרהנפש,תהומות

הטרקליניתוהאלגנטיותקסמהבשלבעיקרזולשירהכנראה,נמשך,ז'בוטינסקי

'לחרוזיוורלןלשיריגםשמשכוחותכונות,אותןהטכנית,משלמותההנובעיםשלה,

~יאם".ע;מךשלול'מרובעים'רוסטאןארמון

"שיגעונו"הייתהלאויצירתו ; sאחרהנהייהכילציין'ישההיסטוריהדיוקלמען

היותבטרםהעשרים,המאהשבראשיתהעובדה,מפליאהלבדו.ז'בוטניסקישל

ויצירתו ; sהיובלבד,וכתובהמדףורתאטיתתקשורתובתנאיהקולנועוסרטיהרדיו

ברחביענייןומעורריידועיםכה-האנגליתובשפההבריתבארצותשמקורה-

בשפהמשלה,מעוליםושירהספרותשפעהההםשבימיםהרחוקה,הצאריתרוסיה

 ,האודסאי 32בהשל.ח ,; sעלסוקולובנחוםשלממאמרולמדיםאנוכךעלהרוסית.
הבטוחההשטחיותוביןהספקניתהנקובותביןההבדל"את :) 1909 (תרס"טבשנת

חגיגתמפאת ; sאלןארגועלהאחרוןבזמןששמעוההשקפות,בשינוירואיםאנו

חגיגה ,) 1909-1809יאנואר 19 (לחולדושנהמאהבמלאתלכבודושהוחגההזיכרון,

הנוסחאות".ובכלהלשונותבכלקץ'לאיןובמאספיםבעתוניםמאמריםהרבהשל

בדבקותז'בוטינסקישקדשבהםהימיםבעצםאורראוסוקולובשלאלהדבריו

 • 135עמ' , 1977עקד,הוצאתגלגולים, . 29

 • 22הערהלעילראה . 30

'בספרהשמירזיוהלדעתוטוש.יונתןבשיריפרשירישלעזההשפעהניכרההעבריתבספרות . 31

 .לכךמובהקתדוגמההואחטא""עלוטוששלשירוהנ"ל'
לעיל. 22העדהראה . 32
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דבריהמשךאחדלעקובכדאילפיכך .לעילכמתוארלעברית,"העורב"תדגוםעל

ולוב:סדק

כמשמעו"."פשוטויהיהיחידשכלאפשראיפסיחולוגית-ספדותית.חידההואפו

מחלקהידוע:בחותםלטבעושאפשרומורגל'ידועטפוסיהיהאמןשכלאפשראי

הםלעצמםכשהםשלאוהפרועים,המשוניםמןאחדהואפו ...ב'מספר ,'א

שאנומפני'לאשלנוההרגלאתמבלבליםשהםמפניכךהםאלאופרועיםמשונים

מושךכוחגםבהםשמודגשמפניאלאושוטם,מוחהזד,כוחאיזהבהםמדגישים

דעתי.אתשיניחנוסח,פןדברעל"השתפכויות-הנפשות"בכלמצאתילאומחבב.

אניאילוומהדהד:חנון-קונפורמי'הצעידז'בוטינסקי'שלבנעליועצמימשיםאני

נחלץהייתיבלבדבעטייםהלאסוקולוב,שלאלהמעיןומגדיםמעודדיםדבריםקורא

ייחסעצמוז'בוטינסקיכינדאההעברית.אבדתואת"העורב"עלולהעטרתלהתמודד

כהישגבעיניוונחשברביםבמאמציםלושעלהזה,שידלתרגוםרבהכהחשיבות

התרגום.נוסחיבשניכמצויןלאמו'להקדישובחדכיעדאישי'

הספרדילמבטאתנופח . 2

מעשההיהזהתרגומובאשדלז'בוטינסקי,לו,נודעתומכופלתכפולהמעלה

חכמידעתעלנתקבלהאךשזההספרדית,ההגייההפצתאתלהגבירשנועדחלוצי'

ביאליק-משודדינוגדוליובהםוטוביםשרביםשעה(תדע"ד),בירושליםהלשון

 33ב"אש:פנזית".שידתםמיטבאתיצרועוד-וטשרניחובסקי

מאמין""אניהאתלהפגיןהזדמנותלז'בוטינסקישימש"העורב"תרגוםואכן'

שבהכללית","העדההמתורגםלשירהקדיםוהוא ;המתחדשתהעבריתבדברשלו

שאינםהכלליםלרבותלנו'המוכריםהספרדי'המבטאכלליאתהקהללפנימציגהוא
כלהלן:היום,ובכתיבתנובפינומתקיימים

כלליתחעדח

חולם , aזpזpבז;ואו~זגץףמלדע,מלעיללקהל:הםידףעיםה~~דריהמבטאכללירב
ףכדומה. , tזpזpבז;ואון~הסיד , 6זpזpבז;ואו

כללים:לשלשהעודלבנאיףשםלאלה,נוסף

 • ejל'א , e~בז;ואו~י.ךהא)

 ."ה~-נה"~בז;ואו "ה~ה"כזpלהנףןהאות.אתמכפילס!קןגשב)

ידעשפות"כמהבמאמרונדבה,י'פיעלתש"א,חשדןיורק,ניר(בצררן'צעיררבמספר . 33

ארוסה,סופריחבורתשערכהיובל'במסיבת"מעשהלעיל): 27הערהראה j "?ז'בוטינסקי

אתשנשאווביאליק,העםאחדהשאר,ביןבה,השתתפו . 75לגילבהגיעולמכולי , 1910ב"

ונאה".צחהבעבריתלנאוםוהתחיל[ז'בוטינסקי]פתאום'קםוהנהברוסית,ברכתםדברי

חיה'".כלשוןומהירה,שוטפתאבלספרותית,לאפשוטה,
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 [27]גורביץעמיקם

 ד~.~;ל'אס~לם;השואהנעהשוארק ד~.~יזףנבחרבותrךז,וף.גול 9~בז,ואו~עזקןאג)
 "קוח~"="דחוק" "י~~ר#" = "י~~ךג.+"למשל:לגמרי.

ןכףן~ינע:לשוואדוגמאות .להןדורשנאהשהיהבתביעות,עמדאכןז'בוטינסקי

לביטויבאהואאיןלדגש,אשר .) 2(ד תך.~~ך~ם~דון~םוכן: ,) 1(ב ת~~~ליל
 34מוחלטת,היאהפכו~יהמשקלעלההקפדהז'בוטינסקיאצלבקריאה.אלאבמשקל

בכלהחרוזצלילהאנגליבמקורבעודניכרת:סטייהמפכוסטההואלחרוזאשראך

הבתיםבשבעתהחרוז:נתפצלבתרגום-דר,הוא , 6 , 5 , 4 , 2בשורותהבתים,י"ח

"לאבמיליםננעלוהפזמון-והיאהחרוזתנועתהעורב)לתשובת(עדהראשונים

תרגוםאמנם ;לא""לעולםמובא- nevermoreל-כתחליף-ואילךמכאןיותר".

 .פכושלומכוונתומצלילורחוקאךמילוליי

 1923תרגום . 3

שתרגוםילינראהשנים.תשעבתוךשירולתרגםלשובכדימכרעתסיבהדרושה

:p פכזמוןהריח, nevermore , והר~יה:המתרגם.מנוחתאתשהדריךהואלא""לעולםכ

הערה:הקדיםהחדשלתרגום

":כעורב"לתדגףםסגןןח
"לעולם-ל'א",הוראתו"~.ךרמור".הףאס~tקימהעורבשלפזמונוהאנגלי,במקור

סתר("מולדת",העבריהתרגףםשלהראשון:פנףסחחעסקגםוכן ,"א'ל·ח~גל"או

נבמלהננחרבחורנכיהז:ז:פףר","סכמתבמאמרופכראאד~רנבאדואףלם .) 1914

דעתו,לפישהיא, ,"ר 1"דהסופיתחברתהבגלל-צלצףלהבגללדוקא"~.ךרמור"

הפזמוןיתרגםבכאןהמופיעבנףסחיולכןהפכואימה.שלולרףחלת'?,ןביותרמתאימה

~ד·זיין-י:זור".ל 2$ "מליםף 1צרעל-ידיהזה

להבנהקשההריהוהתוזיםלצלילושמעברלמדי,תמוהצירוף-~ד·זיין-דור"ל 2$ "
מגביס 35במאמרונדבה,יוסףז'בוטינסקי,שלהמובהקופרשנומעריצוגםולהגייה.

~דל 2$ '- )" !לא("לעולם ' nevermore 'הפזמון"תרגוםשוליים:בהערתומעירג~ה

ההברהעללשמורביקשהמתרגםאלאימובןאינווכמעטבמקצת,כבדדור'זיין

השיר".לרוחבהתאם-דרהסופית

יכךכדיעדכשתגואמנםוהביטוישלהםאתעשווהמתרגםהתרגוםשכוחאלא

בספרודמויותלכנות 36"שמשון",מחברהסופר,ז'בוטינסקיאתהטהשכנראה

שאמנם .ה~?.?א'זקרד 9ל~~יה ה~ז.r ~ז;rד~ב~זקד • 3שודהטו,בית , 1914בתרגוםקלהבסטייה . 34
 .ה~.ק~ד 9זקדהי tל- ה~ז.r ~ז;rד~;;כן~ל:;וי : 1923בנוסחתוקנה

 . 29עמ' , 22העדהלעיל . 35

טבדסקינ'הוצאתהמחבר,בעדינתקרוא],ב'[לימיםקדופניקב'תרגםשמשון.ז'בוטינסקי,ז' . 36

 • 181 " 182עמ'שטיבל),י'א'הוצאת(מספרי
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-מרידודהשניואתומידורהאחדאת"קראושם:ככתובסיומת,אותהבעליבשמות
מרי".ודורומיהדורלאמו: .שמשוןאמר

ב"שמשון"הקטעבהמשךמעצמו.ז'בוטינסקיהושפעבלבדדודבסיומתלאאך
לאאישי. i~ד~לאקראהולצעירא.סכ~י, 7 ~ ...לבכורבעצמהעדנהקראה"אזנמצא:
השמש".לייאירעודכלאשכחלאכוונתה:הייתהואוליהשםשלפשוטוהבין

שהוכנסדוד'איןעדל ttלביןי iלא ttג;יד +דודשביןהברורבקשרספקלהטילקשה
 ?שמה"מה 37"שמשון":על"העורב"שלהשפעהעודלהזכירניתןכאןל"העורב".

נובעשבכאןאלינועדאיןוכילבתה".כנענישםדוקאדרשה ...כנראה'אלינוער',מעין

לא-ז'בוטינסקישלמברחיווכמהשכמהאפוא,פלאמה ?פרשלמלנודבמישרין

שמותיהם:לזpעבףרשלעילובשמותהחרוזבהברתלבחורנטו-המנהיגאלאהסופר'

הכניסחדש,לנוסחהתרגום"אתש"פתחומאחרודומיהם.ר iארידר, iמרידיורוו,
:·· :· . 

לבחינה.הראוייםשינוייםוכמהכמהז'בוטינסקי

התרגומיםשניהשוואת :ז'בוטינסקיכנגדז'בוטינסקי . 4

 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

ממקראיתצירוףשינוי :ר~~ iJזpבףרגאיובכים, יו,+י~;פי(עלצי~ר ~י~; 1א

חדשה.לעברית(יחידאית) ) 17

לשםשינוינש:פחת:חכמה:פספריסתרמשפרי:פפש:פח 2א
-• : T • • :•• •• ."" : • : 

00 0 T : T : --

והבהרה.פישוט

ארמי'פעףלבינוני-ניםן+,ור:~יםן+,ור~ם

הקודמתהצורה ."םי~ךלא"~יםע"פ
 .יותרסבירהדווקא

ביטויהרחקת .כנגדתרגוםאיןמושלת:פמעטףשנתי 3א
T Z • • : -•,• ."" 

למקור.נאמןשהיהמקראי,

כדלתתףם 9קזpקףש~אכןל.ח~זpמעקזpקףש~ין 3א

ידת, wwחוידכובהמשך)ל.ת w~ז;ד;ו~~סל.ת;ו 4א
המקור.עלכפולייתורשו~לת:

הארכה,לצורךגר:אולדלה 9זגrךלגר~~לט
 • 4מ·שנבעהשינויעקב

 • 27עמ'שם, . 37
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שררה

מליצה'עלויתורסננו*'ר: ר~~ iJ~ת ו~~זקזקזקין 1*ן:קי 4 [
תנכ"י.שיסודה

חלוםכהזפוגשפמוגהלנורהאתiךזפוג p:מו~ה p:לנוןהליהו.ז:ייןה:קי 5 [
•,• 

00 0 : T T •,• T :-

גר-גרהחרוזחזרתעלויתורעו~ר:ל-במקבילגר-גר,החרוזחזרתגר:

Lenore - Lenore . למקור.והתקרבות-מה

ל"חלוםמהשינוימתבקשלום: q ~ל f;:זיזכרון 6 [
 . sב-עובר"

צורהעלויתור .כנגרתרגוםאיןקדםזכזקז:ויכלמון~ים 1ג

מקראית.

סגףלזכש~קףןזכש p:הוז;ניםוילונות~ילת(צ"לא"ןםז;נילתןזכש:;גישם 1ג

לשוןשלצליליתתבניתיצירתגזכש:ונקי)דק ו~~ =

רחש-לחש-נחש,לשון,עלנופל

 =~קף .במקורלמקבילהבהתאם
עלאחור.כנסוגבמלעיל,סגף~צקף.

 .) 16כדכישעיהולזכש~קףןפי

גכר: 9:;נסזייזקסה~ףק,זקי '*יד;~ך~מןעיצבמלאהמשי'יריעותרחש 2ג --:• -•,• • T •• •,• 

;ריעהמשורר":ב"חירותהפוזהמסז-ןתר . : -.. 
שהוא 'ף~ ;;רי~הבמקום(בזכר)

iךךה,שפירושונו"פ) 'ב(יוצאפועל

נראהאימתה.עםמתיישבאינודלף,

לס~יף.משףםב~ףראהשהמתרגם

ל;לההל.דשלתקינהלא(סמיכותלילהאודח 4ג
רוקע-)ס~דח-,כמואו.רח,

צורהעלויתורכך.רך:תו~ה~יכד~ואו.רזכ::;גלז:וילז iJזיין 5ג

מהמקור.והתרחקותמקראיתזק~ח.רזp~א~ל

לשוןלמטבעמעבר :ד.ח~??כ~זpף
הישעיהובנשף,.רי q(זק~מקראי

11 (. 

~~טול 1מצורתהתרחקותוקראתי:ואקרא 1ד

המקראית.

שאיננה ,~ג~ iJלרףזכ~חתוספת:
הקודם.בתרגום
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

מהמקור.התרחקותכנגד.תדגוםאין תך.~~ך~ם~דון~ם 2ד

שינוילבדד:יכ.לז-ויל.א-נאיסלחהוע.ד~ךדזקז:רי-~א~לחף 2ד
 ••ז: 0ן T T-ן 0

ליחיד.כבמקור,מרבים,

זו:בשודהאלאהקבלה,אין 3א(דאהמוזpלת:קזק~טףזק~ג:וי 3ן

~ים~יןךד~ה 13זpק,ט p:לי~ךדזקז:רי:קילעיל)
 .) 2א(דאהןע.ד

הקבלה.איןסןלת~לף~ן~ק

תוספת: +דופקת~לה;ד~דסלת;דשל~טן~ק 4ן
שו.ךק,ת.ךרי lJר~~תאו

הקבלה.איןאמהר. ...הקשבתילא 4ן

מדבר:כעודניהי:זלתאתףפתחז-ויי:ןלז-ויצלעיאתדףחז-ויגםףפתחז-וי 5ד
 ••- : • "". : "". •:- •: • :- T ·:- ··:- ·:-·- ·:-ד

ופישוט.המקראמלשוןהתרחקותד iJמ

התרחקותחלד:בן·ה sw;:זךהףךים ...סלד~ן!הךiרךסךז:רי, 2ה

 .)דpז~ =(זההמקראמלשון

שלהשוואיבוטאלאשמא ,ה~~ 1 ..נחשב)נע(בשוואך~~ה 3ה
הברה.ותחסרךממה,

שלותאת"לנורה"השםףפתאיםס~דיןה"לנוןה"ם wסזףלתי 4ה
• : -•• •• T -:-

ממקראית.התרחקות :ד,ק~סליללהתנער
: • : T •• 

שיכולרומזכינוי-"זה"סזpם:~תם wס!ה 5ה

זיקה.כינוילהיות

להפרידיעדיףהקודםלס~ת:.~כלשלהבתאכףל 1ו
:--: ". ". 

למ"דים.רצףולמנועהדבקיםבין

פועלשנחעדיף.הקודםסן~ק:זp~הסן~ק ה~קt~ 2ו
חזרהכאן .כאןמקומוואיןיוצא,

ד'בביתפעמייםשנפסלל-ן~ק,

המאוחד.בתרגום

התוכןשינוי~וכר: ד~~~ע.ת~רiרג;וג~ד:ק~לים~ף 2ו

מהמקור.וסטייה
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

יספיקהמשקללצורך~תףמ:סריס 38 ~תףמסריס 3ו

 .) 3הךממה,(ראהנעשוואגם

ריבוימפאתאולי :מף;ז:;מקיש;:ז;ףמק pדו 4ו

דפ"ק.מהשורשצורות

הקודםהגיית .יתדרךאיךם~זpף:סודם 9reי:זסוד 4ו

יר wדה wדה w "כע"דיותרקלה
W ~ IJ "(. 

הבהרה:;:זמ;וך:~.רת 9 ~ ת${ךימוצ:יי q~.רת iJ ~ 9מו:זז:זי 9ף 1ז
בהמרת .חלוןמשמעהאיךמסגרת

יתדרך'כלאיךךימוצ:יי qב·מו:זז:זי 9ף
מהמקור.התרחקותויש

מצורתהתרחקות :א~.רת $9{ףגןל·ז:ז.רת $9{ז:זדבן~~ו!;ניע, 1ז
 .)~ינ;!ו~~ן(מקראיתפועל

תמוהה,ז-ופארתבגדלרבהמרת
-: T • : ."" :• 

ההגייה.עלומקשה

~נס~א- ח~~כiיש w ;ער.רבכ~א>-מלילשרןם, reס;מות~ל fזי 2ז

המקור.מןרחוקיםשניהםךקוןר:ןר iקער.רב

היאהלילזpךהקדם,;מותהשמטת

ופישוטמקראיותמצורותהתרחקות

 .הסגנון

גאיוךריט~י: fלוךד f~היד~אדיטא~י fלוךד fך iגאי~א 3ז
 jממקראיתהתרחקות-('יהיר')תהלים~יי~ים", 1ל"ס:פףןפי(על

תוספת-(בשניהם)ךיט(א)ני fלוךדבמקרא)יחידאית , 4קכג

 .במקוראחיזהללאשרירותית,

מצורההתרחקות : iלךהזקריאלון~זקךיא 4ז
מקראית.מהופכת

קרובהקודםס~ר:סוכתלס~~יתסז:ז.כרל iJ ~ 9 ל${ 4ז
שרירותיתתוספת-~ר iJלמקור.

כמוממשיותר""לאעםהנחרדת

"החי.כר".

ללאבלבד,ז;וריסשושןאבןשלהחדשבמילון .) 1936 (גוריהודהבמילוןהמועדפתהצףרהזו . 38

הפרענףת.~~ני:;כ~;וךיסיא): ,ד(אבותלמשנהילוןח'בניקוד.גםקודמתצורה~ז:פףר
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

קירי~ל~תו~הך'אששללtו:;ג~ית~תו~הראש-לךלתז;ו~לסר'אשז:יל 5ז

בהרבהקרובהקודםמ~ר:אור p:ר 1מו:ד.

בשורהראהל~ר'(ואשר .למקור
הקודמת.)

אדרבה:יתרון'כלאין :ח~זp~ה~ליו~ח 6ז
כ"לזtים".מקובלתזp~ה

רוורכלוהפזמוןחרוזמהמרתנובעים 5ו" 4 , 2בשורותהשינוייםרוב-מכאן

חידושעלויתורז:יי: ?jןכנגו~~יג:םז:יי Rר~נגו ן:~מ~ט 1ח

ז:יי>· Rכר~לשוני

למקור.התקרבותכאן :יק:~~7:נז-ווך 1גפשיבמרירות 1ח

מצורההתרחקות~יו: 9גאףת~לפיעלכאולימך~הף~און~א,בת~ל 2ח
הצירוףעלבוויתורהןמקראית , 29מחבירמיהולשוןעלנופללשון

 " 1"מך~הבהמרתוהןאון" 1"גאותלנגו")ב.רםךגא,ןתואונו 11 והג;:~"

 ."וי~ 9ב"

כאן .החרוזהמרתלאמ'ר:נגוךחtולז:יילוזימךז:ייף:;נ~חוק 2ח
המקראית.הצורההעדפתדווקא

ומת:ברחה ?j~ר~לז-וומקצת~ומת ?i ~~ת ?j נ:7~ר~לסר 3ח
ר>הנוכחכסיומתחז"למלשון
ממיןשאינהשלישי'גוףלופנייה
המקור.

להמרת~מד:~ללבהףאלנגו~ר~מדל'אלב~ר ו~~~ר 3ח
וכןהקודמת,ההערהראה " 1 ~"

"לאהמרת .שלישיגוףלשינוי

התרחקותהואפחד"ב"אלפחד"

גמש"ל'א(ראהמובהקתממקראית

z:p ם 9ק,ךל'א~ק·ב:p :זrבמדבר ,"ל~די
 .) 23כג

אינה"אלופי"שמת:ז;ו~~ק~לף;נימת wמ7:נגיאזpחור~יו 4ח
וההמרההמקור,עםמתיישבת

תמוהה.
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

החרוז.המרת :ר'ש;ז.עליטסלילכב;ממשל;שםיל 7הבבה 4ח
T ; 0 T •• - T 

בשנילז.עסת,מכוון "ה~"בראשון

"שםהמרתלע.ק.ק.מכוון ";גב"

l':זנ,זי.pממקראיתהתרחקותהיא ";ל

רעףע,;שירז.עליטהצירוףמובהקת.

החדש.לחרוזמתאיםאך

ללאמהמקור,התרחקותת: 9ת.רי T.pל;לה.רי T.p 5ת

ברףר.יתרון

החרוזהמרתעכ;ר:גיאכנא'פלל; 1ר~ל f-ןח;ק 5ח
: :• •• T 

-ל; 1(רממקראיתוהתרחקות
צ:יקניהל'אהשימוש .) 4ב"ששה

כנראה-גיאהסמיכותבצורת

רגילהצורהוהיאליל'ל 9מא'גרירה
~כ;רגיאואילוהקדףם.בפיוט

הנזכר ,ר;כ~ע.ק.קבהשפעתכנראה

מקום.כשםבמקרא,פעמים 5

בסעיףלעיל'ראה :"ר;ד~יד~ד ל~"בגללכאן'(מתקבללע;לם-ל'א 6ת
 • 1923תרגוםלע;לם"אשכנזי":בעיוותהמשקל'

לראותוניתןהטובשבמקרהל'א,-

מלעיל.מעיןאחור,כנסוג

צ"לשכןטעות,תיקןכאןאמר::פ'ה ;נ~~ 1ט

(=תשובתו).מ~גהף

מףזרשינויגכמiךז:יי:ל; iJןסמ;ן.ןמהז-ויעליווהרבבה 1ט
:-:•• TT ד-:• 

לג;ומי::זבמקראישאמנםומיותר.

הואוהמקףבל '-ללג;ומ';::זאיןאך 'ל~
כבקודם. ,ל~לג;ןמ;::ז

 "ף~"המרתס~דז:יי:ל'אט~ם:קי~םט~םס~דז:ייל'א:קי~ף 2ט
סדרשינויממקראית.התרחקותהיא

"ג:למiךז:יי"חריזתלצורךהמילים

ב"ס~דז:יי".

החרוז,צורךתר: Qלע;ד;כ'לז:ייל'א~לצףל;לי~ן~ה.ריק 2ט

 .המובןופישוטלמקורהתקרבות
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 1923תרגום 1914תרגוםבית,

שורה

סב'א~ה::פוא:;כימה.פישוטזpמע:~י.חכאנהניהשמע.ת 3ט
:-T : - T • T T 

הברה.להוספת

תיקון~עו~ה:.חוף~.ךףי .P~דארמונה:פ~ילצפרים 3ט
• T : - •• - "TI 

להימנותיאהלעורב"זואולוגי":

עםמאשדיותרטרף""כנפיעם

~עו~ה:.חוף-זיךמו~הציפורים.

 .למקורדנההתקרבות

בקודםאתו~ה:ך'אשק,~ל~ל~יאתו~הויאש~ל~ח:;כיאו 4ט
נז.ענית.שדזילכאןהשאלה.ממשיך

זערעלויתור~פרד:rכזה:פלילניה~ךלו:;גזקחודער.רבזער 4ט
העורבוהמרת~ז.קיד'הנדושער.רב,

החרוזולצורךכבמקורבציפור'
החדש.

מך~ה,~זכחיזpך,קוררמףזד,עוףף~ךזד 'ל~'אן f~ךמוןער.רבזער sט

המתבקשכללי'שינויזpחוד:קדמון'~ךלו:;גזקחוד
ומהשינוייםבחרוזמהשינוי

הקודמים.

ממקראית.התרחקותןא: ?jן~ם wלוזיף 6ט

כי:להעידכדיבהםדיאךהשיר,מבתימחציתכאןעד

המקרא,מןלשוןומטבעותצורותעלגודףויתורניכרים ) 1923 (החוזרבתרגום . 1

היו 1914מאזהשניםשתשעספקאיןמליצה.מלשוןהתרחקותמהובמידת

"משכילית"מלשוןהמעבדשנותהארץ-ישראלית,לדנותהעברית,ליצירה

לשוןאתול;נשטלוכרשז'בוטינסקיאתשעודדווהן~צ;יוכ;ה,יום-יוםללשון

לאחדהספרדיתההגייההנהגתחלוץלהיותשנתעודדכשםממשכתיבתו

 .) 1913 (בתדע"דהלשוןועדידיעלשנתקבלה

לא""לעולםמבית,כל'הנועלהפזמוןדיח p:החלפתעקבנדרשודניםשינויים . 2

 , 5 , 4 , 2בשורותהחריזהנשתנתהיח)(עדואילךחמביתעד·אין-דוד".ל"אל

המרתדקלאחייבזהכרוח .-רדלסיומת 'ו-בהנדתנסתיימוהראשוןשבנוסח

 .וביניהןהשורותבתוך~בנהשינוייגםאלאמילים
במקוםמ~גהףכגוןולדיוק,לתיקוןאפשרותהחוזרהתרגוםזימןמקדיםבכמה . 3
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ותחסרהנעהשוואייסגהלא(שמאךממהבמקוםהברות) 3 ( ה~~~דזגענו,

הברה).

ובתרגוםשירים,ספרותייםסממניםחסדשתרגומוחשז'בוטינסקיכילינדאה . 4

ייפלאלאהמקור.מןהתרחקותבמחירגםושםפהלשבצםניסהאמנםהחוזר

(דאההמחודשעלהראשוןהנוסחעולהלמקורהנאמנותשמבחינתאפוא,

שלעיל).בטבלה

בתרגומיז'בוטינסקישלוהחלוציהראשונילפועלובאשדלעילשנמנוהמעלותכלעל

ספרותית.לאאךלשונית,בשודהבישרהואכילהוסיףיש"העורב"

"לטיני"שלישיינוסח :תגלית . 5

העיקשתשדבקותואלאיגרסאותיוושתיז'בוטינסקיעלהפרקלהיחתםאמודהיהכאן

עודדהלרוסית,ואםלעבריתאםזה,מיוחדשידבתרגומיז'בוטינסקישלוהמתמשכת

והחילותי 39אביבבתלז'בוטינסקימכוןלגנזךפניתיעשייתו.נבכיאללהעמיקאותי

"העורב"תדגוםאתמצאתישם .ז'בוטינסקישהותירנושניםידכתביבצרודותלהפוך

במקראהאודשדאוהמודפסיםהעמוד~םאתוכןז'בוטינסקישלידובכתבלרוסית
נמשךשלפתעאלא ;מעמלישכדייהיהשזהחשבתיוכבדלעילישצויןכפירוסית,

לאאךיז'בוטינסקישלהלועזיידובכתבהםגםהכתוביםדפיםקבוצתאלמבטי

אואנגליתבהםניכרהלאראשוןבמבטלטיניות.באותיותאלאקיריליותבאותיות

באותיותעבריתהואהכתובכייהעליתינוספתבהתבוננותאכן .כלשהיאירופיתשפה

לא"א"העורב"תדגוםזהוכיהתבדר,ההפתעהולמרבהפו~טי.כתבמעיןלטיניות,

נוסף,-נוסחמשמעז'בוטינסקי.שלהידועיםהתרגומיםמשנילאחדזההשאינופר,

שלישי.

הרומיז'בוטינסקי . 6

הפתעה.הייתהלאהעברית,בכתיבתוהלטיני,בי"תלאל"ףז'בוטינסקישלפנייתו

 ) 1914 (תדע"דמניסןלביאליקבמכתבוכבד
הרבההתעניינותועלמספרהוא 40

הקריאהלימודאתלהקלכוונהמתוךעברית",ובטדאנסקדיפציהב"אודטוגדאפיה

אומד"סטינוגראפיה",במאמרו , 1925ביוני 2sמ·בהאדץהמתחילים.עלבעברית

אואלה:משתיאחתהתנועות.לסימוןאותיותהמכילכתיבזהושדרוש"מההוא:

השנייה".בדדךובחרנויתןמיהרומי.הכתיבאתשנסגלאוחדשותאותיותשנמצא

וחתומות.גנוזותחבילותלפנייופתחבידיסייעהוא jז"לתביןאליד"דבידיאזשנוהל . 39

(עודך),קיסטריוסףבתוךז'בוטינסקי",בעינילטיניותבאותיות"עבריתארנון'יונתןראה . 40

ודאה . 98-89עמ' , 1989אביב,תלבישראל,העתבכתביוהעיתונאיםהעורכיםשלהשנהספד

 " Projects for the Latinization of the Hebrew Script", Hebrew Studies 26נדבה,יוסףגם

137-146 . 1985), pp (. 
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הכתיבבזכותנלהבמאמר 1925ביולי 12מיום 41ראזסרריטבעיתוןגםפרסםבעתבה
הלטיני".הכתיבהיאביותרהנכונההדרך .העבריהכתיבתיקון"נחרץהלטיני:

,aףן:e~ /Uו 
1 

~-
/ -t ~ "·~ i::1, ן- a",,; t r1r-1 ~ f ן~ • Q ~ l!el jM .Ytt /וt; 'ןחג;t 
~ ~ Y ~ k/f4/l'f n&>t /וt.ן' k /-v י+.. .J ~ ,J.1 /.(111/ , ו:,ז F-1,(4./(CfK . 

~ 4 ._,.,{ ~ ~ 1,1 ~ 1 / f -Hf-flJlr</;/ -- ;u,'H -t'/erjJh.u ~ ו,k.,4i l1' .<1 ..ו .//?; ff 
 };1גו ./ aוij ;lkd 1e l)ו t, ie--'1:,.&./ d.a 11i.Hr1ו. j&{f-.1 /;/ /,י'"··.

-- ,",//,A;,; -tdi.rt!i.s,וl' h •ג~~, cftV /ו~"- A.t --ו l.t/Ut-ו.. t ){-

-. tJ-tz.dd, /l:'c/''<h.1 ~ 1 · 

-/ .v.c • :#1ו.
1 

. t.y!( -14(f/fe ו.-ו: .,t וi. .C-we/ c' . J'tf' ~'.גו. !'.&-:' u <ו,{ctJM-i-t 

." ~ ""' .ik tJ--1 ..r1#-P< ~ / ~ '1,;\.,,..l# ·JtLl'e;erf/e/' /· :~ {;/ן., 
-/ ve ~ I'". ,<; ,k',,;?., '74-' k ~ v ו-t-u jlf!. .t,q xc ~ t:,f tit- J' , 

·" t ~ J.I.."_ /.::# .1-z ~ J ..1,4,:r" ו.זfi וc· d ~ 1,p.el / ~ e,! -lt'a-il!A.•x,1. ן..-/ o(z;; . 
, -t ~ n(/ 1r.. וn 4א ~'-~'ן. k ;;('j? -/ ~ ·/,. דkuY. וJ-יft. • C / 

"' . P-(p, / -tfו 
1 

u-.el' .ןht-1-u ~ 2,, 

--
1 ~ a.1/, eu/; fHJ/ ~ ..1;{,l,·-/;./btH ./a-u.1 J; · ,ג:. rf:d',. ,r 

 זP ~ f t' ~ .;J--;L /'t4 1ua/t .. ,' 1 ·H-t.d< ~(~V- ו-uו/' /, 4 ~ 1 •
k/(.a.K .? . "ן• /'; 

-:, p.< /v--r ('A...X / g/ 'C<..;ru.r ~ &<v / Uviq".I} / 
~~ .X • <זY וt. 1;-;ו.t ~ -~ -.!'/(. h ~ 

i/ ;t.t! w.t,,h' : .- ;(..{ 11-UA,,JI וt•t:ז-
-~ e.,..,:"a-«4 / ~י'. . .fa ~ /!1.caA ·;,ז1יt:-V ){ .. uג/ 

 1 ~ .;;}ו·/ 41. . )'11 &. /.; 4 .-~
. . . , 

w-t4,:u,, /,,, 

1MA ~cגt:z 
·~ 

~ 
, e /-

" //A(, te<-1 ~:11 /:: /-ו . 'l rrז.." /. ו e /~ן( ;~ • -;t., 1/י l.A-t-,_, .c; /}' 

' f&f ~ r/ -ו- 1 .,.·ו: a ~ I, ./'t'.:? ~ w <'/ ,ן-~ו•, ~. i ~ 1.1 c /; 

/, f Peh וb,/ h 'ל' jt' ז;ן;( / t/, - c -dו&'-:r 41-'t ~ Jh 'iuv/-,". · /c;-11,. ({ -

-... ~~ '/. 4/t ~ & /;{.an ~ M{1.·hk ,,/ו:(_. ~~~' ·;o//,.a ~ 1.i. 
: A,bf ~ . fl:J 'וf"lf va.Y/{ '-ו ' h ..ן./ 1 ו / / /~ v ~'· ~ 

4td. (7-Z-lZI' ~ . ·~ןt . tf /1 'f/l •I:. ." 
...., 4 ;./ ~ "ljth l '1H' t1·,; 

שלעתלכתבוהיהבגולה,אוקראינהציוגיכבטאוןנפריסאזהופיע"השחר".ברוסית 41.

הרוויזיוניסטים.
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להימנעביקששמא"לטינית".ללפנותז'בוטינסקיבחרמדועלהבין'קשהזהעם
רצהאוליאוזה,בתחוםבקיאותומידתאתיודעיםאנואיןשהריבניקוד,משגיאות

וקיצובןלהברותהחלוקהלצורךנח)או(נעהשוואיםטיבאתדיוקביתרלקבוע

בוודאות.לדעתאיןזאת ...המחמירבמשקל

 ?מאוחדאומוקרם . 7

ולאתאריך'כלבהםצויןלא-שבעיקרדברחסרהחדשהתרגוםבדפיבה:וקוץאליה
ואםהקיימים,מהנוסחיםאחדלשפרנועדשהואאוראשונינוסחזהואםלדעתניתן

לכאורההנוסחים.שלושתבהשוואתמיוחדתבדיקהנדרשהזולקביעהמהם.איזהכן

לאחריונעשההוא .ב; 1914לנוסחקדםה"לטיני"התרגוםא.אפשרויות:שלושיש

לשפדו.כניסיון 1923נוסחלאחרנכתבהוא .ג; 1923נוסחולפני

ה"לטיני"ביןהרבהדמיוןא.סיבות:משתיהסףעלנפסלתהשלישיתהאפשרות

ריחוקובעודבלבד'וצירופיהןמיליםבחילופיממנונבדלכשהוא ' 1914לנוסח
הפזמוןבריחב.המוכרים.הנוסחיםשנישביןמזהפחותלאבולט 1923מנוסח

שבנוסחלא""לעולםלעומתלא","לנצחהואה"לטיני"הנוסחכתיאתהנועל

42'העורב'לתרגום"הערהז'בוטינסקיהקדים 1923לנוסחכזכור' . 1914
נאמר:ובה 11

או , iלא'לעולםהוראתו'~.ךרמור'.הואהמשיחהעורבשלפזמונוהאנגלי,"במקור

בחירתובשל(אולם ...העבריהתרגוםשלהראשוןבנוסחהועתקגםוכןלא', ח~~ל'

צירוףידיעלהזההפזמוןתורגםכאן'המופיעבנוסח-וו)הסופיתבהברהפכושל

 , 1923לנוסחקדםלא""לנצחכיבבירורמשתמעמכאןעד·אין·דור'".'אלהמלים

פיעלרמזלכךלמצואאוליניתןלא"."לנצחלתאריךחד-משמעיתקביעהאיןאולם

למסקנהדיאיןבכךאולם ;לא""לנצחאתמקדימהלא"כש"לעולםהחלופות,סדר

סופית.

כ"אשכנזית"המתקבלאחור,בנסוגלא""לעולםהגייתעלמהערתינובערמזעוד

כיונראה ;תיקונהעלההטעמהבאהלאשבל~~חבעודל'א,לעולם 43מלעילית,

לעילהרמוזהההנחהאתלאששכדילתקנו.וביקשזהליקויעלעמדז'בוטינסקי

מהםאיזהולקבוע ' 1914לנוסח"לטיני"ההנוסחבתיביןהשוואהלערוךהראוימן

המבחןלנומזומןבביתא,השלישית,בשורהכבר .-1923מהאחרוןלנוסחיותרקרוב

התרגומיםבשניולעומתובדלת",נשמעשקשוק"מיןנכתבב"לטיני" .הראשון

לקשקושיותרהמוקדםמשקשוקהשינויכאןהיהולכאורהקשקוש"."מיןהמודפסים

בבביתמתחזקתזוהערכההתרגומים.סדראפואוזהובשלישי,גםשנותרבשני,

"i:זש:;כיחניהמודפסיםבשניולעומתוהאבל",אתהשכיחו"לאב"לטיני" : 4שורה

 • 3ה §תחילתלעילראה . 42

 • 4שבסעיףבטבלה 6חשורהלעילראה . 43
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והשינוייםמסקנות,בהסקתלהיחפזשאיןנדאההבדיקהשבהמשךאלאהאבל".את

 .ולכאןלכאןפניםמגלים
ב"לטיני";כךקורוב"לב"להוגיע 3ב·גמתהפכת:התמונההבאיםהמקדיםבשני

 : 5ב·ךהדנווכןסדגיע. 7ף ) 1914 (המוקדםבתרגוםואילו ,) 1923 (המאוחדובתרגום

דלתיצלעיאתדףחז-ויגם"ףפתחתילעומתובמאוחדב"לטיני"הדלת"את"ופתחתי
t T • -: • -: •• 

במוקדם.מהד"

הראשונה,בשודהתחילה,ה.בביתנמצאולכאןלכאןפניםשלמובהקתדוגמה

-1923וב ," ...סקרתיובה"ף~תהום-1914ב ," ...סקרתיזהבאופל"דוםב"לטיני"

המודפסים,התרגומיםשניביןהרציפותבדודהכאן ." ...סקרתין~ה"ף~תהום

 ," ...לנוןההשםפתאום"אךב"לטיני" 5בשודהואילויותר.כמוקדםנדאהוה"לטיני"
מתהפךכאן ." ...לנוןהם wס"זףל.r:יי 1914וב· ," ...לנוןההשם"ופתאום 1923ב·

 • 1914לאחדבאוה"לטיני"הסדר,

לקבועיכולתמבלילכאן'ופעםלכאןפעםהדוגמאות,ונשנותחוזרותכאן
שבה , 1914שבתרגוםחבבית 4בשודההיתקלנועדמאוחד,ומהקודםמהבפסקנות

כב~יא).:פולהיות!".וצדיך~זקז.pלודקםסליל~החשוכת~~יאז.pחוד"ב?ידתקלה:נפלה
"~ז~ף;ניאותה:ותיקןזו,בטעותהבחין ) 1923 (המאוחדבתרגומוז'בוטינסקי

~ .v. התיקון:מובא"לטיני"בכבדההפתעהולמדנה ." !~ש'ךשליטסל.יל:פושמת~ק
שחת""גיאואותושחוד""צידאותולו", 1דסקעסליל:פוסזעוכת~~יאז.pחוד"ב?יד
גם . 1914בתרגוםהמעוותאתלתקןכדי 'ה~במקום:פובלווייתוהפעם 1914כב·

מהעלנוסף , 1914לאחדבאה"לטיני"שהתרגוםהקביעה,מתבקשתזומבדיקה

לא".ב"לנצחלא""לעולםהמותברבדלעילרמזנושכבד

שבוהלטיני'הידבכתבעצמוז'בוטינסקימספקזולמסקנההחותכתההוכחהאת

השמעת,נמחקהכלהלן:חלופות,מעליהןורשםמהמיליםכמהקובמתיחתמחק

מגודלונואשנכתבגודלואתקילל;במקום ) 3שודהט,(ביתהראיתנכתבובמקומה

המחוקותהמיליםכלכי ;חותכתואיהוזו .) 4(טזתופיע-תזרחבמקום ; ) 4(יא

"לטיני".לאפואקדם'וזה 1914בנוסחמצויותשהוחלפו

בוכרסמו ) 1914 (הראשוןתרגומואתז'בוטינסקישפרסםלאחדכימסתבר,

הנוסחכןאםוזהויותר'ומתוקןמשופרנוסחלהמציאחתרוהואטיבו'בדברספקות
בלבובאשדלמיותר'היהכנראהאודלראותזהנוסחשזכהעד .בחיפושיילישנתגלה

 nevermoreאתולהמירפנושללאתגרולהיענותההחלטהגמלהכבדז'בוטינסקישל

הפזמון'נדיחשלזה,יסודישינויעד·אין·דור"."אלהחורזבצירוףלא""לעולם
כולוהשירלשכתובלמעשה,והביא,שורות-54בלוהתואמיםבחרוזיםשינוייםגוו

היום.עדוהמקובלהמוכרבנוסח 1923ב·מחדשולפרסומו

ז'בוטינסקישלהגנוזהנוסח . 8

אתשקבעתיולאחדז'בוטינסקי'שלה"לטיני",השלישי'הנוסחלישנתגלהלאחד
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 [39]גורביץעמיקם

השוואהמתבקשת--1914מהראשוןלנוסחכשיפור-התרגומיםבסדרמיקומו

ז'בוטינסקישלשלוותואתשהטרידוהנגףמילותאתלחשוףכדיהתרגומיםשניבין

 .האחרוןלנוסחגםאלושינוייםהונחלוכמהועדאםלבררוכדייהמרתןאתוהצריכו
הבאה:המשולשתהטבלהאתערכתיכךלשם

 1923נוסחהגנוזהנוסח 1914נוסתבית/

שורה

תףם 9קזקקףש~אזp~שףק~זקמעקזקקףש~ין 2א

כןל.חכןל.ח
האבלאתהזקנכיחניהזקנכיחףל'אהאבלאתהשנכיחני 4 [

: ". 

זp~מו~הלנוןה~תהוריזpהלנוןהליהותיןה:קי sב

--ארג-אידםאדםמילתןו:זש:;גיזpם 1ג
--וילונותי iJ ~ iPיריעותןו:זש 2ג
להרפ.יע =להרפ.יעקוןו:זלבףלהרפ.יע 3ג

או.רו:ז!ה~מךז:יי:שףבאו.רו:ז!ה~מךז:יי:אזאורחזהאמרז-ןי:נכ'ה 4ג
T -: • :• •• -

מאחרל;לה-הלךשבלילהאו.רו:ז:;גלז:יימאחרשבא'פל 5ג

מצ;ואחר

יסלח-נאהרך~ןאגי:וי:~ו~ךדזקז:ייסליחה:~ר~ךדזקז:יי-נאסלחף 2ד

ףבי:ןפקהי:ןפקאתהןל.חעלףבי:ןפק 3ן

--נכמפ.ע~:;גסל.ת;וזpלאטי:ןפק 41
--שמעז-ןיהקש:;גז-~יל'א 4ד
--הדלתאתף~.זכז;דז:ייאתז;דז:יי 1ר~םף~.זכז;זז:יי 4ד

מסרמאודלרוחהמהרי:ןלז-~יצלעי

 ) 1(כמוי~ךז:יי 9זהבא'פלדם~רז:יי 9רבהףבתה'ם 1ה

ז-~יהחרשוהחושז-ןי

ן-סל.י .fשפ'הנכזר~עולםסלין .fל'אן-סל.י .fזהיךז:יי iJךחך 2ה
חרסוחרסול'אעוד~עולם

=ףפתא'םסזעםפתא'םאךלנוןהם Wסזףלתי 4ה

נ~רהלילשלותאת"לנוןה"להתנערהחרידה
."" : • T : • : -•• 

נערהלילדמיאת

לחשז-ןיאניהשםאתלחשז-~יאותואנוכילחשז-ןיאניהשםזה 5ה
-•• T -: • T -: • -•• :-' T -: • 

התנער ל~.א~סדנערהףא ל~.א~סדהתנער ל~.א~סד

אבכל-להבתלס~ת Wשרףףאכףל-שלהבתףלבבי 1ו
: T • -: ."' :• 

סן~קשנהףפתא'םהן~קנשמעושניתהן~קנשנהףפתא'ם 2ו
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 1923נוסחהגנוזהנוסח 1914נוסחבית/

שררה

--חג;ו~~ר Wנדמה~ףחג;ו~~רנכפלים~ף 2ו
מז~ףז:זמjקישמ~יר~ללנףחלניישףבשףבהז~ףחדופקהjקירעל 4ו

~ג;ו~.ררהנכשףסודיתכדרסודנף:קימתנורהjקסםסוד

:ג;ו~.ררוהנכשף:ג;ו~.ררוסודנף:ג;ו~.ררוהjקסם 5ו

 ·תר.~ 9 ~~תהרימותי-~.רת 97Pמאתואפז-וח-~.ךת 9מןpף~תחז-וי 1ז

החז~וןאזרתשחורועורב,ן.ןפארתרבו:~ופיע,
ן.ןפארתףגדל

--עבךףימים-הjקדםימות~ל fזר 2ז
ןקוךר~כמ~א =ןקוךרגנהנאקוררעורב-הז~ילשר

יחיד~אגאון~אלוךד fגאיון~א 3ז

 .- . :נריטאני
4T לוןחזקריא =לוןחזקריאזכףרפילוו:זמריא --: . ' : -. 

--~חשזפהיותרול'א-עליונח 6ז T : •• 

דכקז:וינויג:ם 1f* =עליומכטיזכקז:וינומנט·עין 1ח

ובקז:רי w~ד~יף~ז-וודעצביףמז-ווףובקז:רי wנפשינזקרירףת

שחקז-ויפניוגאףתעלשחקז-ויפניוגדלףתעלגאון·מראהף,גאות~ל 2ח

לואמרז-ויאדונילו:ו$מךז:ויףבצחוק
T j -: • --

~קרובת~ק~ת;;דך~לתומףקןז:זתכקרחת~ק~תנכוכלז-וך : 3ח

ישרשז~יטמלילנו =וגלון.ןקעמלילנוממשלוזpםמלילנrז : 4ח

עכורגיאנאיפלז,ז?םלו 1זן.ןקעכמקוםז,ז?ם,_נצלם·ןחוק w ... : 5ח

לר 1ר

~ד·ז;ין· ל~":קןא: 1ל'אלנצחב~קןא:"לעולם-ל'א"ב:קןא: : 6ח
ר" 1י:ן

הבנז-ויל'אטעםנכיאם ם~~נוהיההבנז-ויל'א:קי~ף : 2ט . . --.. -: . 
--נדמהטעם-

~לצףלןלינדמה.ריק

סנא~הבוא:;ויז,ז?מעמיהראיתז-ונאנהנכיהשמעז-ו : 3ט
0 

: 
0 T T :-ז . T 

--עד.רבשב~ןלו~זrיחורעד.רבשר : 4ט

--בכפצחכרז,ז?ךעד.רב,שב-ך~קןמון'עד.רבזpר : 5ט
א'~ל
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 1923נוסחהגנוזהנוסח 1914נוסחבית/

שררה

 ·ןי~-,~~ל=ונקןא ?ליא""לג~חונקרא"לע;לםשםל;אף : 6ט

י:ן;ךליא"?

ויאשליא ,ע!ליא~רה:;גי~זיאת~תךןק~רויאשליאזע,לי~~ר : 1ר

ס~י~ ~ינ:if} 7הליאך~סירתס~י~

הבגיעליאך~סירתהשמיעליאואחרת
: -·.· •.· . : . -

ל~הף~זיאתאףלי:;כי =ל~הףננזיאתבכאלףש:פל·לננהףנכאדם : 2ר
: 00 0 T "." T T 

ס~ק;ך~יך .Pס /o ~ ;ל~תם~יך .Pס /o ~~יב-ק;ל; fך .Pס /oה

ס~דךןז;א~ל~פףא~חס~דדךז;א~ל ם~~~ח : 3ר
- : T : ?~אסל~הךלו:זזזJז:רי:לזפה ?סרז-ראפאולחשז-רי: • : - T 

ליאלג~חו~וקןא:ליא""לע;לם~ןא:הףא : 6ר

 ." ..--: ר~Yלנ:7נ;~שדר~י!ההשברעזףבמשברנ;אשדל~י!ה 3יא
ןזק~ר'~גון~ה ,Pזקלמףךאישושבר,יגוןהזפ:פה  ' :י

~ר reמשלבת א~~ w = א~~ wק.~רלזקנףו:זתש~וחל : 4יא
ןא;ך7:נ~ילף~ןש7:נג;ןל;נ;~שג;ןל;אתקללגם

ז-ר;חלתשירישחדל =ן.ן;חלתשיריוהמיר7:נרזקיךי·~יהףנ;סר~י : 5יא
: .. . . .. ". ". •.• T -• •• •.• :• 

--ג;ןל;~ל:;גקינ;תגוןל;~ללקוגן

--ליא""לג~חלזpןמ;ךליא""לע;לםסזן.'יר:!ה : 6יא

ןכקז:ייננ;~~יג:םזpו:ז~ז:יי' יג;:~ו.tף7:נןpרףכקז:יינגוק.כט·~:ן : 1יב

זpו:זקז:יי יג;:~ו.tף~ן.ן;ך י~~.קזpו:זקז:ייי W:;גזקךירףת·ג~

ףכקז:יי~ליו

:פ;גדז:ייגל 9ך:;כלYאהגשז-רילאט:פשא·:פךז:יי {ifה~כלאטא·ןך g:ק : 2יב
• •• T : -• -: • 

רףו:ז~ל~הןרףו:זויאשנלאה·ךףח~דז:יי /oו~ : 3יב
לנףח~דיו=לקטיפתלנףחגול 9לק~י~תלנףחסג;ל·הששעל

-: -•• T 

לש;חוהוספתי.רם : 4יב,
: -: • T -

לפתוצמאנפשי'עםל;גםלי~הי: Wג~אתךלולי~הי: Wג~ם 41
• -: • T •• • : 

--ליאלג~חליא""לע;לם~קןא: 1 : 6טר

 : 1טז
 ...א;ע;ף·:פנף = ...או~:;גיאיע;ףץpך·זקל·א;~פ;ך~ם

נתז-רנביאמעניךה~רס~ג~י~ן~סהמ~יה~כ~ה,~זrה
-:-•• T - T 

--לל~:;גיז.קטףף·מ~~רלל:;גי : 2טז

 ) 1(כמוס~דוןההזפסז-רוןהי~ן·t.וןן~ל : 3טז
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 1923נוסחהגנוזהנוסח 1914נוסחבית/

שורה

ליז-וופיענבוליז-וופיענבולנוןהאליז-וזרחנבר : 4טז

עלמת•ז'הרליז-רפ.להה~הרבבתליז-וזרחאם
 : 5טז

. . :-. ---• T ."" • -: --

--הוודגרז-ווודגרגר-ס~ן

ל'אלג~חל'א""לעולםןא: ?l ~ j : 6טז

 : 1יז
-ןזpע 'ה'פנ:7צא

ן~זקז:ייזקז;ןןלן'~א =ןעמז-וינכןאם~פ'הסףך
הך~זקז:יי

--לר 1דצכ~עסלילנבר~זקזpלרל~להנברזקם : 2יז
נו~ה-אף~יר o/13~ל

 ...פ·ה~יר o/13~ל
נו~ה~יר o/13~ל

ה pזpממסה : 3יז

 כr.א~~זףלזpק.ר+,ור
 כr.א~~pז

 p א~~זףלזpק.ראות
--זי~לו f י~~ז~שףב,מאפלועוררז-ופי : 4יז -: -• •• T : 

--הנכלאבברורואתנבי:ןל~~לאפ'ה י~~ז~לן
 ·.· ."- : . ··- : ·: : 5יז

ףךרורנבדמי~רירי =זי~לרנבדמינףם $lד~לו $lצל fזינףס:;וי

ל'אלג~חלא""לעולםןא: ?j ~ 1 : 6יז

~טף~ ר~pז~~כף~זייסן 'ר~ /oד~צכקף~מר p:ך~זp~ר : 1יח

והפרמ~יסאותווהארד : 4יח

ל'אלג~חלעולם, !ל'א-לעולם-לעולם : 6יח
: T : T 

ז'בוטינסקי""משולשסיכום . 9

אין .דרשניואומרתהשתאותמעוררת"העורב"בז'בוטינסקישלהעיקשתדבקותו

שגםזו'לשונית-ספרותיתעבודהמתחומיהחורגלעצמו'למחקרראויהשהיאספק
בודחק"משהו"כידומההאישיות.וחיבוטיהנפשמלבטינתחיםושםפהנספחובה

קרוביםשהיופר,שלאחריםמבשיריםיותראףזה,בשירבמיוחדלקנןבז'בוטינסקי

ול+,וטר.ללנבו

פסיכולוגייםמניעיםופירטופירשואמנםלעילהובאושדבריהםחוקריםכמה

אולם .ויצירתופראחרילהחוותז'בוטינסקישללהיטותואתשהגבירווסוציולוגיים,

דבקותשלמהשלכותיהשאחתאפשרומבוסס.מעמיקהסברבגדראינןקביעותיהם

לצורתו,דווקאולאוולסמליוהשירלתוכןז'בוטינסקישגילההמועדףהיחסהיאזו

הודאתאת ) 18ג(ראהבביטולדוחההואזו."הנדסית"ביצירההמכריעמשקלהחרף

ורגשהאנליטי"החושבאמרו:מתמטית,בעיהפתרוןמעיןהואששירועצמו,פר

בחייו".אחדלרגעאפילופראתנוטשיםאינםהנפשיתהחטטנות
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הוויתורמקלים:ויתוריםכמהלו~פשרלצורהייחסשז'בוטינסקיהמשניהמעמד

יותר")"לא(בחרזיהראשוניםהבתיםביןהחריזהפיצול ; ) 1914(נוסח-ווחריזתעל

בלנוןה,לנורהמרת ;עד-אין-דור")"אלאולא""לעולם(בחרזיהנותריםלבין

 4שורותבחריזתזההמילהעלהקפדהאי ;מקרים) sגב·לחריזהחיונינכסשאיבדה

לחריזתמילים-34ללהזדקקותוהעיקריתהסיבהשהיאשבמקור), 1sמ· sב·(רק-5ו

מניאחתב~ליטדציה;הסתפקותו sלמשנצרךשנייםפי- ) 5 , 4 , 2(שורותהמלרעיות

ההגייהעלוהמשקל,המקצבעלהמופתיתההקפדהלמרותאלהכלשבמקור.מניין

מתרגומיבאחדלאאףכדוגמתןהיושלאהשוואים,הנעתועלהמושלמתהספרדית

האחרים.

ומוסיףמרחיבכשז'בוטינסקיב;סר,מצטייןהתוכןבחסר,הלוקההצורה,לעומת

 ,)םש(הצערשבור ,) 1(אוסערקורלילכגוןהמקור,מןנבעושלאונתוניםתיאורים

וכיוצאתפתשרי ,) 3(זבריזiנילורד ) 4(אשואלתידחוששת,יד ,נרכהמוגחמו~ה

ו sלעזרתלחושז'בוטינסקיביקשכאילווחרדה,מסתוריןבוניביטויים_רובםבאלה

 .שבשירווהיגוןהמתחאתולהגביר
ראוז'בוטינסקיבעקבותכוחםאתלנסותשנתעוררושהמתרגמיםנותנת,הדעת

המתרגם~צרעלוהשלמה.תיקוןהטעוניםפגמיםשעשהובייתוריםבוויתורים

הבכורה,לתרגוםוהשלמהתיקוןלהביאהמניעגםניתוסףמופתיצירתעםלהתמודד

בחריזהלמקורלקירובדיוק,ליתרבשאפםנוסףעברינוסחלהעמידשדחפםוהוא

דברי(ראהנימוקים.באלהוכיוצאהתחדשות,בתנופתהנתונההלשון,ל~ד:פףןובתוכן

והאםביקורתם,נתאמתהכמהעדניר.)וחנהסלעאוריבנאור,דודלתרגומיהלוואי

- ?עדיפהאושווה-חלופהלז'בוטינסקיולהעמידכוונותיהםאתלממשבידםעלה

זה.אחרזההתרגומיםייבדקושבהםהבאים,בפרקיםנבחןזאת

אורלנדיעקבתרגום .ו

s ולכתשףטעיפתיעתליל-בנאנבחצותעם
---:-•• ." 

0 
." 

0 •• t • : - T T :• :• 

ן~עור,כףח Wזר,ז;נ~ך~י·ק,ןם,וכר~גי~ל

ס~ף.ל Wז:ויק ,א~~ג;רא'םז:ויקסף, .f~לר·אש~גו:זז:וי,~ת
געור·דלז:וי P:סןףסןףל Wז;נין ,ק,לרףט Wז;נין
ל~נר-·ה s~ד~ר W "ח~זiךז:וי,הףא",או.רה"דק
תר". 9ז;נ~ל~ין ,:;גל;נדהףא

 ,ר~~סחףף 9ן~זק~ר~ת ,ו~~דבאותו,ןכךז:ויוסה,

מגור.:פצלישאיםהפחדאפףררמצואת
:• • : :----•.• • •• : •• T 

נו~לז:וי~ז ו~~~מה ,~ללז:וי~זלבנק,רמה
-ליגור~~דן~לחלף-כלז:וי WW~תלכ~ש
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-ליכודהףאלח,~ךאףם wסזrימ:ם wסכתזאת
 .נונדלעדואשר

-:-."" - T T 

 ,י t?iס~וילון~זpמףשל W ,ליסז,נרזק.רשסרrזש~ז
~זרו:זיידלrזלrכלות~ין Qן~~י~ר 'י~~ח
נףח:לבליהרהר.חישףבךףחנילהשיבנכיעד

- •:• ·:-:· ,_ • •ד:.-

-ל~בור~אג;ןו:די P\1;!~רףrזהףאאו.רrז"רק
-ל~נר:זקבג;וו:די P\1;!ף Wכ~~אאו.רחרק

תר". 9 ~~ל'זייז~לכרהףא

 ,ה~וt~~ל'אה, 9ח~ל'א ,ה~~~ירףו:די-ךי p:ף:;בן
לשח.ו:אבהסליחתכםגברת"אואמר.חי"מר"

-j • : - T j j '.''.' : : ' -: .י• .'' • : 

ס~נכח~לחכזpסםע.ת~נכע~ז,ננז,נז:ייח~ה~ר
געור,~זכד.לת wס.רנכעס~הקלוכ.ה
- ;ע'ך 9 ו~~~ס~בוי 'ךו;;ף:;ב~ז,נרי- "ע'מ'fי'~קל

iWQ אור·זייזליל ,זקםה

סלסלת,מךאותלץ .Qז,נ~לא,זpרףףזקם יי:זב;:~~רב
אור:עדאישעודראםל'אצלמות,אימימסיט

:,,•-
00 00 -0."Tt TT • -

הו~י~,אותל'אףכך~יחךז:יי~ל'אסד.~ם~ר

- i"ליכוד"ם WiJן~לו:זשי~ R ב;: iJ~לה~ו:דידרק

- }"ליכוד"ענהוההדש;חש.חיהףאנינכי
' :-' - : 't : ' 

00 
- : T T 0 

שחור.ולילנלכד.זאת
• : -: •• T 

חיא,לסבות W;נןנ~tקיבגצ:וי' Q~זשףבסדרי~ל
 .געורעזף:;ב~סר ף~~ iJ~זpמע~ית W~ן

הףא:rז;ו~י:;בשןגז,נו:דיהףא,"ז,נו:די~מךז:יי~נון", ל~"
-~~תרפיהןס~לאהףאןpימה~וכז·~אס~ה

- :רת~~פיה~לא iJ~ו~ס.רףל~י:זעןלף
 ".ער 9 ~הףארףrזרקזpןא

 ,ם:~~ק:~~נףף~ז,נעףף~ת ,ם: Qסז;רךיר~ז:יי 9~אן

דור:י .P~ל~~ןעעוףסןר'רבער.רבtוט ה~י~~
 ,תך.~~י:ז~יזרתלי p:ף~~ס.ךת,ידות ?jלי p:ף~
-ס~זפור~ל~נ;י~ך~ס~.רת 1או~~יוס~ף P:רק

-ל~מורזגעל PW'~לסל 9 ~~ל~ג;ו~ך~ס
rכז'ר.לל'א ,ת~ל~ ,ט~

ה, ii~ג;וrז~~ז:יי~נכעו:זם, W ~~ז ,;;וךף:;ב~ז,נדו
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ז-ו'ר: 9 ~ל~יךס~רףשסדייק.ן'כד p: ,ה!~~למר
הו;ג~ס,ןדןלבמףגל'א#אס,~זףז·~ךננלת W ף~"

-סזקחורלילידות 1 ~ז;ס~ד~סא.עוף 1fער.רב .הר
 ."רש~~לףטון:;בלילות W ,בוןף p:זעם~תלי~א~ל
"~.ךךמור".לי:סעוףtעח

 ,~·מp.זלעוף~;כימ~ך , 11)ג;ומiרך~יצ:ריסך#ה~ה
:קשר:ל'אףזקאף~ה-הףא ם~pז~ר 9מ~ן:קי~ם

 'ן:~ס:;במוrכזהל'א~ד:ן~יש ,א~נוןה:קי'
-ס~זפור~למ~ךישעוףךלם:ם,ף~ין:;בזקעונו

ס~זפור,ל 9 ~~לrכג ,ףר.~עוףם \:lהףא,זכ~ה~ם
 :·:·: .. : ."ר 1"נורמלו:שםועוד

לוךןכבל LI ~ 9~ללו ב~~~חיו;:זעוף~ן
ל~ריר..~להג~שו~תנגו~ק.שמו p::פוןד'~יב
הףא,iר:;כ~יףב?פורנו~תל'אהףא,הוt;כיףמקור קעt~~ל'א

-~נר~:;ברף.ר~י"ר'בiרךעיפף:םי 9זקדק:קי~י
 ."ר'זכrלל'אצ:רקווםי' p:הףא,גם:~דחסגץעם
nw ךךמור".לי:סעוף.~"

~ q ף~ג;ו~ןדw נ·ה,נוק.במ~~ה~ךכרניהף

ש:פ~רור:הףאשללונ'לזהשפיב"מסז-ונגושחז-וי:  :- •: T :י •: • •: ••- : • • :-

 'ק.~ר~י~זקלל 1fל fW 'ו~~:;ביש~~זtרון'לו#א
 _~ךמור~לנגוrכםם W ,סס~ר~זכידק:קי~י
 ,~ךמור ל~ב;:א wנוהףא~ר Wן~לירתדק:קי~י
"נורמור".שלאכזבשל

•,• -1 T ' :• :••,•: 

לי':;בחיף~יםסררי~תלימ~ליםמוt;כיף'סעוף~ר
ךקזפור:ל 9ף~עוףמףל~ס'ננצ:רי Q;כג;ואים~י

בבללז-וינסבמופלאצללז-וי.עתףבנסה
 '·:-ז .. : ."." ·:-ד .. ·.··.·-

דור-י .P~ל 1fסעוףל W ,~לז:וי W ,קךקףרוסודמה
מקור.~רףץ ,~ףר~דע, ,ף~ f~ר~יל Wחקרומה
"~.ךךמור".ר w ~מחף

דוכ:;בז:ויל'אן~ב ל~~ ,ךזקך~~ז:וי:;בז:וי w ~~ן
גמיר:עדשרפהלנגיאתעיניהשאשלצפור  :-ד:ד •. •:ד·:·· ... " ·-

 ,~גיצ:ריר w ~ף7:ור'ב ,~ג:יג~אצ:רי ,~זכז+יז:וידק
~אור,מף~ףס~ה Wיצ:רי, iwרל~רראזקי~ת
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 ,:זהירעודלאלעולםבוןקןה reW~ר r:;!ה
 !~כ,ךמורל'א,לעולם

 ,~לאים wכ fס~דיר ,לי~ד~ה ,ב~~ו;נ~~סע
 .כ~דורזקםזpןף~גיהזt;גיפףמו p:ןiךךtות,
זיליףזקלחרף~יו p:נןם"~ל'סיף'זעr;זז:רי'"וכלן",

 !ליכוד~לז~רו~יףלז~רו~יף'חון p:זק~ין
ליכוד!"~~רךזק~ח r:;ןד 9ס u~~ין~מע ,א~מע 1
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"פר"ושירולפראורלנדזיקת . 1

וכשתגושנתפרסםלאחרשניםיובלחציבשנית"העורב"אתלבייתפנהאורלנדיעקב

יז'בוטינסקיבעקביאורלנדאתהמצעידהיחידאינוזה.תרגוםז'בוטינסקינוסחברבים

מהודרתבמהדורהאורלנדמוציאל"העורב"תרגומומאזדורשנותכעבורשכן

משלותרגוםז'בוטינסקישפרסםלאחרשנים 53 44 ,םא~~עומרמאתלרו~~יאתתרגום

שבמקורה"מרובעים"מאותמארבעלמעלהמקרבי"זהמכיל 45 ,"סן~"קוסלתבשם
מהם). 119תרגם(אורלנד

עלנאמרוכאילוילענייננומאודהיפיםדבריםאורלנדמקדיםזהלתרגום

לכותבלו,היוטעמים"שלושהכלהלן:ז'בוטינסקי,אחרי"העורב"עםהליכתו

יצרו-הראשוןחדש:עברינוסחולהציגלנסותשעוררוהונלאורלנד]אלהטורים

קודמיו,שהחסירובמקוםלמלאמהלושישתמידהמדמהמתרגם,שלהטבעי

במשךהעבריתהלשוןשלוכליהשימושיהושינויהתפתחותהעובדת-השני

כברנשמעז'בוטינסקישלהמצויןתרגומושאפילועדשנים,מיובללמעלה

בימינו".כלשהו'מיושן'

לז'בוטינסקיבדומה .משקלרבשלישיטעםלהוסיףישאלהטעמיםשניעל

הואאףתרגםז'בוטינסקיכמושיריו.אחרישביוהלך 11ו sב"חיידקאורלנדגםנדבק

לספרותבמוספיםזהאחרזההופיעואלו(תרגומיםו sמשיריוכמהכמהבשקידה

החידה,אפופתו, sשללדמותועזהמשיכההואגילהוכז'בוטינסקי"הארץ"),של
 46 :"ו S "בשירוהביעשאותה

-שבתוכיסתףמיםמארייםככזפהלמזפשזכיתי
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סךאשו~ה.וכלזכלג:ויזקגתףל~ד
ו s ג;~~ל~מךז:רי~זכדננק,רזו~ר: י~~

 • 1976עקד,הוצאת . 44

לב-לד.עמ' ' 1923ברליןהספר,הוצאתתרגומים,בספר . 45

 • 104עמ'ב,כרךלספרות,ומחברותביאליקמוסדהוצאתכתבים,מבחראורלנד,יעקב . 46

תשנ"ז.ירושלים
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W קוז;ס:ם~ז~ז;ך~~ים~יתל
הפרשנההאחאתודאיתי

 T T -T T •: 0 •:ד

W ןהל'א;י~ד~~~rב;: ו~~עודונן ,ש~ ז I פוו~
~~יג:ם wוס~זןדדסחולהסזf.'ק.ט
 .ה~ 1כצ;ימ Wסזק~~ד~למד~ז-ורן

i{ כסלוןז;ר~לת~תl ~~לןה י~:p קלף?ה,~ןהtף
~ךךtנןמת

לז<rכדז<rכדזןד~!;וים,~ליםים, wזtג:בו~לים:;גזק.~:גז p:זד~~ה
~ ;p דו~ע~;:r ו~ג;W סלw ז;ד· 

q לי'~ט~ים.ןךים~f י!ה~q ף~ויםןךיםt מף:;כים
 !האדםדףחפועםאישגבה
-דדד-- ••ד:ד

 .~דג Wס fאך fןה }iסז:ו~!;ולף-סtעמ~םןקל'א

הקודםעליתדרך-מהבשונףתויקנהנוסחוכימניח,תדגוםלחדשהבאלעיל,כאמוד

הנחהשלהתקיימותהמלבחרךפטוריםאנואחדיר,כאחדיםשלאאודלנד,לגבילו.

אילוגם .כמשודדבעיקראלאכמתרגםדווקאלאו"העורב"אלבאהואבאשדזו'
אתעליומשאידהיהלאהתרגוםבעתעיניולנגדמונחז'בוטינסקישלתרגומוהיה

מילים,שלשידיתש~ץפתרהראשוןשונים:במישוריםפעלוהשנייםבאשדרישומו,

המשודדחידותאתמזה,למעלהלאאםבמלואה,ניצלוהשניוחרוזים,משקלים

פואטיקה").("ליסנצייה

לוהיושלאמשודדיובדקלשוךמחלצותהעברי"העורב"עלהעטהאודלנד

מביטויים"משכילידת",ממיליםלהתנערמאמץעשהז'בוטינסקיהראשונה.באבדתו

מוציאוהואאלה,מעיךבבעיותהוטרדלאאודלנדתנ"כיים.מצירופיםואףחז"ליים
הוא .) 5(ד"ז;כרי"וכך ) 2(אק,דם"מ:פד;;גי"סדבצד ) 1(אשףט""עיפתיידיומתחת

 47~.ךדמודכלשונה,אותהומותירהפזמון'מילתבבחירתמהתלבטותעצמופוטרגם

ח-יח).(בבתים

כחומדשבלושוהמיליםאצלונדידותהמףדשת.כצורתךבמיליםבחדז'בוטינסקי

ה p.~ןמביתוכךהנפה,מלשוך ) 2(ג~ף ,) 1(גגסשסגרלוכש~קףכגרךהיוצר'ביד
הופיעולאהאלהה"חידושים"כלכיומענייך' .) 1(יאט~ם ו~~~ןק.וחף ,) 4(י

המאוחדלנוסחכשיפודים,והוכנסו,ז'בוטינסקי,של ) 1914 (הראשוןבנוסח

וגודשתשודהבכלכמעטניכרתאודלנדשלוהמייצרתהיוצרתידולעומתו .) 1923 (

מקומםהנידםלאשנה,חמישיםזההיום,עדואלה iבנאולוגיזמיםתרגומואת

אלהאנגלימ"נ.ךרמור"בוחזרמכןשלאחראלאלרוסית,הראשוןבתרגומוז'בוטינסקינהגכך . 4 7

 .הרוסיאגדה" jZ י~"
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בהנעסוקאורלנד,שלבתרגומוביותרהבולטתהתופעהשזוהיומאחר 48במילונים.

תחילה.

התרגוםמילותבחינת :שיבושיםאוחידושים . 2

 .םי~כ;~בלבד:ברביםבמקראהמתועדתמילהחידוש 49 :א,?~,ליל 1שורהביתא,

עומד.כאןואילויוצא,פועלכדרךאסינןטי,קישורשוט:פתי z ~ , 1שורה

בארמית.רגילהאךבמקרא,;חידאיתסד ;פ.רי Qלשון:פר~יקדם:מ:פר~יסד , 2שורה

כנפרד.סמיכותף: l)f , 3שורה

זקף. qבמילון :ף~ס;טקטק)תרמן:אל(אצלמתקתקלפיtקיק,ולאהיק:שם,

משריז,וה.חידושרוט: w , 4שורה

לא-יןהצורןשבהמצורה ,חידה ,מסת;ריןבמשמעיחידצורתגזירת~סת;ר: , 6שורה

 ). 6ב·ג(וכןמחבוא.;ולאוכדומה"זקונים"כמוהפשטה,להבעתאלאלריבוינועד

 .פרודפעם ,חבורפעםהמושא:כינויכפילות :;ת;אד~רהיו , 1שורהב,בית
'עגום'.במשמע bleak Decemberבמקור ;דיובקסתסערה :ר~ Qמחוף 9דצמבר

גזירת-גמר ; 'ו~~'במשמעמאפ"רפעולבינוני~פור,יצירתמגמר:~פור , 2שורה
 50סגולי).הואוגםנ'מר,(במילוןהקדמוניםהפייטניםכדרךמ~סןח,זכרצורת

בהתחברועלהיחסמילתאתמצריךאינוחלףתקין.לאצירוף :ל~סלף , 4שורה

ל~בןן.
בשםעתהלחקוראיםהמלאכיםבמקורמכוונת.אינההעברצורתלח:ראו ?j , 5שורה

בחייה.שמהשהיהזה,

"וטעמ; , 11מחבירמיהויחידאית(צורח~מרהיאהמתועדתהצורח :ר'מ~ל~ר , 6שורה

אדרבההוחלף,לאהשםשכןהמקור,עםמתיישבאינוהומר,במשמע~מיד, .)"רקז~לא

כשחיה.נשארהוא-

אונומטופאיתשורהח~tן,זי:דיל;ן~זקמושל w ,ליחזקדזק.רששהדסאז , 1שורהג,בית
הנמשכת ... silken, sad, uncertain rustlingלמקורבהתאםחוזרת,צליליתבתבנית

- thrilled meהעוקבתהשורהראשאל filled me , גדותיה:עלעלתהאורלנדשאצל

עםמתיישביםחז.קןח) ,ק~~(ך Qו~ )ץן~(~חבעוד:פי:ך tiו~:;גיז.קן ,:פי~ח , 2שורה

מישור,ומ'בהטש'ההווה,;מילוןל 11תשמהדורתשושן,אבןחדש,מילוןשנבדקו:המילונים . 48

תשנ"ה.

היאשאףלך",שרים"אנחנואורלנדשלהראשוןבשירוג;כר,במקוםר iנדומה,מילהמזכירה . 49

 .במילוןתועדהלא
so . לנקלעשבוב,ביתלהוציאהשנייה,השורהשלבהפסקפנימיתחריזהכלאיןהשירבתיבכלs ; 

-rememberשורהחרוזילשנימשולשתחריזההמוסיףבאמצעה,?)חרוז(במקרה December 

ember +. שלחריגואתלאמץהואגםביקשאורלנדכינראהs ;, הנאתויצרiJ עםלחריזהר

 • 1שבשורה~ר Qו ר~~
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ואף ,חענייזממיןאינו ,חרלרל ,ש wחתדו ,זp;גלשפירושו ,~ךחדי ,גירזוהחיהתרכז
הצורך.מןלא

זtדחקלבבנייךעומד.פועלשחראמאד"ח,פעףלבינוניגזירת~דףח: ...או.רה , 4שרדה

הצטרף.נלווה,מרבנו

מלעיל.ליצירתבהקשר,הפסקצררת :ה~~~~ל'אח, 9ח~לא , 1שרדהביתך,

במלרע.להגרת'וצדיךבמלעילמתקבלהמשקלפיעלמ~סח:עלח~זpסם ת'* , 3שרדה
המילה.ממחדשיחרארארדלנדהחדשה,הישראליתבספרותמופיעהס.ךסע: , 4שרדה

סידור(קליד,ן~נ;ולו~ץ".~לץללו~ץבבוא"לץהקליד,פיעלךץ: .Qזק , 1שרדהה,בית
666 (. 

מלעיל+יצירתלצורךלחלחלה ת."סיומתבניית~כלסלת:שם,
למדך).(יצחקהחדשהבספרותמתועד :ט~ Q כ:l , 2שרדה

(פיכמך).החדשהבספרותמתועדמף~~ה.הןק.ם: , 3שרדה

בהפעיל.רהתחרףתשינויפועלידדךעל~ךסע,במשמעעומדפועלחךז:יי~:שם,

בז'ברטינסקימקרםבאותוכרואה .עזשידידימויחיא:לסבות wf,ןג~זקי 1שרדה ,ובית

 all my soul withinפר:אצללס~ת. ל~~ףל~:;ני , 1923ןב·לס~ת, w~כףלףל~:;ני , 1914

me buming .( 

ומדחפים',קליםבצעדים'הליכהשמשמעהלtק!;כי~ה,מלעיליזכר :ף~~ה , 2שרדה
חראהשנייםביןהקשרנקישה'.טפיחה,'דפיקה,שפירושושבמקרר, tappingלערמת

פ.ט,כנגד t, pהעיצוריםבדמיףתכנראה,אלא,המשמעותבשוויוןלא

בהפניה.ךג bאר(סבך) גך.';\צוררתמביאים+המילוניםמתועדאינוחלוני:ש.ךג , 3שרדה

לסר.דג.
כבדמשמשתהצרדהמקוצר.עתידמלעיל.טעםלצורך ,ה!ך!~מןנא:ז lJ ~ , 4שרדה
הקדום.בפירט

אחת.מחרתהיוצרשאלחמילותשתישליפהצירוףזpי:מהשם,

הכפולים.בגזרתה"אדמית"הנטייהדדךעלשכ"ך'מןל:;ני::זעןלף ' 5שרדה
~ןה 9דוחמעיוכלרואי'לשמשהבאהנטרימקררצררתע'ד: 9 נ;:הףאדףמןק , 6שרדה

לאעד 9 נ;:התוספתגורדתז'ברטינסקי'בתרגוםהראשונהלשררהבדרמהכאך' +ו~~ /
 . tis the wind, and nothing moreהקובע:למקרר,ממששלסתירהאלאסטייהדק

 .) 20יאדניאלמלכףת,כסןדסדרמןסמיכותכנראהבמקראסןד:דב , 2שרדהז'בית

קידות-בזוגות:כפולהחריזהז:י~~ןת:ת l1:כי:ןלי fףl:כ~ס.ךת,קיררתלי fףl:כ , 3שרדה

 .תך.~~י:ז-תך.ס~l:כידות,

 ·ארדלנדשלדרדרמבניחידוש :ף~ vf , 4שרדה
ארדלנד.שלדרדרמספררתחידושלקזפרןח.זכרצררתבנייתד: iקזפשם,

 , bust of pallasבמקררהרמוזהחוזרתצליליתתבנית~לס: ל~~~ל~נ;ו~ך~ס , 5שרדה

just . 
מהמקרר.סטייהאגבהחוזרהצלילהמשך :ת~ל~~ט , 6שרדה
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אורלנד.דורהחדשה,בספרותמתועד~ג;וז:ו~~ז:וי: ' 1שורהח,בית

כולו.במקוראחיזהלהשאיןמופרזתדיסוננטיתחריזהזעז:ום-ככה:שם,

היחידאיתפיעלכנראהבמלעיל,המשקלפיעלעוף·קך~סא:בןעורב , 4שורה

הדומהמהצורהואולימלרע,שנהגית ,) 7כג(ישעיהוקך~סה"קדם"מימיבמקרא

השחר'.עלות'לפניזושלשפירושהאלא jע"ב)טמציעא(בבאקך~סאבארמית

ואפילונח,נהגהב·ב'הנעשהשוואכאןמתקבל :ר'ש~~לרטוןלילות fש , 5שורה

 .כןהדבראיןביותרהעילגבדיבור
בראשית,בספרפעמים 3הנזכרתנדירהמקראיתצורההר~יתי:ך~ה iJ ' 1שורהט,בית

ה. f~ךך~ה iJבצירוףותמיד

שהיוםהביניים,ימימפיוטיהלקוחשגור,בלתיביטויתשובה. ,ה~~מלשוןמ~ן:שם,

ל"כתובת".כנרדףהתקבל

פרסה"."מפריסדרךעלחידושפרישה.במשמעמפריש:עוף , 4שורה

ז;נ~שקהואשבהםשהקרובשונים,במשמעיםבמילוניםמ~ור:ק t,pז;נ~ , 3שורהביתי,

רגליים.

וכדומה.חמהאושזכרבתוכההמקפלתפרודה,נטוימקורצורתסגץ:נןם , 5שורה

סזיר.לל'אג{קווסי, /:קהוא,~ם:~ןחסגץנןםמילה:החוצההפסקחלזובשורה

גדא.בבישדרךעלמרככות,לאצורה :ו~~:;גיש , 3שורהיא,בית

שלום,ש'בשירתגםמצויההצורהמנקבה.זכרגזירת'הברה'.במשמעס~ר: , 4שורה

 .אורלנדלאחר
הירושלמיהתלמודמןנדירה,מילהאיליאזיבל.שירקינה,ןזץ.~ר:~דירת , 5שורה
 .)גנא,(סוטה

לי.בחיוכיםסרריאתלי/מ~ליםמוסיףהעוףאךבמשקל:פגימה ' 1שורהיב,בית
נק. qחס , 3בטזגםהדברכןהמשקל.אתומסרבלתהברהמוסיפה~(בחטף-פתח)

במילונים.מתועדתשאיננהחרד,סגוליתזכרצורת.גזירתחרי:ןתיבמשמעחרי:ןי
:• : • :• : T • :•:• 

 1ה .9fשאלאהקודמת.בשורההאמורפיעל ,א~כ;:להכוונה~ללז:וי:עתה .9fוכ , 3שורה

9f. החודש).(ראשמכוסהשה~רחהזמןאלאככלל'כיסאאינוא

מעין(כנראהז;נל*'יליתלסגוליתגף·) p:(שסמיכותה ף~~הפיכת :ף~ .fארכי , 5שורה

~ lJ /ףl)f. ף-(. 

(=הךהור).שך~ףהעצםמשםפועלגזירתזקך~~ז:וי: ' 1שורהיג,בית

הביניים.ימימפיוטיהשאולהנדירהמילה'דיבור'.במשמעדבב:שם '". ". 
גרונית.שלושעה"פבשורשאפ~לבמקוםאפעילמשקל:ןסר.במקום:ןה'ר: , 5שורה

רבה(בראשיתהמדרשמןצורהבעבים'.'נתכסהבמשמע :ב~~ו;ג~ ' 1שורהיד'בית

החדשה.בספרותנדירה jיג)

בטפיפה,הילכוכפשוטו:הפירושלהבנה.קשהצורה :)'פה(ברפיוןהזp;ניפו , 2שורה

(שורהחון p:זpב~יןהמדוברשכןטפטוף,אולטיפותהכוונהשכאןנראהאלאבקלות.

מיותרת.בהדגשה~חון wשלסמיכותצורת- > 4
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 .הנכדכלומדשחת',בןשל'בנרשמשמערתמרה,צירוףכד·#ן·זעr:זת: ' 1'שרדהטרבית
 .לעיל 6ולשררההעדהדאהעד: 9י .P קt'?ז , 2שרדה
במקרר,אחיזהלהשישחוזרת,צליליתתבניתלי: 51ף~סדף~רדשדכית~ל , 4שרדה

 . On this home by horror hauntedבה:הבחינולאוהאחדיםשז'ברטינסקי

 .לעיל 1טרלשררההעדהדאהכד·#ן-שr:זת: ' 1שרדהטז'בית
 cם. wל =(שמהתקנית.לא :ה~ w~ע.דן , 3שרדה
 .לעיל 5בעלהעדהדאהלrז:ךאף ?jז.קם , 5שרדה
המקרר.עליתדגםאםארדלנד,שליפהחידושכד~יא'~ל:ארכד~יעוף ' 1'שרדהיזבית

 jהפעילנטרי-נפרדבמקררשימוששחרדה'.'נרצהבמשמעסזקr.זד:נוצת , 3שרדה

החריזה.אילוץ

(פיכמן).החדשהבספרותהופיעה jלבדידףתנרדפתבדידה~דיןג:רי: , 4שרדה

פ"נהיאשגםשלהלן,הצרדהלערמתתקין.בלתימדט'ש;קיצורלי: 9 ~טש , 5שרדה
חז"ל.בלשוןמקובלתצודהשהיא~ץף,טלבציורי,

העדה(דאהלמדיחריגהדיסרננטיתהיאלובירז.קבלודוסףחריזת : 1שרדהיח,בית

לעיל). 1חעל

 52חאפנחשם-חצרהמקום :בינייםסיכום . 3

שהובאווהשינוייםהחידושיםלגודשארדלנדאתשדחףהואהמשודדלביצרדקלא

אםהמרכן'מןסגוליותבמיליםוהמחסורמלעיליותלצוררתהצימאוןגםאלאלעיל'
 .הכללילמצלולראםלחריזה

בהרכבתמשמערת,חסדיבהםהשרירותיים,הצירופיםאתשהולידהואזהמחסוד

לעשרתןכדימלרעיות,עצםשםארפועלמילותעל-הואלו'לי'-סתמיותמילים
בביתהדברבולטובמיוחד .) 1(יבליבחיףכיםלי,מ~לים ,) 1(גליהמדשדשמלעיל:

 .) 5(יזלי ד.ק~;ליף~סד-לי~ושףף p:-לינחדדהמשולשת:בחריזהטר

לי'סזקסדנוצתתוג:רידtזלכגרן:בצירופים,היגיוןלמצואניתןאלהמתקריותבכמה
המתארכת,לרשימהבהצטרפןאולם j ) 3+4(יזליד .Pז;:וובהמשךלי,ףנ;רשק.דתוק,ף~ל

(יחלוירז.קבלו,דוחף ,) 1(ילון;+בלו,ניציב- 11לר 11המלעיליגםמיתוספיםשעליה

שלריכוזםעקבמתגברזהדרשםוחד-גונית.מאולצתחריזהשלהרושםנוצר- ) 1

ארדלנדהריקכאילוהשיר,שלהאחרוניםמבתיובשלושה )-13מ 9 (אלואילוצים

ונזקקנדחקלסופושקרבוככלהראשונים,בבתיוהטבעייםהמלעילחרוזימלאיאת

ה"לי·לו".ליצי.רי
"כיבז'בוטינסקי: 2דקהובאובאודלנד"לי"צירופי 10לעומתהשוואה,לשם

המיליותמזוויתדהבלשון'מקובליםשניהם .) 4(טזלי""תופיע ,) 4(דלי"נרדמתי

ףפח;ד.לקראוישבסמיכות,נטויכמקורקטןבקמץח' . 51

מ~דע".אד~רט-~צרה"וואףהיידישאיהפתגםפיעל . 52
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ישמלכתחילה.מלעיליותהיושהמיליםמשוםלמלעיל,מלרעלהפיכתנועדולא

נועדשאכןלו","והמריאבז'בוטינסקי,ויחידאחד"לו"שלצירוףעודלהוסיף

 .) 4ז ,'ב(תרגוםמלעיללהשגת

כשהואאך ;בשירהורו.רהמקףבלועוד)סןרף, .l)f (הסמיכותבצורתהשימוש

ישגף·, p:היא ף~~שסמיכותבעוד ) 5יבף, a ~כ~ר~יף .afכגוןתקנית,לאבצורהמובא

לן~ר.)ךכר 1ן~ראתלהסבלמשל,ניתן,היהאופן(באותוולנ~ר.להתמיסכדיבכך

\ו~ףמדז.iז.iה,ןזק.םמ~סןה,ככסרמלעיללהשגתביןמנקבה,זכרגזירתוכך
ככלמזקךיז,והןקרףטמלעיל:לצורךשלאוביןןןה) qמס.רדמח~ןה,ס~רה, 9~י ?tמ

ס~ר ,ף~ו\נגסו,נתפסים),אינםהםשבזמננואלאהקדמונים,הפייטניםלשיטתאלה

טפיפו (iכמא.פר),~פףר _ממילאהסתומותהמיליםעלמיתוספיםאלה .א.? aואפילו

 .צמודפירושהטעונות-
ובגדרכאטיףד)תרגילמעיןהיהאורלנדשלשתרגומוהרושם,אפואמתעורר

כנוסחנפשלכלושווה~ליטשירולאקרואומיטיבילשוןלטובינוסחשהעלהאתגר,

לכמהבתרגומונסחףז'בוטינסקישגםלצייןישוההשוואההדיוקלמעןז'בוטינסקי.

מ~ית ,) +2 1(גא.יז.iסה~ףאחור),נסוג(הטעמתנחשסגרכגוןמאולצים,ביטויים

תבניתליצירתמשמשיםוחלקםמועט,שמספרם;אלא ) 2כיח:זפורל'א ,) 4כי~ןסה

 .התוכןעלמחפהכשהצליל ,) +2 1(גחוזרתצלילית

(אליטרציה)החוזרתהצליליתהתבנית :הצליליםלעומקצלילה . 4

בדברפו'שלזהבשירוהצורהלעומתהתוכןמשקלבדברהדעהתהאאשרתהא

מלאכתעשוייםוהמצלולהמקצבהחריזה,המשקל,המבנה,מחלוקת:איןאחד

נוסף.בטעםלתבלהזדמנותכלפעםמדימנצלכשפוכולו,השירלאורךמחשבת

מבליגםהנשמעת(~לי\ודציה),החוזרתהצליליתהתבניתהואהאלההחבליםאחד

הקודםשבפרקשלו,המשוררשחושייאמר,אורלנדשללשבחולעין.בולטתשהיא

מובהקותחלקן-האלהההיקרויותבחשיפתלועמדמרחיקות,להפלגותאותוסחף

גםהבחין ' 1שורהגבביתשבהן'בראשונה .כלהלןרמוזות,ואפילומוגנבותוחלקן
הסתפק,ובכךגסש",סגףלסש~קףבןז:זשהומים"וילונותכתבוהואז'בוטינסקי,

- thrilled me "האליטרציה:נמשכתהעוקבתשבשורהלעובדה,לבשיםמבלי filled 

me ... ". ,ר"~חבי,והוסיף:בכך,גםהבחיןלעומתו,אורלנדi.ך~~יזQ יך~... ". 
יגעאכןאורלנדואילו ,;פשלהחוזריםהצליליםאחרילעקוביסףלאז'בוטינסקי

ומצא:

 .ם;ו;~ p:~מעףף·~~נףףאורלנד:- I flung ... a flirt and flutter : 1ז

-nothing further then he uttered " : 3י not a feather then he fluttered " והמקבילה-

הוא".הנגיף~פורנוצתלאהוא,הוסיףמקור~~יiעק"לאהחרוז:בהכפלתבאורלנד,

ארכישלחקרומהאורלנד:- " ... what this grim, ungainly, ghastly, gaunt " : 5יב

מקור.פרוץפרוע,רע,כנף,
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ף~וכדף~רדשידבית"עלאוולנד:- " ... On this home by horror haunted " : 4טו

 ." ...לי
יותר:למוצנעיםומכאן

 ." ...~לס ל~~~ל ס~ך~ר;צ~"אוולנד:- " perched upon a bust of Pallas just •.• " : 5ז
עבו".עבךףרעי"ו'באוולנד:- " other friends have flown before " : 4י

00 -: T T 

(פרטפורשלצליליולעומקצללולאהמתרגמיםיתרגםאלאז'בוטינסקירקלא

אוולנ.דשלהשמעצלצליאתמתוכםלדלותכדי ) 1גלשוות

ווקאךבשווא(וניקדהשוואיםהנעתעלמלאהבהקפדהשנהגז'בוטינסקי'לעומת
והוציא ,)י~-~-ך-~(באמצעהביןך-כף-ן-~י)~-הרו,גי 9- (המילהבואשביןה~נןים)את

אינוכאוולנדלשוןעתיומשווודווקאהדקדוק,מצדמושלמתמלאכהידיומתחת

אותרז~ך·ז:ריואוולנדכותבבז'בוטינסקיך·כף-ן-~יכנגדזה:יסודילענייןכללנדוש

(יבמ-קוו~וףץ ,) 1(ב ך~- Qס-חףף 9-ז'בוטינסקישל ך~-~-ס-בףך /oףכנגד j ) 1(ב

 .) 3(טו~דלי~שףף ,) 5

-~(גדולהתנועהלאחוביןהמילה,שבתוךנעיםמשוואיםגםאוולנדמתעלםכך

כלועוד).~לד~זקמ~,ל j2ךי, f ד?=ף(דגושותתחתובין )םי~;::ך-ואמ-קו-ךף,לrז,ךאף
למנ"וכיוידףע, ,) 3(והואזקחילה:בניגודאףישאךהדיבור.לשוןבהשפעתאלה

זקז:זיו,(לן~ה,נעבשוואתמידבדיבורנונוהגיםמילהבואשאחריםוהגאיםשוואיים
ךכףש).שמה, 1 53

המףנחת ,) 4(ז תר:~~כראוייהמונעת ,) 2(ד תר:~-~כנגדוהיפוכו:דברגםויש

(חלי-לרת> f-w(או:-לי-לרת fW- ) 5(ההתקני-ז:יי-הף /o-ד·וכ wוכנגד jהברהחסות

שלשיבושושהוא ,) 2(ועזף-ד-~·סונע,ההופךנחשוואוישפגומים.שניהם :) 5

 .ספודמשורריגםנטלוכזאתוכוףתאכן .·סו zףד·

(דיסוננטית)צורמניתחריזה . 5

חריזהבשירוהכליאלאפורואםהחריזה,לדרךבנאמנותגםכרוכהלמקוונאמנות

חדש,אופישלולנוסחולשורתכןלעשותיבחרהמתרגםאםסטייהזותהאדיסוננטית

ביקורתעליוועורובתרגומו,אוולנדנהגכךומסגנונו.מתקופתוהשיראתהמפקיע

רקלאהשירהאתלהעבירלנכוןחשבאוולנדכיזאת,"אין 54אלוואי:כתבי'חריפה.

~ק,אדיסוננטיות:חריזותשמונהלהבהעניקולתקופהמתקופהאףאלאלשפה,משפה

וכלסלת,-~לא.רמע,-~מח-~מעי-ק,tקילי.רש /oזtדןף, ry-ס\?ף-~סף­ללק,ת,
מתקבלתבימינו,הנכתבתכזאת,חריזהל. 9אי-הואסוף-ןלמ:ם, ן:~ ,ה~~-ז.עוכם

שירהשלבתרגוםמופיעהכשהיאכןלאימתוןכמודרניזםובטבעיותמלאהבהבנה

שנה". 150בת

 • 157עמ'תשט"ז,אביבתלשלנר,העבריתורזן,חייםראה . 53

 • 66עמ' ,) 10הערהכלעילנתיב . 54
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השירבכלכזהחרוזבנמצאאיןשאצלולז'בוטינסקי'ההשוואהמתבקשתושוב

 ,)ה~~-םכw rכח-כחריזתגםהעברית,מבחינתכצרימה,תיחשבטעםמאותוכולו.

(חוץבאלהגםנזהרז'בוטינסקיבעודאורלנד'בתרגוםהחוזרת ,)ר iJ~ר-ג Q (ע-ה

 .)!)י~dז-~ירגז-~יבנdזיח:בביתקלהמחריגה

ותנועותעיצוריםמאבדתהעברית :מדעתאיבוד . 6

בלשוןניכרותתמורותחלו ) 194 7-1923 (נדודללאז'בוטינסקישביןהדורבתקופת

הגייתמצדולרעוהמינוח,המיליםאוצרהרחבתמצדלטובולרע.לטובהעברית,

במנייןבלבולשגרםהנעים,השוואיםאיבודאתלעילהצגנוותנועות.עיצורים

ה"אשכנזי"בוויתוריותר,כבדהאבדהלהוסיףישכךעללמשקל.ובהתאמתןההברות

ע/א,של(לרוב),ה/אשלח/כ,שלהגייתםנזדהתהשבעטיוהגרוניות,שלייחודןעל

ל-ב'שהפכה ,) w (ו'שלייחודהאיבודועלט/ת,כ, 1קהנחציותאיבודעלשניתוסף

הפכהרפות)כפ"ת(+בג"ד 55אותיותכ"בשפתבתרע"ג).הלשוןועדהחלטת(למרות

לנזקו.שיעודשאיןמדעתאיבודוזהורפות),(+בכ"פצליליםט"זללשון

ובהםופריון'כישרוןד~ימשורריםלעבריתבארץקמוביאליקשלאחדבדור

כולםאורלנד.ויעקבוטושיונתןפן'אלכסנדרגולדברג,לאהתרמן'אלשלונסקי'
האבבבתישקלטולימודים,לשוןלהםהייתהוהעבריתאירופהשלבמזרחהנולדו

התחדשותםאתביטאוארצהבעלותםהאופיינית.הגייתםעלהאשכנזייםהספדובבתי

ובאידאליםבחלוציהשפיעמההנעוריםבדוחבאקלימה,בנופיה,בהתערותםבה

אזלהויסודי'חשובאחד'באתגררקבחוצותיה.שהתרוננווהאנושייםהלאומיים
בראשיתעודהכולעלכמוסכמתשנתקבלההספרדית,העבריתההגייהבאימוץידם:

כאןשחיווהמזרחספרדעדותבנישלושיחםתפילתםשפתממילאוהייתההמאה

כלאהבלשוננומובהקתסמךבת(ובהםלעילשצוינוהאישיםמקרבלדורותיהם.

אשר 56 ,ז'בוטינסקישלבדדנושאת,וביתרשהלך'היחידוטושיונתןהיהגולדברג)

קייםשנאהכפי 57לו,ראויהשהיאהביטויאתלעבריתלשו;תתמימותו,ברובשאף,

תרמן'אלנתןהבכירעמיתואםשבחבורה,הצעיראורלנד'עלנליןמה 58פיו.במו
לטקס"היאהכסף""מגשהמונומנטליבשירוחורזלאומי,למעמדבישראלשזכה

"וס~-ארלשוואיםובאשרוג~ר",נערה~צאומנגדאז /ד iJQלמולתקוםהיאתיכון'
ישראל".בתול-דרתיסו~ר

המדינה"לפני"קצת :עצמועלאורשופךאורלנד . 7

עצמו'הואשכתבמדבריםלמדיםאנו"העורב"תרגוםעלאורלנדשלשקידתועלגם

העברית.שלמכינוייה . 55

 . 22עמ' , 14.8.1981אחרונות,ידיעותשחורה"',ב'חופהנעים"שוואיםאורנן,עוזיראה . 56

 • 2ה §לעילכללית","הערהראה . 57

העברית.בהוראתשיעוריםףבהםז'בוטינסקימנאומיקטעיםובהקלטתברשותי . 58
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זהמחיבורואלתרמן.נתןלמותשנים 15במלאותשהופיע 59אומר,היהבתךבספרו

קטעיםוהרילדפוס.שהביאועדוחידש,ובייgלג:ורגםהרבה,שהתלבטללמודניתז
המדינה":לפני"קצתזהמחיבורו

זpןהך:~סקך~סזןח.ל~אףסזpןי~ה,ל~גי~ת ?j~סייום
הף, wל·מ wנ.וד~ז·ם wלל;זtה, w;רף ז:~ r:;~זףל-ריוt;כיפוזלישו wךיףןל
 ...ירףשליםאתלראותנאמרבכמו

 •- T : •: : •-ן

;:~אומר:~מר:פיה ל~דקr ·:tזי.ר f~ים 97:קס~ום,דו·א wכ
טוב)י p: ,ה~~-םס 9:;ניל /o ג;:זpל;זtה 1;רג~להנואר

~~יםם [iה~הטו~גרלם .Wזt י~נ;; /oללפוז wכךהודיעף
נכוס·סה,חרת, 9,לאוק,ה /oנכוt;כית-מלסםrך:;כינוג:ויל'א~ד:ז Wך.הףמה

 "···ו 1לל:;גtק:;נילנףזtקום~נכוכ"מה- i\?K~ןט-~רא,גב 1 •••ך;;נן
~נ.וידוף,~יתסשולל,:;גךחוב~זא,~י 1

פועוטתנףושמריתימיהבחמןתשליףבת·אל
-:• :•• ::•:-•:•:'T"/T T י ••ז

הףא~ף Wפנוזיןגרנן~נףךעודרים, 9ךל~ךים 1לזpגזייכרסדרךדק
 ,כסדרלוב wיו"סעו.וב"נ.ום ,סזPלוכו~ללילותכ~הך.הזי~לנףלו

 ···ימוt;כי 7קף fשו.וטיס~רלאורחיזק.ןןקכrךל~י

;ה 9 ך~.כi~זהף /oמלכףןא ?jז:יאףלי~~קיב,-~r:יז:יי /oלגזק.ויזנה, ... "
 ."ם /oז:י~דסמה~וזיה 1ל';:זעו.וב'לף Wסזקזךךזק.ת

עכשוליהפראיתלהפl'עהמףכניתאנימשיב " 1פותאיםמה"ל'א
- f 0 

: 
00 0 0 
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לדעתעצמולאבדביקשמותר,לפנימהזמןפר,גםכילהזכירמקרםישואווירתה",

בפרושהיה 41בן .מרעדבערדלהצילושהצליחואלארעל'שלגדושהכמרתובלע

הזאת,שההקבלהאפשר .) 3 5בןהיהירוא(רעהמתיםסדיןאתהמעונותפניועלהרופא

לאומלכתחילהבלבדמקריתהיאוירצדו,ל"הערדב"בן-גדידןעדראשלגודלושבין

חשיבות.לדברלייחסהרדיושלהמפורשיםדבריהםאלמלאלתחומיהפולשיםהיינו

הלשוןנירהיתרון . 2

היאהשלו,הלימודיםבלשוןהשתאותמעודדעב"גשלהראשוןהספרותימבחנו

הזכרת,בצדאפואנפתחהוא.נפרץחזרןולאלשרן'רזילושנהיריםעבדילמחבר
בלשונו:אלותופעותלשבחונציין

 . 163עמ'שם, . 63

בעריכתושיצא Complete Poems of Edgar Allen Poeלספר Louis Untermayerשלמהקדמתו . 64

 . 1943יורקניר , The Heritage Pressבהוצאת

247 



פראלןארגומאתהעורבלשירעברייםתרגומיםבעשרהלשוני-ספרותידיון ] 62 [

מילהפיעללשוא):ציפיתי(במשמענוחלתי"אתמול"מספרי , 3שורהב,בית

 .) 5יט(יחזקאלתקרתה"אבדהלה q"נובמקרא,יחידאית

במקרא.ודומותיהתמיד""עולתמשקלעלחידוש :"תך. i,7עולת"מלנורה, , 5ב

(ישעיהוז:וךהף"ואלתפחדו"אלבמקרא,יחידאיתמילהלפיפחד'לשוןןן;:זיהי: ' 1ה
 .) 8מד

כף- 2גז'בוטינסקי(ראהכנףלבעלעב"גשלחידושנראההגיח:ג~~ףף:;נ~~נףף ' 1ז
נו"ף).מןעברכצורת

חפירה.בור,במו~ןרקשושןאבןבמילוןקיןה.ה, 9~י p:במשמע :חק.tלא ...ז?'יסה , 3ז
ליתא.ההווהבמילון

כז(יחזקאלבמקראיחידאיתהמילהשחור.חוםשצבעוכ~דעץזעם :ה~נ;:ס'עוף 1ח
עב"ג.שלנועזחידושהואכהה,צבעלציוןזה,שימוש .) 15

(מלרע~לעביןהמבחיניםהם 65מעטמתישכןעב"ג,נתעלהכאןמ~לע:למףך , 3יא

שפירושהפתח) +בסגול(מלעיל~לעלביןהחזהמעצמותשהיאקמץ) +בצירי
 .) 18לח(תהליםבמקראנדירהמילהוהיאצליעה.מלשוןושבר,כישלון~ןה,

א~ל"~לי~טףשר P ~ tp: "במקרא,יחידאיתמילהפיעלטףס): =(טףשז;שף~פף , 2יד

 .) 26ט(איוב

בצףרתמביאואבן-שושן .'חג~'הסתלק,שמובנותלמודיביטויןשף~ה:לך p: , 2יז

 .בספרותנועודמקובלשאינוארכאיביטוי .לן +~ל.הכצירוףומסניור 'ן.ל~

מזחוריחוקמזחדמי~ת . 3

הפו~יהנוסחולצדלוהקודמיםפניעל"יונח"נוסףתרגוםכל'לשיטתנולעילכאמור
המקורמןוהתרחקויותמזהרמיותבהםשישחוזריםוצירופיםמיליםעללעמודכדי

כלהלן:מזה.

 'ל~~להחרוז(כורחזגס~ל~לזזה(שם)וכן ;במקוראחיזהללא :ל~~ןזpכול ' 1א
 .) +4 3בבז'בוטינסקיהמופיע

 .) 5אבז'בוטינסקיסטייה(אותהבמקוראיןזר: , 4

לחשתי.כה-אורחזהבז'בוטינסקי:או.ומ:זהלחשתי:אז , 5

 .כז'בוטינסקיבדיוקיותר:לאאו.ומ,זה , 6
"הסער"תיאור . 1אבז'בוטינסקיבדיוקחרוזאותור: 1*ה~טרוף ...ר 1*ה~ליל ' 1ב

(עגום). bleakנאמרשבו ,המקורשלהיפוכו

במקור.אחיזהכלאיןהמודגשותלכלמחר:כהנתייתמתישכלתי,היוםהיום,כי , 4

 .אורלנדאצלגםשכלתי
אךכבז'בוטינסקי)."נמוגה"(אוזגסהאמנםהיאמסר:ף 1 ~דה iשז ...~לנרןה , 5

אגודת(הרצאת~לענקראשידירמקובצישאחדוטרש,יונתןהמשודדהואבהםהבולט . 65

תשי"ט).דביר'לידהעבדיםהסרפדים
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 [63]גורביץעמיקם

זובשורהלנור).- Lenore(במקורז'בוטינסקיכצורת-לנוןה !אדרבה- ?ך~ןה

עתההקוראיםהשמיםמלאכיאתפרשלמתיאורוכז'בוטינסקי'כמוהועב"ג,מתעלם

 .הארץפניעללהישמעשחדל"לנור",בשמה
הקודמת.שבשורההסטייההמשךאחיזה.ללאתוספת:ך.סר:אךובלבי , 6

ף. w ~~~אאורלנד:זק~זכר.ף w ~~ : 2ז'בוטינסקי~~זקף:זק~זכר , 5ג
כמעטלמדי,פרוזאיתשורה :יג;: ם'*-~גוכר:;גזrחוןבי,:קרסםעודלאפק 9ה ' 1ד

עיתונאית.

חבףר.מושאכינוישלמונוטוניתחריזהאפפתני: ...באתני ...הרדימתני , 4+3
• : • -- T T -: -: 

הפסק.צורתשלמונוטוניתחריזה;ךסןה: ...הף~ןה ...ןה 91ה , 4+3ה

4 w לנורה>-ב<בביתלנורםw :לקשרקשה~דךררw חריזה.כאילוץאלא ,ר 1לרךדם
 .כז'בוטינסקין~ק: iJ , 2ו
כז'בוטינסקי.יוסר:ל'אם, 1סר!ה , 6
 rnade he ...ו, sבעקבותהמצלוללכאורהכאןהףא:~לח ...הףא~ח ...הףאזpח , 4+3ז

stayed he , הואבמקורשהשלישיאלאLady , נשברת.והמונוטוניות

נוצה.בעלשהואלעורב,נאמרזכ: 1~לזק~ךף , 3ח

 .ל~·א p:זpםת~ת,ש.וי j 2לילהשרי 1ז'בוטינסקיולילו:א'~לר ip' , 5+4ח
לקונןהכוונהושמא ;ז;י~~ן 1במקום ,ז:; 1סמש 1זקיננג;ןלו: f~ליז;יקוגן 1 ...ור s ~ , 4ט

 ?קינהמלשון

ולסכם:להסיקניתןלעיל,המובאתהשיר,בתימחציתמסקירת

וידועמוכרהסתםמןשהיהז'בוטינסקי'לנוסחעב"גתרגוםביןזיקהניכרת . 1

 .אורלנדלנוסחכלשהוקשראיןזאתלעומת 66 ;לעב"ג
באההראשוניםהבתיםבשבעתהחריזה:אתלפצלעב"גגםבחרכז'בוטינסקי . 2

"לא ) 6(שורההפזמוןלבריחבהתאמהבסיומת"ר ) 5 , 4 , 2(בשורותמלרעחריזת

בז'בוטינסקי.המופיעשהואיותר",

(נוסח 1ז'בוטינסקיבהשהלךבדרךג 11עבבחרח-יח)(בתיםהשירבהמשךגם . 3

מקרים,צירוףאלאזהאיןכיהדעתעלמתקבלבסיומות-וו.החריזהעלוויתר ) 1914

דווקאכאןאולםברבים.נודעלאקיומושעצםכשםלו,מוכרהיהלא 1914נוסחוכי

לא""לעולםהואהפזמוןךיח p: 1ז'בוטינסקיאצלשהרילעב"ג,ברוריתרוןניכר

יותרההולםלא","לנצחכאןטבעעב"גואילובפירוט,לעילנמנוכברוחסרונותיו

נודעהבלתיה"לטיני",שבתרגומועצמו,ז'בוטינסקישהביןכפיהלשונית,מהבחינה

לא"."לנצחכתבכה,עד

הקרבהבמידתנקבעתוהצלחתולמקור,לגמריזההלהיותיכולאינותרגוםכל . 4

ז'בוטינסקי,שלמזהלמקורקרובפחותעב"גשנוסחלומר,ניתןבהכללהביניהם.

בפרקכמצויןבו'ישהחטאותואפילואורלנד'של"היצירתי-ספרותי"מתרגומוואף

 .להלןידבפרקזהלענייןהרחבהוראה . 66
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בידיד, P,Qלמה~לשולחבי"ד 67ויח.ידבהםהנוספים,השירבבתיוכמצויהקודם

המלאכיםדווקאכיעולה,עב"גמנוסחיגונו.אתלזע~ךגלעד""~דימעיןמלאכים,
מהול~טלו".לנווהם w ..."להפיגהתוכפת:בשודהוכןלערפלו",ה"מתנכליםהם

(יח)האחרוןבבית ! ?לנווהשללזכרההבאה)בשודהשוב(חוזות~ילה ?jעניין

לנצח- ?"התמצאעב"ג:ואילו Shall be Lifted-nevermore ..•בנחוצות:פרמסיים

שלתשובתוכילהניח,אפשרוהלא ?התשובהמיושל ?בשאלהכאןמדועלא!"

כבמקוו.העורב,שלולאהיאהשואל

חדשלפניישן . 4

תלהעבריתנעידויצר'שחיהילידיהצעידגדידן'בןעדואשלנוסחוההפתעהלמדנה
לושקדםז'בוטינסקי'שלמזוארכאיתויותר"ישראלית"פחותבלשוןכתובאביב,

בארוסה."העורב"עםוחידודותשני

:;~מקום ,) 1(טכוחהו p: ,) 5(חבפיהףהמלעיל:לצווךארכאיות,לצורותנוטהעב"ג

הפייטניםונהגו ) 942-882 (גאוןסעדיהדבבפיוטיושנהגכדדך- ) 1(יח~זקןהף

תודעהלכללזהסגנוןהעלהשדס"ג;אלאוהקליד)יניייוסי,בןיוסי(בהםלושקדמו

(ודה '3 .כi •••הףזtןה ...ןה 9הףבהקשר:ספסקבצורותהואוכן 68בפיוטיו.עליווהקפיד
גובותעב"גשלזונטייתו .) 4כידז~דו~ף ; ) 5כיזודף rמ ; ) 1כידצו 9הף ...קוןצף ; ) +4 3

 ,) 2כיל~הף-תקריותבשתיהמסז:ןפקז'בוטינסקי,שלהמקבילהנטייתועלבבידוד

בצוותנאחזואינו ,) 4כי~ןסה~יתגםואפשר ,) 3(יד~ן~הצוות),ולצדן 1(יא~ןק.רחף
כלשהי.הפסק

ז'בוטינסקילעומתהנעים,השוואיםמןהגורפתהתעלמותובולטתלכולמעל

ש 1ד ?jה·צ·עך'דףף ?tבאמצעה.ואםהמילהבואשאםכולם,הנעתםעלהמקפיד

אחדהכללמןיוצאוישהמילה,בואשהשוואלמחייתהדגםהםעב"גשלמד·אה

 · p:ס ,) 4כדכז;ר·נף·זtההמילה:באמצעוכן .) 5(יח~-ךףת"ן-ג~-זקיהכלל:עלהמעיד
מףבא ) 2(בד ,Pס·זק·;גד·כנגדמשקל:באותווהיפוכודברגםויש .) 3(חל~·ףךי·ו:ז,

 .) 5(והתקני-סזק-עו:רד

נבוןבףלז5ל , 4יזהריהיהשוואיםבלבולאתהמבליטהאחתשודהנבקשאם

:p 1-~מו-ז.ק·ל,ת,ןי·דףת'-t? )!( לי-~f ~-תדגוםביןזיקהכלאיןכינאמד,כבד .ול

בחריזההמונהלאודלנד'שבניגודלצייןשראויאלא ;אודלנדשללתרגומועב"ג

 .אחדצודםחרוזדלףז'בוטינסקי)כנוסח(כמוהועב"גבנוסחבנמצאאיןדיסוננטית,

וחדףמגרעותיו,עלבהונההעוליםעב"ג,בנוסחשנמנוהיתרונותחדףלסיכום,

בידיגםעלהלאהפרוזודי'המבנהעלהמלאהוהקפדתושבוהלשונייםההישגים
לו.חלופייהיהאוז'בוטינסקינוסחעלשיעלהתדגוםלהעמידבן·גדיוןעדוא

 • 67 1עמ ,) 10הערהכלעילנתיבאלרואי,י'גםוראה . 67

לא.עמ'תשכ"ד'ירושליםגאון'סעדיהרבשלהפייטניתהאסכולהאי'זולמנחםראה . 68
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 [65]גודניץעמיקם

 ?(למתרגמים)נותרעודמח . 5

ונוסחיבסיסוהואז'בוטינסקישתרגוםכמשולששהםאלה,תרגומיםשלושהלאחר

הבאלמתרגםנתףנהוהאםולש~ר'לחדשעודניתןמהצלעותיו'הםועב"גאורלנד

פתרונועלבאשלאאחדעיקרידברנותרלמעשה ?המשולשאתלד~עהאפשרות

הואשמובנה , nevennoreהמפתחלמילתיותרהולמתעבריתתבניתוהואהשלם,

מורכבלתוכן .עודלאלעדספרותי:ובביטוילעולם,עודישובולאהיהאשרדבר

ומעל ;בעבריתמקבילהאיןהברות,שלושבתאחתבמילהמתאפשרשבאנגליתזה,

ניסה,ז'בוטינסקי . · orבהברתלהסתייםשעליהפר,שלהתנייתואתלזכורישלכול

"אלהמסורבלהצירוףאתבהמציאוהאלההדרישותאחרלמלאהמאוחר,בתרגומו

חלקית.התאמתוהתוכןמצדאךהחרוז,מצדמלאההתאמהבושישעד-אין-דור",

ב"לנצחוהסתפקהחרוזעלויתרועב"גכלשונה nevermoreאתהותיראורלנד ,כזכור

הדברשלמציאותוממנונעדרתכימלא,אינוהתוכןכבז'בוטינסקי,בו,שגםלא",

הואהלאשנים,ששכעבורהופיעאמנםוזההעוקב,למתרגםציפהזהאתגרבעבר.

 69האנגלית,בלשוןהשירהשלבאנתולוגיהנכללל"העורב"שתרגומוכוכב,יהושע

תרגומו.פריכולה

כוכביהושעתרגוםח.

זיין-כו:ז'ףש'סל jן~דז:ייד iע fןרףו:ז'ף~דףךליל f ם~~
זו;ור,~ישל'אס~~הל Wזpכףו:ז,זר,~.רד~גי~ל
f עi י~זקנזקז:יי,דJצר'אזןi ,זח~ק,ש~סעגו:זf)ס~~' 

 .;;גר iער'ךףלת iJ~לבדג~,ת iו j2דר'~ק,ש
-;;גר iער'ןףלת iJ ל~"לוכזf(ז:יי'לי "'.רו:ז iא ה!"

יוסר".ןל'א דנ;:לנ;::ז'את

ך.ןת, iק iJר.~זק~רעונתזוק..ןתי Wג~חיטבזזה,

 ·ז:יךסרדקז;ותרףו:ז-ק..רת w ~ 1~סלחרכיל
~ו:זת~זגךז:ייןלזקןאו:זר: Wל~זגה~לי~ל

יוסר'זיי~הןה iלנ~ל ו~~~נףסה יד~~~
-עוט.רלהלנוןהם Wר, iJז'~תר, R ;~לזגת~ל

s יוסר.סן~הל'א·ה

 ,~רףו:ז~~יםוילאותל W~טףו:ז1ץ·א iJןסדו:זש
 ;~ח.ד~ןזגןו:זזf(ז:ייל'את iזיימף~ץ~~יח~חיד~י

שירהב:כרךהאנגלית,בלשוןהשירהשלאנתולוגיההים:ממדינותפרחיםכוכב,יהושע . 69

 . 1983אביבתלאופיר,הוצאתואוסטרלית,אמריקאית
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 ,ם~~עוד~למלל:;בי,זקלס~~םסזקק.ט~סה,ל~ד
-צכד 9ס~זק~ל~ינ:ייזקלכמ~ז Wאו.רrז ה!"
-הס.זףךישאלואצליהףאשאחדאודחזה ". .. -" ... -: ". : . . : -". : .. 

יונכו."ןל'א!ה!חף

השס.זףיל'אח:פיתיל'אאזפצ.זףי:נפשיבמהוה
• 1 " T • : -• : - • 1 • • • 1 • : - • 
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י;סר"."ל'אןק, ה~~סע;,ךב

גב;ה,הגס,הע;רבאתלשמעאז.זףמה.זףירב
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יוסר"."ל'אןק, ה~~סעו.רב
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חריקותגביעלחריגות . 1

שמזומןמהלעומתעניותכדקדוקיונראותמתגמדותהקודמיםלתרגומיםהערותייכל
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שמשמעויותר","לאביןבציבורהרווחתמאי-ההבחנהנובעתכוכבשלזוטעותו

יוסיף)לא(אוישוב'לאשמשמעועור","לאלביןשנקבע',השיעורמןלמעלה'לא

 .) 9כ(איובמקומו"תשורנועוד"ולאבמקרא:יחידאיתבצורהכאמורלהתקיים',

בדיוקמתאימהוהיא , nothing moreשלהעבריתמקבילתההיאיותר""לאלפיכך

מילתבבבית(כזכור"העורב"שלהראשוניםבתיומשבעתבשישההפזמוןלסיומת

ל-העבריתהערךכשוותהצגתההיאכבדהטעותאך ; ) for evermoreהיאריח fה

nevermore , וכדומה.לעדלנצח,לעולם,בצירוףערד""לאהביטוייאהשלה

התחבירהצלילית,התכניתהחריזה, . 3
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שהושחלוהמיתראתמאבדיםוהחרוזיםביתמכלבוקעתכשהצרימהכאך'ייאמרמה
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בצירוףביותרהמתבלטכוכב,שלזהבגודשוחומרקלושם,פהספורים,מקריםעקב
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לעיל'כמצויד(אורלנד'נחשהוגימשיוילונותשללחשברחשגביתאתהפותחת
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זיקה.משפטבוולפתוח

ז;נל~לל:;ני'זקל ם~~ iJזקק,ט iJ~סה,ל~ן : 3ב·גמובאתופגומהסתומהשורהעוד
אואמרתי"מרשלשונה , 2ובשורהתחבירישיבושעלגםלהעירויש .ם~~עוד

גברת,אואמרתי, ,רמ"(אורלנדלנוסחומידתהמלבדזpדכר". iJלו:tישלח 9 ,תך.~~
גברת.אלהמופניתלח" 9 "זכרצורתתצלחלאהרי )" ...סליחתכם

לשוןחידושיכמה . 4

מלשון , 3(יאר'סםלציון:ראוייםלשוןחידושיכמההולידווהמלעילהחריזהאילוצי

 , 3(טז;ןסקזוi:ךר)מלשון , 5(יג;סזסרנדירהמילההיאשגםבבסם,לחריזהרחמים)

נדירות,צורותהעלאתלזכותולזקוףישכןבמילונים.מצויותאינןאלהכלמרחק).
ותיבת jע"א)יגברכותהראשונות,אתחות p:ז,נשאחרונות("צרותז,נש~ס , 5ידכגרך

:;ךיף.יותרהמובנתלמקבילתהובהטעמתההברותיהבמספרהשווה ,) 1(יז;חף

פתוחהכול . 5

עלכלשהומוסףערךממנוהועלהלאכוכב.שלכוכבודרךלאל"העורב"בתרגומו

ולליטוש,לגיבושהמועדתראשוניתטיוטהנראהבכללוהנוסחשלפניו.התרגומים

שנשארהקיים,המשולשאתולרכענוספתצלעלהציבכדיבוהיהולאנעשו,שלא

כוכב.כבטרםהמקףוה,לשכלולפתוח
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פרירמןשמואלתרגוםט.

 ר~~~~ל~הן~~י ,ר~ Qלילצ;ת qכ ם~~
:p קףע,ס;י~הז;כ~.ריpז~זr' f סה~ J ר;~ ת;נ'-?'ה -

מךג;ע,ס;נרקל~ק.ש ,~;נלי fב W ~~ים-ל·א·~ים

כ~ר;ךד;ר.סןלת~ל ,~ג tלל'א p:מ; f~סע
- ר;ח~~זpםה ,f"?קוכלוכ'?-'יה 1f ,"חך,;א ה!"

 ."ר;ן.ן 9 ~זקוכ~שסלר

ןרףוכ,קרן~זק~רלילזpכףוכ, ל~~~ך:פ'ךליל

 .זpח;רד wfזקד~דרףוכמ; f.ר~ץל f ח~~
 ,נ;~לז:ויצאלןקךא wל:~כי- j:וכלז:וי~ר fכק.רא;ר~ל

-לנ;ראבדהאבדה:פי-שאלז-וימן;רנספרים
 "•":ז 'T Tן T 0 •:-ד T •ז:•

-ךנ;ר~ךאףן~ים tpלה ,ת~ך.;ק 1fל fג~ןה
 .ד;רל fק,ץ~ד~כד זtrז'י?'

ךסדוכש ,ב~~ f~ד:;נלוכשךיל;ןמן 1~ר
 .מג;רנמלאול:פיופחדהפילעליחיל

 t T ז:• ••:י--ז ••ז- •

 :~י~~מנ;:סזךז:וי 1fלסר~י~,~זסלב~ת
" J א;,ןחה:p ~ם~ד~קמ~ז:ויpג;ר 9מ~לז-
 jג;ר 9ס~לזעם~ד~קף, wכ~זt~ח.רהףא,!ר

 ."ר;ן.ן 9 ~זקוכ~ש ,ה!דק

 ,ת~.ק;שי, wג~ח~~זזiצכה ,ט~ך. fסלפף;נק;סי 9
 j ר;ח~~~רלי'~אלח 9 ,תך.~~א;"מר'ך~מךז:וי

~זקאףזtה,וכ'?י'ז:ויךל'א~נף~ה,קז~;ת י~~ע,ת
כ~ר;ךד;ר,מןל.ח~לן~קףזtהמ~ז:וי wק;ל
- .הסג;ראתףפתחז-וי-שמעז-וי"אם:פטףחל'א

T -• ד •:-ד-:• :• -: t 

~ P. ןקיר.~לכד,לה

:פטףחל'אגםיראנדהםשלףחלילאלמ:פטי
0-:•י- T '' "t •ד- 'Tj -יT -

 iפזורליכ;לאינ;אישמזריע,חל;םאחליםאם
• •,• ;:• :--:• -• •• T • : 

 ,תך.~~~ל'א~לה~ף ,תך.~'-?'~~י~הסרזtזtה
- "!"ל.נ;רמס,.ר~ט f- זtrז'י?'-~~ד.רתר w ~~וכחדק

 ." !"לנ;רענה'וההדלחשז-וי'אניהשםאת
',' -'' :-• • : - T '' - : T T ."' 

 .ר'פ:ך~ע;דל'אי;סר,ל'א

ןר, gל fלל'אשך~~יןר, QiJ~לסזךז:וי~ר
סז;ר.סל;ןי;סרדב:ןנגךןרק;ל iJסזרזpב

257 



פראלןארגומאתהעורבלשירעברייםתרגומיםבעשרהלשוני-ספרותידיון ] 72 [

" W ז~וז!ה~אrזיrמסו~הנגו~תףf ז"הrסרף; 
-אפתרהז:אתהחידהאנףחי"ל'איאמר.חיזאת

 :•:--• T -T • :-ז

1f , 1דקf גW9 תר 9 ~סחיןהן~ת ,~י~ר~י;· 
גיר". 9ז;סrז~וז-רףrז

מנ,ןו,יז: 9ח,~ף f~מtעק~רנ,ןר,יז:סז;יריסלרןסה
זpחור.ער.רב ס~ו;:~-גא~ןא.חילואודח:קמו . . 

f ן~ק,ס,קידותסךננותליf הףתליpז:p ק.סיכ~ל~
-מצפור:פאלודאהרכסאל:פמועטפנימה

: 
0 T T : 

0
." •.• 

0
/ T T: 1 ."" • : 

-~דורלוהףא~ןהזpם~ס~היזpל~רוטו~הז;ל

 .לאמולי r~~ fזתי~אי

~חי~~י iJ~ף~זורייר 9יכ~י' iJך iJ!הזpחורעוף

-~כור~~יא~ך tpכור f "ז$מךז:וי:ןלו~~יוקדור

 ,ט;~ p:~ןpיץ 1fל~ר:תי p:1ןק~דבלתלר
-זור qלזעם~רחיעוך~אסכ:תילךהףאת~ת
 "!~מוריליס~יןה~א ?~ק.ראססליל:;בזpאול~יד

דור".ל fק.ץ ,~"ן!~אמר:

זp~י~י zדאףם~שףטיזקעוףז:רי~י 9מןגםמףךרמה

 jסמקור~ז~~לים _י .WPלו~יז wמ~~ה

f 9בן~י~וכרלz זי~ה). 1 ~לאגםאמר ם~(:;ני~הי
-צפורךמףימשחתשדפנימהננביתוראהל'א

TT ••: T •: •• -- 0 1 • 

-~דורלו ~+;:וקזpםיל 9 ~~ללו~זץגכ.ר~
דור".ל fק.ץ ,~"זעם:כ~ל

הרוגעיהפסלעל:פורעיגלמףךהעורב
T '' :---•• 0," 0,•-T ••-

לאמיר.;דעארסהןק ,~י~i}ז (r~iזת~להןק
-ס~י~~rזתנו~הלא:;בי~י (iיוסר~להל'א
-לזpנרךית fהףארוך q ~"ל'אזי~:~ידזp~סישף qל
:p מוw ~~דס.חוסלת ה~z אור".יום~תזקריא~

דור".ל fק.ץ ,~"סזר:הףא

~זקס.רתי 1fל- f~ז;ישף~המף~ןתסtעלןה:קי~ןמם
-כמקורלו~זpרל f "~מרז:ריי~ז!ה"יקךקףך"דק

וחבלימכאוביםננעלסבלירבמאישלמדו
 •:••ד • :--- ." ••- •••:ד

-ס~ךמור~תל~ייהףא-ןזנ~ל~סוךרודףי lן
~ךמוראותו~~רונו!;וי~ה iJקי~ה~אףשך
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it ק.ץ ד~'~יםf דור'."ל

 .ת,? 9הולזקחוקג;~בו~י ת,?ס~??זLסעוףןמףת
 .ה~פורהפסלמףלהתרףחr-ויאזנב~רסה

-•• • : t • - t 0
." "." - • : - - : • T T 

 ,ר'זכ ?tלססלןזקיו~י~נוס,~~אהילי~ן
-ר bלזקליהףאץ .Pסזקהכ'זכ: fמ'ו:דיזק~~ץ

לאמ'ךהףא ש~ג;:מה ,ר~,קןעה, ryדוקוןר,עוף

f ק.ץ ד~"~ךאוf דור".ל

ז:וי t=דוכעודל'א~לה~ףז:וי, t=~זעמ~~יק-סשוב
 ;לז;זרר ש~ג;:דך:קי:קמוף W.ר~יגיג;םסעוףז;ל

זpקף~, י~~י wרא~תמידף~_או~ה,לבח.ש
סאורנףןת-גול 9גון~כף~:י {tf ~ה 9 י~~~ד

סאורדק t= ג;:ןrז 1ף:;נ~~יס~לס~יrזל'א
 !דורל fק.ץ~ד-ס~ירל'א

Tl$ יהיp1קן~ים ,תך".ט~.ריזכיףזf יש:ךתאףpז~

מיד.~יחוסמ~~יךיםת, 9מך~~ליטו~~ים

-מךגו~זpלחן $lמלג;ם~לו;כלף 'לל?? l5 .ס"
 !לנורז;ת"לסזf-':קיזכ 'יו:ז~~!~זידמך"ק 9 ~
לנור!"~בףןה:קיזf-'כחמזf-':קיזכ,ףי rWמע 1 ,א~מע 1

דור".ל fק.ץ ד~"סזר:הףא

" o/ ,םליזכ-~ל~tf} ז~םד~.ריף:ק~:;ניא !ן~םלףזכ! 
~כףר",~גיאה 9סף ifךבז;ןסאו !מיףיזכ~ם

f ןl$ גם-מךז:וי"W. ס~ךלז;זסl$ ךץ.rlf ןבז;זס~-
-~מ'ךלי' א~·ך'מ~~א-דז;ןס, fאד iל~י~הךדףף

אמיר!"לי-אפאאפא- ?צריליאמצאנבגלעד
T : 0 t T : '•' 0 • T T t T T • :•,• 

דור".ל fק.ץ ד~"סזר:הףא

" o/ ם ,ל~ליזכ~tf} ז~םד~.ריף:ק~:;ניא !לףזכ-ן~ם! 
~ w ז~מ:םf-':;לו~~לוס , ף~ינ~ t יי-
ס~~ס~ת~ךאותסי:זוז;~תש 9ל~סך
-לנור~ךאףזקן~יםלrזת, iJ ~~ 99זית ש-~~ו:ז:קי

לנור".~ךאףזקן~יםלהקו.ך~ת,ן fל- fב~ןה
דור".ל fק.ץ ד~"סזר:הףא

-מרז:וי $l ,"דtז w ,אד f ~"לן-~סרז:וי~זי~זקקו~י
" l$ לב~~אw לןת 9סהז;ל , י~~ד~י, q ז·ר! 
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 !~ז;ו.ריףק,ר Wלאותזזס,.ריףנו~הן.ןוהירזזל
 !חוף·;:זזקחור 7~ןחעוך~א, !ז5ל:?ה;גו~י~םזעת

 "!רק~~ס,דלל::;גי"ז;תזtמרז:וי' ,"ן t;tpלד'לר
1 ~ j? :דור".~לק.ץ ו~"ןא

בף~ Kהףא ,~ףז~ל'א ,~ףט~~זקזtרסעו.רב
 jמאחורשנחרואז-זנהשלהפסלעל

 ד•• ."."-." ·:··- ." ·.··:--

~זעrכת,ד Wל Wךזp;גיםקודמת,ז5ש f~י~ירזקז:ני
 jמגוראימתיטילצלשמז-זחתמרצפתעל

-•:•.•:• :••--•• "T -•• T 

-ז;וזורז5יןת w .ל~ר;נ~ר wסת~ל fדג~ז?'י
 .דור~לק.ץ~ומך~אז5ין

תרגומיםמבחרבשםדרמה,ספראורראהכרכבשלספרר~~אתשנהתחלוףבטרם

א"אלרבותמשוררים,חמישהשירישללעבריתתרגומיהםרבו 70האנגלית,השירהמן

נדפסבספרפרסומולפנימהזמן"העורב".גםבהםמן'פריושמואלבידישנעשופר'
בביתאחד'שינוילמעטזהה'בנוסח 71מעריבהעיתוןשללספרותבמוסףזהתרגום

 : 2שררהיג

לחרד::;גקשרובכיכמררשףמבטעםהערףאל-בעיתון

לחרד::;גקשרובכיכמררשףעיניעםהערףאל-בספר

אלא ,פ:-ב~םאתממירהיההלשון'מצדלתיקוןהזועקאתלשנותפרידמןביקשאילו
בהשמעתןהירצות/מבט)(עםהמ"מיםסמיכותכנראה,שהטרידתר.התקלהזרשלא

לשינוי.אותרשעוררההיא "ט~מי~"ברורהבלתימילהחציצהללא

בוו~ץפזמון . 1

פזמונואדרבה:המצופה,הפזמוןכאןהוצעשלאבלבדזרלאכיניכר,ראשוןבמבט

שלעד·אין-דרר""אלעלכווריאציהפניועלהנראהדרו",כלקץ"עדפרידמן'של

 nevermoreל·הפרכהשמשמערתוצירוףממנוערלההמטרה.אתהחטיאז'ברטינסקי,

'לעולם',שפשוטוחיובי,מרבןומתקבלהשלילה,ברחסרהבאשרערד'),לא('לעולם

וכדרמה.'לתמיד''לנצח',

לשאלתלדוגמה,למקרר.כניגודלהישמעהעורבשלתשובותיועשויותזהבהיפוך

עררנובאלא","לעולםהמקררמשיבשעליהלצרתו,מרפאיימצאאםבשירהדרנו

 ...לתמידיימצאכלומר !דרוכלקץעדועונה:פרידמןשל

 • 1984בע"מ,פוידמןש'הוצאת . 70

 • 1984במרס 9ב· . 71
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כסוגההעברית . 2

לאלפרידמןז'בוטינסקיביןהמבדילותהשניםשבעיםכי ,) 1ד §(לעילנאמרכבר

אלהסיגוהאףמעטיםלאבמקריםאלאפרידמןנוסחלשוןאתקידמושלאבלבדזו

אחדות,עודונביאנוסיףלעילשהובאוהדוגמאותעלהקדם-ז'בוטינסקאית.הרמה

אחד:מביתוכולן

פרידמןכוסח

iכביתןקiכרבל,תלר 3ח
~יט p:ז_tןpיץף fל 3ח
~ןחעוך~א ,ת: J;;:סלףהףאזו~ת 4ח
ז.קמף')'מה(במשמע~ק.ראתהליל::;גזpאולזיין 5ח

 2ז'בוטיכסקיכוסח

~קדמת~ק~תiכךבלתו
;גמדאללבהףאל:פו

מת w ק~~ ?:7פי t~ 1.ז
זו~תזrי.רי~ידזז-יזקףמה

ביד:הבאמכל-פרידמןלשוןשלהמקריתההצטרפותעללעמודכדיאלובשורותדי

 ."חן~"עורבא"iכבית",חז"ליים:ביטוייםשלואוסףלף,לצדהארכאית(לזכר)לד

הופיע,זהכשאךולהסתלק,לפרוחלעורבנאמרכאילוציווי,בצורתנכתב(כאן

 ).חן~עורבאהמקובל:הביטויבמקור.וההפך

לצאתמקריםהמרצע . 3

הבלתיבואועקבשבהפתעה,סקרנותבביטוייחבביתנפתחלעורבפוביןהדו-שיח

שהטרידוהנקישות,תעלומתפתרוןעםהקלהשלשחוקבתלכדיעדהעורב,שלצפוי

משביעותבית,אחרביתבהדרגה,פושליחסומשתנהמכאןהלילה.בחצותפואת

(כבז'בוטינסקי) "ך~pזןלך' א~"לאמירתו'ועדגנאילהבעותלהסתייגות,לחשש'רצון
השיר.בסיום

מידגסבלבהעורבאתמקדםוהואבדו-שיחזולהתפתחותדעתונתןלאפרידמן

בראשונהוישמעלשמוישאלבטרםועודעכור",מגיאשטן"בכוראותומכנהבבואו'

הואובכך 11 !חזור[לתופת]"לז.pםעליו:מצווההואדור")כלקץ("עדתשובתואת

היצירה.שלצירהשהואהדו-שיחאתלמעשהמסיים

 ,) nevermore (הפזמוןשלהמוקדםבגילויהואהשקמןלצאתהמקדיםמרצעעוד

ואילושמך?","מהלשאלהכתשובההשמיני'בביתרקבמפתיעאותוחושףשפו

ואתההפתעהיתרוןאתמאבדובכךהשני'בביתכברברביםלפרסמוממהרפרידמן

 .בלבדהדיאלוגלבתיייחודו

שקולבלתימשקל . 4

בשורהשוניםמשקליםעירובכדיעדמהמשקלבחריגותלוקהפרידמןשלתרגומו

כלהלן:אחת,

הברההיאהראשונהחב'ז.p·חור:ד w·:p~ד-1-מרף·מ·מו p: ץ~·ר.~לב-~ח , 2ב

~זק~ים.להיווצרותגורמתהיאוכאןכ~דמה,נחשבתהייתההטובשבמקרהמיותרת,
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חצ;המשקל:כפולתשררהב·טף·ו::ז:לאגם;:רא~ן·סם /ש·לף·חלילאלמ·ב·טי , 1ה

ימ:פים.השניחציהואילוכנדרשטררכאי t t T -• 

כפולתשררהערד :~-י~·יrז zד·אףם~·שףטזק·ערף /מפ·תי·ען·גםמף·זרמה , 1ט

כקודמת.משקל'
מיותרתהברהשרבנמ·ס·רת:כךכל~ת·שף·בהמף·~:ךתה·זpל·רהכי~ך·סם ' 1יא

ז,נ:;בי. zלרהרפכתרהמשקלאתהמשבשתהשררה,בראש

 ת~·ס·~-~-ס )?(~ן/אות ת~·~·ןך·הל·נ·פש.ז:גןהברה:חוסרבשלחריגה , 3טז

כנע,נהגהשבמ"םהשווא :ה~·ףא·קז·ב;:ו::זזrי·ז:רין·לא ... , 3וכחריגה:תיחשבזאתואף

 .)ה~·ףא·קזב;:להיות(צריךבמשקלהנחשבתלהברהוהופך

בנוסחדגושה:אותלרבותבאמצעה,ראםמילהבראשאםהנעים,לשוואיםאשר

נשמעתהמשקלבאילוץאםהעולם.מןהנעהשוואעברכאילונחים,כולםפרידמן

:p ך·ק.ץ~ל ... , 2(בנעבשווא·מר.:p כחך·תאומתהבאהאליהבסמרךהרי ,)ז::ו·ףר·מר

שבדוגמה•ל'א p:בצרותנתנחםובטרם ; )~··ג-דל·ל'א p:מר p: עס·~··· , 4(אהכרתית

ב wזי·~יםל'א~יםנוע:בלילנףחאחותההלכהכברשלפניהבשררההריהאחרונה,

:p רנלי·~. 

חדמיףתתוכחתרגומיםכרכות . 5

משמצאנויותרבולטתתהיהלקודמיופרידמןנוסחשלשהדמיותהדבר'הגירני

שתרגוםלהניח,ניתןדרו"כלקץ"עדאתהולידוולאחרהקודמות.בהשוואות

כלהלן:לבחינה,הראוידברהיטב,לפרידמןמוכרהיהז'ברטינסקי

 ;ןt;ו~רק'רל.ילצרת qכז'ברטינסקי:- ר~ו;tל.ילצרת q ~ 1א
 ;כעב"ג-נלאהואני

-:-• • : T 

הנ"ל.לז;ו~רכחורז-כז'ברטינסקי, ו~~~

2 :p כ~רי;tס~~ה••• ~ :Po/ י~וכת.ס~~הבספריז'ברטינסקי:-סהrז~

 .ן+,ירניםז'ברטינסקי:-~יםל'א~ים 3
 .במקרראחיזהללאהמתרגם,המצאת-~~ררךדור 4
לוכזrיז:רי.:פ'ה-אורח""זהז'ברטינסקי:-לוכזrיז:רי~ראו.רוב""זה 5
 .כאררלנד-~סתרו 6
רעףע.צירוף-ןרףו::זקרדצמברליל 1ב

- ' . :- . .כאררלנד-נראלתי .כעב"ג-יחלתי 3
 .ליכודזז:ןגדןאררלנד:-ל.נורזז:ןגןה 4
בהורה.קוראים,רצ"לאררלנד'אצלהטעותארתה-ל.נור~ךאףtקן!;כיםלrו 5
שלאחריה.זראלוגולשתהשררהבכלהנמשכתה~ליטרציההחמצתרוכש:-לוכש 1ג

 .הפרךבסדרהמיליםאותן-לוכשרוכש."ז'ברטינסקי:
 ".ב.ללסךגיעז'ברטינסקי:-לסך~י~זזזסלב~ת 3
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עב"ג: ;כ~ז.pף~אאודלנד: ;זק~ו::זדכ~ז.pףד 1ז'בוטינסקי:-כ~ז.pףזק~ו::זדהוא,ד 1 5

 .ףp.ז~כזק~ו::זד

ק. .iJ ~ Pעב"ג:-;נק;.סי 9 1ד

 ;~אt;כלחף.ךת, f1;ך~םז$דון~ם : 1ז'בוטינסקי-לי"~אלח 9.ךת, f1;א;"זגר'ךז$~ךז:וי 2
סליחתכם".גברת"אואמדתי"מר"אודלנד: -' ' ".". ' .. -. ". 

 .לכאן"מאחוד"שייךמהלהביןאין-מז$חוד~ר
6 ~ P. כז'בוטינסקי-לה. 
 ; 2כז'בוטינסקי-לזכזקז:וי י~~ם wס~ת 5ה

 .כאודלנד- "!"לנ;ך :ה~~ךסהד
להבנה.קשהצירוף-זכזודסל;ןי;סדןבסןד f 2ו

אפתר.פ'ההפלאאודלנד:-אפתרהחידהואת 5+4
 : •: •,• '".- : •: T •- •:ן

הדיפתוחהחלוןהיהכבדאםבה:ותמיהההמתרגם,המצאתגד: 9 ~זכל;ן iJ-דףזכ 6

נפתח.אמנםכשהחלוןהבא,בביתשקודהכפיונכנס,מקדיםהעורבהיה

פאר.ודבגאעב"ג:-נכנסגא 2ז .. . : -.. : -: .. 
 ?מהלאמוד-לאמ'ךלי fז;נ~זכת, ,א~ 6

f 2 n כודw ןtז'בוטינסקי:-~כ;דז;נ~יאזf נודגיאא·~ל~. 
שאינומתמיהדיבףדימפנה-אגזימהל'אגםא'מדאםיס:פימהעזפיאחד:פל 3ט

T T '." ' ' ':-T ' f --•: -T י-

 ?דאהלאמי :ד;פ~ךמויז;נזwזכתד w ה~י~~~ית; fןז$הל'א ,ההמשךשורתעםמתקשר

נושאפדידמןתדגוםהמוקדמת:השערתנואתמאששתכאןעדהשירבתיבחינת

(חריגותלעילשצוינוהאחדותכבמגרעותובכך,ז'בוטינסקי,שלהשראתואתעליו

גםהחמיץהתהייה),מעודדיהצירופיםהלשון'עידוניהשוואים,הנחתמשקל'
נותרו"המשולש""העורב",לתרגומירביעיתצלעלהעמידההזדמנותאתפדידמן

החסד.אתשתשליםיוצרשללידממתיןכשהיה,

 ) IF ( "ם~"לעומת"העורב" :בינייםסיכום .י

סמוכיםשבאוהתרגומיםשני(וכןשניםששכעבודשפורסםהתוכף,התרגוםגם

כהאםתמיהה:מעודדוהדברהמניין'מןשידהמתרגםאומשודדמידיצאלאאחריו),

פנולאאודלנדמאזמדועוטובים,גדוליםלעילשטענוכפי"העורב",וחשובנשגב

 ?לתרגמוהשורהמןשידהבכידי

ולשונותארצותבניעלובהתקבלותובתפוצתודומהלשירהשוואהמתבקשתכאן

פעמיםתודגםהואשגם ,) 1936-1865 (קיפלינגדודיאדדשל ) IF ( "ם~"השירדנות,

לצורך 72דייךאשדבידיבהאדץהובאואלהנוסחיםממכלולחמישהלעברית.דנות

בשנותהתחבב"השירכותב:הוא ) 17 • 3.199 5וספרות,תרבות(הארץ'זולהשוואהבהקדמתו . 72

שונים,משורריםבידירקלאלעבריתותורגםבארץרביםקוראיםעלוהשישיםהחמשים
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ומתרגמיםכמשודדיםנודעוהמיוצגיםהמתרגמיםמחמשתארבעהתרגומים.השוואת

מתעוררתשלום.ש'אודלנ,דיעקבוטוש,'יונתןדייכמןחנניההראשונה:המעלהמן

לאורלנד)(פרטידיהםאתומשכודווקא IFל·הללונמשכומדועהשאלה:אפוא

נזכרהלפרהשידיתשזיקתוברטוש,השאלהאמורהבמיוחד 1"העורב"מתרגום

פרשלטענתוחיזוקאלאדווקאתרגומי"מחדל"כאןאיןשמאאולעיל.ונסקרה

"הנדסי",יצירמעיןאלאמטבעהשידיתיצירהאינוזהששירשלו,החיבור"ב"חכמת

הזירהאתמפניםהםובהימנעםבולהיעורתלהוטיםאינםממששלשמשודדים

נחלציםהריהםןpין~יתלהשראהנזקקיםמשהםשיותרתדגום,ולהרפתקנילטירונים

-רדחריזותבייצורחריזה,בלהטוטיהפזמון'מילתב"הנדףס"צףןגיתעצהלמצוא

המתמלאותסתם,שלמיליםבגדדהואהלאהיתדואילוהפנימית,החריזהומילות

מאליהן.
-בשידהולאבתרגוםלאעסקלאשמעודואדםידימעשההיהשלהלןהתרגום

בנאור.דוד

בנאורדורתרגוםיא.

זקחףזכהר~ה=?עררי-לדףזכ~דףץר Rל;לה
-~דוד ח~pז~ר:;כןם W ,~ז:ק,ן~ליםרילים 1 ב;:

דרג~~זpמע,קול~סע ,~ג~~דלי~נ;וגזקגם
:P ז-זרר 9 ~זקקרםזקזכ~שנרק.ש-בדג~~סי-

-ז-זרד 9 ~זקקרם"זקזכ~ש~למלנ:יי~זאר.רזכ" ה!"
לארד"ד 9אר.רזכדק

זק~זק.ך.ךת,ח.ירףדףזכגר~ןת,זיי~ה-~זעירערד

~צד.~למר ה~~ר~פר.רח~ץ.ך~ץןכ'ל
 ,~לנ:יי tPזקןאדק י~סכ;:נ;: ,~ללנ:יי~זrזזעזכדז.יל
 •ז- T:T • •:-ד--• •• .ינודללעדאבדהעיגאלז-זי'ל'אמפl'עדלב

-ליכודשמהבשמיםשוברת,לבזוהרת,נבח  .:ז ·-ז- ."... . ..... "-

 .ארדזייז~ד .~אזם w:;נלי-כת

-דרס~וילון~ןזPתקולזקסנןס~, י'?ז~רוכש
 .אזנול'אעמרהףעזמותפחדהטנניעףנבי

• 
0 

: 
0 --'."T - ' T '•" : 

 :םי*~ערדאומדל*י~~י ,םי*~זLק.ט rt{Jז ינ;:ל?=
ז-זרד 9 ~זקקרםזקזכ~ש*ים, r: ~~סאר.רזכ ה!"

מריבויללמודגםאפשרבזמנוהשירשלהפופולריותמידתעל ...צבאאנשיידיעלגםאלא

לי."המוכריםתריסר,לפחותהתרגומים,
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ז-ורר 9 ~זקקרםזק~~שהףא,זק~r.זראר.רםרק

לארד"~אאר.רםרק

חששז-ויל'א~םרעז-וההתאוששז-ויבנמפן.ןיע
 '·:-ד- ד-: ·:- :·- ·:-:

ל~זר"~אהיל'א יכ;:":;ג~tקז:וי "ו!לי'לח 9ז:ו"הן
זקמעז:וי'חיאגם~קיזן?הזק~~ז:וי'~ים f"א,ב:;כי

ס~נר"פגיהז'~ן:;כי~ד~ז:ויל'א י'*~להנ'ה
- 1/ !~ב'ך א~"-ף:;נ~tקז:וי~סו;זז:וירלז:וילךןrכה-

ארו.א.ין-לילזקםמו;זזן?ךרק

~סךז:ויrכ.רד,ךדרן:ום,סו;זדךז:וימ~טו;זזן?ך 7Pל
p לרמרתW ףה~זל'א~f. ל~ז-ור.ז'ז י'*ן-~נרש

 ,ת~iז~~א.י~הסרזtזtה ,ת~~~~ערדל'א~ה 7Pד ..
"ליכדו"-זקםת rWז~לסמ~ת, /o ~~מת~להרק

"ליכוד"-הישםממללליהחזירהדלחשז-ויז'את •• t • : - T • : ".' t • : -•• -•• • 

 .ארוא.יןליל f:;גל~יז'את

בנועות:פלrזבנאש:פי-ארמדתנפשילחז'ך
-:--: • ." 

0 
.' 

0 0 t 0
." 

0
.' T "•• 00 T 

~ן:פירה i ~זק~טןםח~קי~,סקול~ית W~ר
ז'מךז:וי~ג;וררן"~זק~א"בנר-~ךז:וי W ,:;גג;וךיס-םלרןזקם

-~~ז-ור!הסררף~~יךrכ~רז:וי ~י~~"דק
- ך'ן.ן~~ ,~~ךrזtפרד ~י~ר~לב.רגע~די

ארו".זf.רםסרףו:זזר

שחשפז-ויףמצהרהדפז-וימהרהן.ןריסאת
 ·:-ז•,•- . ·:-ד ··- ·:- ·.·

f ה~יער.רבר~רףףIJ , זקחרר.~ךמרן,דב-חרד,ערף

 ,לוף wף~ג;וגף .Pטר rז' ,לוף .Pנ'ודק- י~;:ח~חיןל'א
~צר'לל'אז'~יל P:לוף .Pעררק-לל p:זן?סהל'א
~צרלל'אף P.1חג;ועמדלת,~ל~אלאסראשז'ל

ארו.~גכםת~מתזקם

פגר.רםחכוףך~שט:;גיסאר.רם~גילמךא.ח
 .:צר~זקהrכזףת wשףו:ז reמrזפ.rזג~ל

 " 1Jגכ~ריארג;וףא.יזtהל'א-מ~ריםךגם"ןל-נר~ה

 _:זpרירלילבנרז:וחרף~אלים, W"~יוהסלז:ויבנר
 "!:זpרירלילבנר~זpארלזקםק~לס,ם Wליגלה~א

ארו"ערד"ל'אליסערףזpח

 י~~~ןםדסלק~תח~ז:וי~~י!ה~זקלרןערף

265 



פראלךאוגדמאתהעורבלשיועברייםתרגומיםבעשרהלשוני-ספרותירירך ] 80 [

-ל~תד~זק.הסוד-ז;.ייחר~זק.ד,זיין~םף \tלן~ןיו
ערק.ןתלךארתסךכףתלי~.:סןת:קיחולקזיין
f ןריr:ל~~ויאש~לנוןןת,~פורו :p ~ 9 ,תרד

-תרד 9 ~מר~אתארדסוכתסןלתמt?יקרףזג~לזpם
"ל'א•עוד·אוד"-להזעםןגם

לועוןגדהףא~אלאסויאש~ל 'לו~נ:ינברד.דערדסער.רב

 .דר~:~סםג~שרמר p: ,ף~ Wf~ליוזקזגלזגל
 ,~י~סלאהףאנר~הף \t ,~י~ /oהל'אהףאז.\וכרקול

לr;זז'ד'לי f ~ר.~ם ף~"- ~יג;: 't~לאט:קזק~ט~ו
לו;זז.ד"לי f ~-ורת R~ז:ולו:~דחהףאכק.דאוד~ם

"ל'א•עוד·אוד"-ח 1Pסערף~ז

זקגגכק.ת,זו~זקןה Wסזקק.ט~ן~ןסזקז:וי:פיה

W ~ן:פידאותר;חיו~יבהףא"ס~למףל :יו:ז~~ז:! 

ךזק.~ד~ןהזק.שרזtה ו~~~לט reWאק.ד
מזמרו,נבכ'להחוזר-עבדמ:פ'לאפפףהף

:-T • •• ."" -•• : • : 

~זמורערכומף~י' 1 ~חוסלת,~:;גדןה ,fזק~
"ל'א·עוד·ארד"סאיק.ד!ה

-עו.רב-פר.רו:rןה /oה Wזו.רו:rו:דנוףן:פ·ל·~לי
ן~פרד.ל 9 ~מףל~לת 9ן~;:וס~ל~לז:וי~ז
 ,ןtעמנ?ז:ויז:וי r t:ו~ף ,קנ?ז:וי W~י~ה Rמ~ע~ל
-זpחרדערףליןזגז~ה-~דנ?ז:ויל'א ~י~ז.\ן

זpחודזtי'ם,קןמון'עוף-~.רם ב~'~יל 1מ~זקלר~י'
"ל'א·ערד·ארד":קי~ןrךקףך'

לוכt?יז:וי'לאס~הף \tן 'tז:וי /r o:ו~ן~זע:;גז:וי~ר
ו;דרד. zל:;גיק.~ז;ה ,ן:~סוכבתל~פוד

ז:ןי, tהר~קזנותד'אtז(י~תז:וי, r t:ו~~אובךעודז'את
~חרד'ארד p:ספר~ץ-ז:וי o/ ~ t ~זp~יךפףך~ל
-~חודאוד תr:ויt~זpםוס.ךת, r:סזו ד.קt~ז.\ן

זל·א·ערד·ארדלהב, w.סל'א

ס~יאף ם~~~~דיר-ה~יעףדוק.ח,י-זיל' .Pשך
ארד.~ועף Rדלם 1ד p:-ססןדמף tp ג;:~ך~לף,

זיליף,זעלחמר~אצףףיף, v ל~" _סטו;זז:ויזtז
Q םz ~ליכוד.~תערדז:רןנדל'אמ~אר~יף,ך~י
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ליכוד!"ארסהל~רזp~ח ,א~ו.רה~~וףזpסה,הר,זpסה,
"ל'א•ע;ך·ארר"דקארז:ורערף

" iJ ז;ן~ן- ~ר.ארדע~ם-!ה 1חpדרג~ערףארץ! 
סזpחרר:ז:וחרף~ליטארדיו:ז iJלזקליז:ז~ם
s ןזע:ת,זק~יר~ךמת~ל ,ט:~~םהו~ס:;גזקקרם·ה

-אמ'ךליאשוע-מניתאימהמ:פהאיש
' ,,• ."' •• T • -• :--•• -' • ::• 

 !אמ'ךאמתהגדנא ! ?ליצריהישכגלעד
 •:: •,• •:: ••- T • •ז: ••-:- : •-

"ל'א·ערד·ארר"צר.רו:זערף

דרג~:ערףארץpז;ן~ן- ~ר.ארדע~ם-"סררז<ה

~דר:;גזpמרiברנרןזקמ:ם, ל~ו:7כנר~ה

- ה~~י~ז:ו~זל.~זtלל~א~להסרר- ף~יג;:pז~
--ליכודז<לזכץל:;גיז<ל ,ה~~ך~~ם~ןן fזקם
ליכוד."זtה /oכ~מ:םזרס.ךת,~לזtהארד'~לם

"ל'א·ערד·ארר"צרןו:ז:ערף

 "!ס.רגע א~"-י:דג;ןקרמזקז:וי-~גע"ארערף~ם- דר.~~"
 !:tקר'ךלילנרארל ';)iסחרף;ד~גכ, ם;·ר~ Qז5ל"שוב

 !ליזזi~דה ףpז~~ wאותליזpחרןה~לוזtהז-ורג:ויר~ל
 !~ק'ךמסרלי 9 גi!~ !ליז:ו~ע~לדקךידות fכ

 !~קר"ךמוג;ןף~דלז:וי !~אךח.ק iJמקרר~ל:;גי
"ל'א·ערד·ארר"דקקר.ראערף

ורגעיושבזע,ל'א:פלל:פל'א·נרגע,העורב
T •• : ••-ז:T '' ••-

ארד.סוכתךלת, iJ~ל ,ו~~~זקם~אלאסראש~ל
 ,לו:גרןןדוםמiבט~ן ,לון W ~ד W:pומ~ע

 .זקחרר~ל-ו~סו:זתלו'קר.רןארו ל~~~ו
-זקחרר_~דולזקד~.רףץpרו~, ל~~רוזJי~ר

 !~ד•ל'א·אררלהסררםלא

בדמותוכולומעוצבהשערעמוד 73 • 77בעתרןרבהבהבלטהפורסםזהתרגום

בנאור'"דודבסר:יעקבהעורךדברימובאיםהשירולצדהעורב,שלהמבעיתה

אלהיצירהאתוקרבז'בוטינסקי,שלמזהשונהתרגוםלהעמידניסהאחרים,כרבים

אףויתר,לאהואזאת,עםיחדהמקור.ללשוןיותרקרובהבלשוןשימושתוךימינו

והואז'בוטינסקי,ונקראחוזרשובהפואמה".שלוקצבהמקצבהעלזה,כהואלא

 .) 1992(יולי 150גיליוןאמנות,תיאטרון,ביקורת,חברה,לספרות,ירחון . 73
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בנאורועדממנואחריםמתרגמיםארבעההיולאכאילואבן·בוםן,לשמשבלבד,

שציין:היתרונותלבחינתאותנומזמיניםהעורךדברילהתמודדות.כאתגרלשמש

ז'בוטינסקי.שלמזוהדיבורללשוןיותרקרובהבנאורשללשונו . 1

והקצב.המקצבעלזה,כהואלאאףויתור,אין . 2

נשמרווהקצבהמקצבכיבוודאות,לקבועניתןאמנםהשנייהלבחינהאשר

(כוללקודמיומכלהיחיד.הואדופיללאעשוייםוהםהחריזה,גםוכמוהםבקפידה,

(אצל-5ו 4השורותבסיומיהחוזרהחרוזשלמלאהזהותעלשהקפידז'בוטינסקי)

לנורשםאתזובעמדהלשבץוהשכילהלאה)וכן chamber door x2, explore x2פר:

מאומץחיפושמעצמוחסךגם(ובכךבמקורנחרזשבהםהמקומותכארבעתבדיוק

ומעוררמרענןכמשבהייתהזומשקלשמירת .)וו-בחוזותמליםוכמהכמהאחר
זה.לנוסחשקדמושקולותהבלתיההתנסויותשתילאחר

גםז'בוטינסקי,רקובכבוד,בו,עמדהמתרגמיםשמכלהשוואים,למבחןאשר

הרווחההיגויבעקבותללכתבחרהואכינראהלטובה.בונתייחדלאכנאורתרגום

אליה:(ובסמוךנאר:רהה tpדקיתור' i9י:נז,נקום-r.זניעכנעשנשמעמהאתבחוצותינו:
~גיזpם,לי f~תזק~ה,-מילהבראשאםהניח:נח fהנשמעואת ;זקכח)זקסה,
 ,) 1(ג ~-ס-~ס·נ,זהואאחדהכללמןיוצאךכףת. iJ~זpאול,-באמצעה;ואםהאוןח

 .)ע·ס·~·ס·נ,זכבדיבור(ולאלדקדוקבהתאםהמובא

 ?ימינוללשוןיותרקרובהאומנם . 1

שלמזהשונהתרגוםלהעמידניסהבנאורכייהעורךכתבשלעילההצגהבדברי

כיאםהצליח,גםאלאניסהרקשלאלאשריניתןמדוקדקתבחינהלאחר .ז'בוטינסקי
בביתדמיףתסימנילדוגמה(וראהכאןגםהבכורהבעלמהשפעתמוחלטמפלטאין

ימינואלהיצירהקירובבאמצעותהושגזהששוניעולה,העורךשמדבריאלאיא).

מבלינכתבואלושדבריםיהחשדמתגנב .הדיבורללשוןיותרקרובהלשוןבנקטו

התשעיםבשנותשנעשהשתרגוםסבירה,הנחהמתוךאלאמעשית,בדיקהשתיערך

בתרגומיםלעילנבחנהכברזוהנחה .ימינואליותר"קרוב"שיהיהעליוחזקה

גםגורלהזהכייסודית,בדיקהלאחרילינראהתקפה.בלתיונמצאההקודמים,

זו:מולזולהשוואה,הניתנותאחדותבשורותאפואנבחרהפעם.

בכאוד

מז'ק,ן~ליםוילים 1 ~ 2א
~נןי~ה)(לשון ם~~ iJזקק.ט iJל~י f 3ג
~~ז:רי wב~יםאנוכינד

זpםר wמז:זרק 6ד

ליהחזירהדילחשתיזאת 5ה
T -: • •• :• 

"ליכוד"בשםממלל

ז'בוטינסקי

נשכחתחכמהבספ.וי

קורחלבלהרגיע

בזpק,טלי~ךדמתי
יותרולא-אפלה

:-•• T : •• 

ילםזקז:רי י~~שם iJ~ת
התנערננאפלהד

•• T •,• • : -•• 
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 [83]גודביץעמיקם

ק~לצכם wליגלהנא sח
יtטר'רלילבובשאולשם -: .. . : 

 ת~~-ז.רי w~ידזקף wמה

~כור~יאא'~ל fזpם,

כלואיןבנאורשלבלשונו"קדמה"כלשאיןלראות,ניתןאלוספורותמשורות

המתורגמותהיקרויותבנאורבנוסחישואם !אדרבה 1ז'בוטינסקיבלשון"פיגור"

 .שבתרגומוהחולשהנקודותדווקאהריהןהדיבור"ללשוןיותרקרובה"בלשון
רחוקאבלימינוללשוןקרובאולי:צרה r~ wכזףת wשףמ reסהפסג ל'* 2ח ,למשל
לי /זקיףסןת:;ניחולק~ין : 4+3שורותט,בביתהדברבולטביותרשירית.מלשון

סבךולעומת jז-1ור f ~ 9הפסלראשעל /נודדתצפורבחדרי /עו~ןתלראותסךכףת

מיז'בוטינסקי:שלהלשון""רחוקתשורתוזהפרוזהכדיעדלשון"ו"קרובתחבירי

זכזהבלילנכיהאתו~הראשק.ל g ל'*~י /~עו~התודן~.רףכנפיסנא~הבואכיזקמע
שנאמרמה ...לשירהקרובהומהלהבנהמקרבתמהאך"רחוקה",לשוןאולי~פוור.

שירהעלמודרניתדיסוננטיתחריזהכופיםשאיןאורלנד),תרגוםעל(בדיוןלעיל

רמתבהנמכתהלכתהרחקתעלכאןשייאמרהראוימן 1אלובצרימותהכירהשלא

 .ליתגעאלרקבבדידות ) 4(יזעגה:כדיעדהלשון

ההתחדשותאפנת . 2

הדבריםוהגיעוהדיבורללשוןקלסיותיצירות"לקרב"האפנהפשתההאחרוןבדור

 1למשל 1השייקספירי"המלט"לתיאטרון:מחזותבתרגומיבעיקר 1גיחוךלידי

להצגהשלונסקיאברהםבידיבשנית-1946ובדוידוביץש"צבידי-1942בשתורגם

שונהובמההדיבור.ללשון"לקרבו"כדיכביכולושוב,שובמאזתורגםב"הבימה"

כשהמקורכזה,קירובצריך?ולמהכרמיט'דורשלמזואבירןדורשלהדיבורלשון

 Thouרקולובוהוחלףלאועודשנה 400לפניכשהיהבדיוק"מרוחק"נותרהאנגלי

art ב·אחדyou are ך

שישלטעוןמישהוקםוכישנה: 150שלפניבאנגליתשנכתב"העורב",לגביכן

התרגום:לגביכןךימינושלהאמריקאיתהאנגליתללשוןולקרבוהשיראתלשכתב

על 1תקופתושלהמיוחדהניחוחאתממנוליטולובכךפעםמדי"לקרבו"הטעםמה

בקרבתהרקלאשתימדדהראוימן"העורב"תרגוםהצלחתךודימוייהלשונהייחוד

המקור.ללשוןבזיקתהאלאהדיבורללשון

1 

~ 

ז;

f 
~ 

פזמוןשלאנטומיה :אוד"עוד"לא . 3

פיושעלה"כפתורשהוא , nneveס oreהפזמוןבשיפורארה ryלמצפיםאנוכזכור,

עוד"לאשלוהחוזרהפזמוןעלמעורראורהגיהלאבנאורדודהחליפה".נתפרת

חפיפהאיןהמשמעותמצדהראשונים).הבתיםבשבעת"אור"למילת(כהמשךאור"

 1החרוזלצורךהבאה"אור",והתוספתשבמקור,עוד"לא"לעולםלביןזהצירוףבין

הגיונימתאםאיןמקריםשבכמה 1לצייןלמותרהמקור.מ~וונתומרחיקהמוסיפהעוד
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ס;כיו:זחכוףך~יגו~יח~יו:ז,ע.יגיסעוףזקחור

ס~נר.ףכ~~רי.דרת rמת w ר..א~
כזעו:זת",זpיץ t5ף p:לך t5דו:זת, ?j ~זt~ט ףו;i ~r"נ
1f לו~מךז:יי:p ,חור,מחוףזקחיר"~יוגו:זתpמז
 "?מזpחורחוף r ר.~ P:זעם,דאףף Rר wא.זעזtומה

 ."ר iז q"~יןלי:tקיב ijהףא

מי:זו~.ךת,זו~פור~לגו~.ןת~צ;וז;ניסהו:זtקז:יי

שה ?iלקלר Wק.ן~יזר W ~~ידלז;ישף~ה~ם~ם
 ן:~~לראותז~הל'א~ד:ז~יש Wם f .?:97:;כי

יז-וור 9ז;נמו~אף:;נו:זןרו:ן t5זג~ש~ץער.רבז;נין

ז-וור 9ז;נ p:לו:פוו::זר 1fל iJ ~ 9ויאש~תער.רבזיין
זוד". q"~יןלוןקוך~ים

בף~ K~יבדקף:;נ;כיו~זף~ל'אל iJ ~ 9ז;נן
 .יצרוהז·ה:פ:פtפףיהףאנפשוכלףכאוף

: • T -: -• -:• • : 

ס~י~ל'אהףאנו~הף t5 ,~י~חל'אהףאוכר t5~יב
 ,~דשיר Wהףאראשון"ל'אחזקז;ני~:~צ;ואום~י W~ו
 ."ו.שד:סי iו ?jז:יל fמו p: ,~י W:דז;אור·נק.רבןם

 ."ר iז q"~ין :ז~~מרהףא

רעם.הלףםהשאירתניהפעםהז:אתז-ןשףבתו
: T ----• : • -; • :---

" :P ליP.9 לו~חיו"~יב~מךז:יי,א.זי ,"ק~ ?p קji ר
reW ז;נ~~ראי 11לטW ע.ז;ננ'ללו~רות;f ר, 
K ר~~םW ןשיול;fW ןנ.ר,~חיוף;כןמוןר:

 _:דנו~חיוף;כןמוןת wנו~ג~שוןה ?jז;נז:י
זור". q"~יןל Wמ~ןמון

ס;כיו:זחיףך~י i~יגחtקיו:ז,ע.יגיסעוףשףב

וצפור.הפסלמףלגלגלז-וירנהוכרסה
 •: ·:·.·- ·:-:•-ז ז:• •• :

 ,ין;ז~pן~מ"חיל fך~תןכ~ז:ייה 9~י ?j יר.~נ;:
זpחור.ער.רבאותוןכרס~~ז:ייסוףסוףלס:;גין

ןמ~חורןp~נןיל (iאו.רםאותו:ךמ'זמה

iJ קךק.רtיןליז~"q "זור? 

~מךז:ויל'אס~הף t5ןןtק~ךז:וי~ש:;נז:וי~ך
 ·:ךיקרסדיזגע.י~יוף Wס.רר W ~סעוף~ל
~ f. א.ה 9רw יו:זנ;:~~קודחות~זירתח~:;נז:ויר , 
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 [87]גורביץעמיקם

סאור,מףלח:;בחיקף W:;בז:יי QiJה 9 י~~.רי f~ל

~אה 9 י~~.רי f~ל-:;בז:יי wל~ד-זכחיא ל~~
 !זור q~יןעוד'ב Qסל'א

וחפףמעלשרפיםנכמרז'ץפףניחוחותפתע
."" -• • •• ' : : T • •• -• •• 

מור.~ט.ךת!;כיצף iJךפף pטוף:;בן~ליסם

~ליףזן?לחןחףם~לח.ל~ה, ן~"~~יהי:~ז
Q ל~זרוםq 'לס~ליףo/ ליכוד~ת:;ניס. 

ליכוד!"ז~רוןךהזקסהז;נ~פוףך.רהאותוזז-7סה
זור". q"~יןלי:יב Wסהףא

ס~זעע,ףד:;ניאחו!האו.רזעעליס /oףזקt.ק~ים"עוף
ר 1ח /oסחוףמ~.רץאוס~~רז;נןלr:זס /o ~~ם
 ,ס~~ל:;ני /o ג;:ף W ~.??סןס~ל~ז:דיחףתחרזןק~ל
~מיו, ,י~~-ז;נג;וס~ןס~~ל ה~~~יהי~ל

~מיו!" 'י~~ז;נג;וס~ן ?ל~~ל~די~שס~ם
םזור"."~יןלי:יב Wסהףא

ס~זעע,ףד:;ניאחו!האו.רזעעףזז-'ליסזקt.ק~יםעוף
ז:ידצ.ר,~לזיאתף:;בל;וףזן?מ:ם,ם W;ו ,ר·מ~דק

 r,לזו:.רסםה .fז:יןעודלה.~סםל'א Wי Wג~~ם
ליכוד,~למת·סאור~תמ~לה;ו~ןן ש"ג~~~ם

ליכוד?"~ךאףמל~~יםמ:ם w ~ wס~ל~ה
תזרו"."~יןלי:יב wסהףא

 ,~זקז:יי Qלףיב W"לס~ ,חג;וקומזקז:יי~ז ,"ד Wאו"עוף
חור. /oסחוףל~.רץאול~~רךשףבאן fז;נעףף

.ךת, .fמןלף Wזב fל.ךת Wנונו~הוז-ווהי~ל
 .ךס~כראן fז;נ~אעו~.ךת,ךמףג;וף;ודידףהי

~ 1ji'?P סע~~ל:;גיר, o/ ךמ~'בר".אותול'ף
זור". q"~יןלי:יב Wסהףא

 ,~ףז~ל'א ,~ףכ~ל'א~בףע,ער.רבךאותו

~~קיר.ל'אךל~דלועומדהףא~אלאסויאש~ל

שוק,~זקt.ק~יםלום q ~ '~~~סקזמ~טו
זpחור~לס~.רץ~לזו.ו~סאורךח:;בהףב
שחור.צלשל:פשלףליתהזפתפושתונפשי

: -: . -. : -". ". . : . ·.· .. : 

 !זור q~ין-עודסקףםל'א
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 ?תדגוםעודמהלשם :כוונותהצחות . 1

הבהרהבדברימלווהכשהואנוסףתדגוםכלפףדסםפדידמךשלתרגומולאחד

אתבהציגויהעודךדבריאלההיובכאודבתרגוםשבמעשה.ההעזהעלוהצטדקות

הצהרה 76השידלנוסחבצדפויעצמוהמתרגםזאתעושההנוכחיבתרגוםהתרגום.

'העורב'"אתהשאר:ביזכותבהואובה ,"?המלשםחדש"תדגוםשכותרתהאישית,

שכוחוהנפלא,בתרגומויז'בוטינסקיזאבהעבריתהספרותשלהדםלמחזורהחדיר

לדעתהפגמיםאותםהםומהמפגמים".נקיההואהתרגוםאיךזאת,בכלהיום.גםיפה
סלען

יתרגומושלהעיקריתהחולשהידעתילעניותהוא,עד·איך-דוד''אל"הצירוף . 1
ומאולץ".נמלץלהטוטבהיותו

אחידותבאותההפוגםיותר"),("לאהראשוניםהבתיםשבעתשלהשונההחרוז . 2

סופו.ועדהשירמראשצלילית

המשקלמסגרתאמנם .המקורשלהמילוליותמהמשמעויותלכתמדחיקות"סטיות . 3

שמירהמתוךלתרגמוהואהנמנעשמךחשובה,וכהמהודקתכההיאהשירשלוהחרוז

בכלאךמהך),סטיותישבתרגומי(וגםהמילוליותהמשמעויותעלגםדקדקנית

ז'בוטינסקי".שהגיעממהיותרזומבחינההמקוראללהתקרבכמדומהאפשרזאת,

קבועהפתיחה"שהך , once uponהפותחותהמיליםשתיאתסלעמביאלכךכדוגמה

מתרגםשז'בוטינסקיבמקוםילפיכךחשיבות.להךוישילדיםוסיפוריעםלאגדות

אפואמתבקשותסעד'".לילבחצות'פעםלתרגםלככוךדאיתיוסעד'קודליל'כחצות

כלהלך:שלו,התרגוםלמלאכתההצדקהשהםסלע,שמונהלפגמיםותגובהבדיקה

ביזלעיל,הבאנוזהשבצירוףאי-השלמותבדברהדעהאתעד·איך·דוד,לאלאשד

עיקרבדיוקזהווהלא jנדבה) 'י(ז'בוטינסקישלמקורבוובהםיסמךבניבשםיהיתד
הולמתעבריתלתבניתלתרגום,מתרגוםמצפים,כשאנוהאחרונים,בפרקיםענייננו

מצדהמתאיםזרד", q"~יך ?סלעלנושמציעהפתרוןכךאםמהו . nevermoreל·יותר
צירוףשלהפונטיהצלילמבחינתהולםאינואולםההברות,במספרושווההחרוז

בעברשהיהדבר,עלאולדבר,חזרההתרכך:מצדחפיפהבואיךובעיקרח+זההגאים

כבתרגומיםיכאךגםיתגלוממילא .בעתידעודיהיהשלאדברילשלילתדומהאינה

סיומי(ראהחזור"ה"איזתשובתלביןבשירהנאמדביזהגיונייםכשליםקודמים,

טז).טו,יד,הבתים

הראשוניםהבתיםבשבעתחשוכההחרוז . 2

סלעמדברימ·וד),בשונהיוסר(לאהראשוניםהבתיםבשבעתהשונהלחרוזאשר

מחייב.ככללהדבראתפרקבעכולוהשירלאודך-ווהחרוזעלבהקפידוכאילועולה

הבתים"בשבעת 77כלהלך:לדבר,אחיזהשאיךנדאההחיבור"ב"חכמתפרמדברי

 • 26עמ' , 21.1.1993/אומנות,/ספרותתרבותאחרונות,ידיעות . 76

 • 64עמ' ,) 10הערה(לעילנתיבאלרואי,בנוסחי' . 77
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זההלהיותחייבהואאךצלילית,הודאהאוהגבלה,החוזרלפזמוןאין ...הראשונים

להיותחייבהחוזרפזמונם-הנותריםהבתיםעשרבאחדכןלאהאלה.הבתיםבכל

 .")דר-כ orבצלילולהסתייםהבתיםבכלזהה

זוהיאךב-רד,האחרונותהשורותעשרהשמונהכלמתחרזותהאנגליבמקור

מכךכתוצאהמקרית,נוצרהשהיאכיווןמחייבת,בלתיבלבד'לכאודהאחידות

עוד"לאו"לעולםעוד")לא"דבר(אויותר""לאהמושגיםשנימסתיימיםשבאנגלית

) nevennore, nothing more ( לצליללהיצמדשהחליטמיעצמה.מילהבאותה-
דמי~תהשיגאמנםסלע)'בנאור,פדידמן(אודלנד,הראשוניםהבתיםבשבעתגםרד

המפורשתמהודאתוהתעלםזהלעומתאךמשמעותית,בלתישהיאלמקור'חיצונית

זהותועלהשמידההיאביצירה,המשתררותהחן'מנקודותאחתעלוויתרפרשל

המתרגמיםשמחציתהעובדה,האלה.הבתיםבשבעתהחוזרהפזמוןשלהמוחלטת

מסתברעצמה.בעדמדברתהשיר,למלוא-רדבחריזתנהגוולאהחרוזאתפיצלו

במקדה.ולאעליהם,נתקבללאפר,שלמטעמוכביכולסלע,שקבעשהכלל

המקורממשמעויותבולטותסטיות . 3

מילתהשמטתאתכדוגמהסלעמביאכאןהמקור,ממשמעויותבולטותלסטיותאשד

לילב"כחצותהמסתפקז'בוטינסקי,מתרגום ) once upon(מקבילתפעםהפתיחה

האבדהגודלעלתוהיםאנועודסעד".לילבחצות"פעםסלע:ולעומתוןסעד",קוד

לז'בוטינסקי,סלעשביןהמדהימההדמיותלהמזדקרתוהנהה"פעם"שבהשמטת

מדחיקתסטייהשלמובהקמקדהעצמההיאאלאהכרח,כלבהשאיןבלבדזושלא

אחיזהכללהשאיןז'בוטינסקישלהמצאההיאסעדלילהמקור:ממשמעותלכת

נדידההזדמנותלסלעניתנהכאן .) bleak December, midnight dreary(שם:בשיר

הואגםוסטהנסחף ?עשהומההחורקת,החריגהאתולתקןלמקורנאמנותלהוכיח

כותבז'בוטינסקילסלע:נוספתהזדמנותניתנהשודהאותהבהמשך .קודמיובעקבות

 weak and weary(שםמהמקורהמתבקשתהמילהאינהצערהצעד".tקבוד ,אני"עת

מצעד""נלאהאליה:הואגםנמשךסלעז'בוטיסקי.שלדוחופדיאלאועייף),חלש

"הסטייה".אתלמנועמבלימהבל"),"נלאה(עב"ג:

יד ...~חשלת;ד .."כדלתז'בוטינסקי:כותבבית,באותושורות,שתיכעבוד

ובנוסח .במקוראחיזהכללהשאיןז'בוטינסקי'המצאתהיאגםז5ל.ת 1ש ." ...ז5ל.ת 1ש
 .הוחמץשתיקונהסטייהעוד ."ת.ל5ז 1שקלה,נקישהבךל.ח,נקישה"באהסלע:

אלאעודולאהמקור,עליתדהמילהד" 1ה:קפמן"באההסיומתשודהובאותה

הפתוחהדלתוסףעלפרעומדוהדבבתיםאדרבה,לכפור.זכראיןכולוהשירשבכל

"לילאתהסטייה:מתגברתהבאבביתהלילה.אפלתתוךאלהזיותוהוזהלרווחה

מסעירמיבבת"חורף"סופתואתהשחת",ל"לילסלעמקדיחז'בוטינסקישלהעצבת"

ומשמים.עגוםשהואפר,שלמלילוהתנתקושניהםהמשתלחת"."הסופהלכדיסלע

 .אותןהגבירואףמהןהתעלםסטיות,למנועכדילתרגוםשנחלץשסלע,אלא

275 



פראלןארגומאתהעורבלשירעברייםתרגומיםכעשרהלשוני-ספרותידיון ] 90 [

נבאור.צ:ודהצלהאתשנופחתגחלת:פלבלשונו:עצמוסלעסוטההתוכפתובשודה
T •: 

0
/ -- -T 0 0 ז:: 

מענייךכנפיחהשתיחשבמבלינשמתה)(אתמףצוךמושאללא"נופחת"לומדהניתז

"ס~לזtהלעיל:אחדותפעמיםשצוינהטעותעלסלעחוזוהביתלסיוםסמוך ?הדיח
סטייהעודליכוד.עתהלהקוראיםהמלאכיםכזכור,ליכוד".ךאף Kמל~~ים םימpזן;;;:,pז

 .הוחמץשתיקונהז'בוטינסקי)של(לא
הראויותכאלהגםלתיקוןהמשוועותתופעותלצדנמצא )ג(העוקבבביתגם

לשבח:

זק~י"וילונותהחוזות:הצליליתהתבניתיפהנפתרתהראשונותהשורותבשתי

הךהאחרונותהמיליםשלושאך ."י~ 71:נלא 1:קזpפף~י:קמו /~זpזtעףיסם w1ןרזpדזp,זעף
~~ןה~לה ת~"הקודם:בביתבמיוחדשבלטהנעים,משוואיםלהתעלמותדוגמהגם

בלבד'בשתייםכאךואילוהנדותבשלושצ·;·ןהנשמעתהרווחבדיבורגםבאור".

ב-~יןה.מדובוכאילו

לשונית:ולתושייהלחריזהדוגמהניתנתהשלישיתבשודה

 /להוגיעההלםאת /אדגיעהעדחזותי"אז
 "--- /שהגיעאודחזה

צווההיאאחד')'לרגעאחד','ברגעשפירושהמלעיל,(בהטעמת "ה~י~ך~ ,~"
בשלדווקאלשוך.חושועלידעעלמעידבהוהשימוש ,) 19יב(משליבמקראנדידה

"אודח"לחדור".ורצהלחדרי ...ב"אווחהתוכפתבשווהבהיתקלנוהתימהוןובכך

עלבעדינותדופקאינודווקאלחדורשרוצהמי .אחדבקנהעוליםאינםו"לחדוו"
שאינולשוניתימהוןעודכאורח.נחשבואינוהשיר),(כלשוךמפציואוכמבקשהדלת

פתחתי"אזגדול:ב~זtץזביתאתהפותחריס fההוא"אוגיעה"ומתעםמתיישב
iJ "במקרא).נדירהצווהזווגםהאויב,מפנישננו.רסמי~ליט,הוא(~ריס~ריס

ז'כוטינסקימולסלע . 4

פיעלאךז'בוטינסקי'מתרגוםפגמיםלהסירבאכיסלעגילהכוונותיובהצהרת

עלנוסףקודמו.מנוסח"משתפו"נמצאהוי"לשפר"באאםשגםנראההתוצאה

אכףל"ולבבי 1ז'בוטינסקיכתבוביתבפתחדוגמה:עודהוילעילשהוזכרוהמקוים

לס~ת" W~:קלה"ונפשיסלעשלתרגומולס~ת". ל~~"המאוחרובתרגוםשלס~ת",
כמישריךמתבקשותשאינךז'בוטינסקי'שלהגרסאותשתימיזוגפריבבירורהוא

המקור.מלשוך

"~ר~ל.חולז'בוטינסקי"שיפור"מעיךנקדחת",מעט"נוצתךסלעכותב 3שווהחבבית
פעםקו"חהשורשמופיעבמקרא .למדינדירהצווההיא~קדחת~קןוכת".7:נק~ת
שללזכותונזקפת"נקדחת"כיאפוא,ספקאיז.רוכ. re : _בלבדובעתידבנפעלאחת

ו~לףס).(~זףז shom and shavenנאמושבו ,המקורמןמתבקשתואינהז'בוטינסקי

ל"נופחת"בדומהנוספת,הערהמחייב~זעוכת",~מיץף fל ך~"השווה,המשך
 ;וחטאשחיתות;אושאולקבו,בוו,(;כסת,משמעיהכלעלהשחתיכולהוכישלעיל.
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ד, wהז.עז::זתבערמתהטמיןסלעכיונראה, ! ?לאומץדימוילשמשמיובש>מספואאר

דווקא.האומץסמלאינוהואשגםמשחת","שד

סלע ז'בוטינסקי

סמהז;ןי,לו ij1ךסמזpמעז;ןי,~ךףך~מר-בכ"ה

עוד~כ"לז;ןיל"א-iן~נז;ןיל"אזנ~ם~י~ם

לפתו:

תוך.רף 9י ,P;;ננסבא"~הבוא~יזpמע~י

 ?~עו~ה

זכזה~ליל'נח~תו~הו"אש~ק.ל~ל~י
~פור-

קדמון,מר~ה,~זה w·n ~קודרמףזר,עוף

 ?ר" 1י:ן~ין~ד ל~"ך~קןאזpחור

ז'ברטינסקישלהראשונותהשררותבשתיממש.שללשיפורדוגמההואטבית

הדיבורלכושרמכוונתפרשלשתמיהתובבירורמהךערלהלאאי-בהירות.מתגנבת

עד-איך-"אלהעורבתשובתהואיהובךשלאהטעם,שארתוברורולאהעורב,של

בולט-4ן 3בשררותקולחת.וכלשרךבבהירותהדבריםנאמריםסלעבנוסחדור".

ואילוחזהארששמע"מי"אותרעלהיאז'ברטינסקישלתמיהתו .יותרערדהשיפור

מפווז'ברטינסקיסרטהכךבתרךהאפשר.בגדראינההתופעהכימדגיש~פר,סלע,

אלאטורףערףשאינובעורבכשהמדוברתרך-~עו~ה,הבאות~.רף:פד;ויעלומתעופף
הגדיל 5-4בשררותהחרוזמילותחזרתעלשוויתרלאחרהשיר.ציפורילסדרתבך

דמיונו.מפריתוספתשכולה , 5בשררהלסטותז'ברטינסקי

בבהירותו.סלענוסחערלהביתישלהראשונותבשוררתגם

סי:ןו~.ךת,זו~פור~ל:גו~.ךת~ג;ו~יסהזכtקז;ןי
ל~ש·ר'קלק,ז}?רן~יןז}?ר .P~ידלז;ךשף~ה~ם~ם
 ז:~~לראותה iזל.אגזד:ז~יש wם f 9 ?:!~י

תור' 9 ~מו~אף;נזכךרו ז:~~~ש~ץער.רב~יד

תור p ~ 9:לונבוז.רר 1fל iJ ~ 9ו"אש~תער.רב~ין
זור". q"~ידלוןקוך~ים

סלע

~כף~~יבדקף;נ~יו~זף~לאל iJ ~ 9~ן
 .ר"ד~:סךה~~טףיהףאג~שול fף~~1קף

 ~י~ןiל"אהףאנו~ה~ף ,~י~ {iל"אהףא~זכר~יב

ז'בוטינסקי

- ~י~ {iל"אך~ס.ךת ,~י~ןiראשלאזע,ל"א~ו
ז.קקור. iJ~דך .P~שבכלכחף~~אתאףלי~י

"לז.קה :ןלסשז;ןי-ס~ני:ןן~א~ל~פףא~ח
 ? p~א

אור~לסעףףעףף~ןסה~כית~סי~י
ףדרור

הףאראשון"ל.א :~י~ץtד:iג;ואום Qי QW~ד

w ~~ר·ש, 

נראיתעד-איך-דור'","אלמלבדאחרתמילההשמיע'לאבמרבךהביע",לא"ואחרת

ימארדפירטיתלשרךשהיאהמקרר",~דנשתפךל~הף"~ז"אתגםכךומרתיעה.מאולצת
מתמיה 3בשררהזר.ויחידהאחתבמילהנפשראתביטאכיממנה,להסיקקשהאולם

בערדכלשהו'לועזיארעבריבמילוןאחיזהלהשאיך~דךןז;א,בצררהז'ברטינסקי

חריזהכאילוץכביכולעשהזאתכמקובל.~דדךז;אכתב-1914מהראשוןשבתרגומו

הצירוףובעיקרבמקרר'כיסוילהשאיךתוספתשהיאבאת?","למההשאלהעם
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במקראיחידאיתהמורחבתשצורתהמילהעלהמבוססמענייןחידוש7:נ~ית·~ןסה,

ריענני".קראתיליב~ןסהה'"אל ) 1קב(תהלים
הסטייהואלאי-הבהירותאלהגולשהואסלעדווקאהאחרונותהשררותבשתי

צ"להלשוןמצד ."ד"שד:תקורתיכלכמר ...זp,:דש"ךהואראשון"לאוכתרכן:בלשון
מכאן'פרחוכבדאחדיםחבריםמילולי):(בתרגוםנאמדבשירהתוכן'מצד .:ש"ך
הינתקותהואשמרבנונש"דהוא.גםכברקדיעזבנירכך ;תקרותייגםשפרחוכשם

כדיוכאילושבשיר.הענייןממיןאינוכרונה,ארמרצוןשלאמדבר,ארחיבורממקרם

 ·~י Wt?1 :אתאליהומצדףהטעותאתסלעמכפילמקריתדזז.ייןהתיחשבלא"ינשרו"ש
לוותחסר >י~- p-wז-:כהנעהשוואייסגהלא~י p wז:כראוייכתובשאםחשש,כנראה

למשקל.הברה

מהתעלותמהבמידתנרבעסלעשמביא"השיפוד"כיייאמד'אלובתיםלסיכום

סלעשהחלכשם .אלובתיםבשניז'ברטינסקישלמחולשתובעיקראךתרגומו'
יזרעלאיכו~,לאהאחרון:בביתאותרמסייםהואכןכמזע~ד·משס~דהתרגוםאת

 ) 6(יחתקףםלא ...ונפשי ;לראי)כלללא shadow;במקרר: 4(יחזpחרד ל~; ) 1(יח

כייצוין' .ז'ברטינסקישלשטןחלומותכנגד ) 3(יחשטניםבחלוםאךכז'ברטינסקי'
 .המקררמןישירותמתבקשיםאינםהאלההדמיותביטוייכל

קולמוסכמשיכת . 5

וכעודךמוכשרכעיתונאיפרדה,עטכבעלונודעמובהקספדאישהיהסלעאודי

ציבורוביחסיבפרסוםגםעסקהאחרוןחייובפרקגרפית.עריכהלרבותמערלה,

שונים,בתרגומיםידושלחכןלפניוניסוח.כתיבהקלמבריק,כדעירנאיוהתבלט

חידש(הואחמשיריםכמחברוהתפרסםהפיג'אמה"),("משחקיזמרמחזרתובהם

בנוסחוגםניכרותאלותכונותיורעוד).מחזמרכאמרגן'ומיליםחמשירהמונחאת

מהיכרותי 78האחדרנה.הספרותיתיצירתואולישהואל"הערדב",והגווניםדב-הפנים

קולמוסבמשיכתהתרגוםמלאכתאתהשליםשהואלהניח,נוטהאניאתרהאישית

אתלהוכיחאתגרלעצמושמעמידכמיושיפוצים,שינוייםבהליכילהרבותמבלי

שבחלקןהקולמוס,לפליטותהסיבהכנראה,היא,זרקולמוסמשיכתלאלתר.יכולתו

להנחתהכוונהואין-השוואיםבלבוליאתהפעםגםלהוסיףישרעליהןלעיל'צוינו

לערמתזה:מ"תקן"אפילוחריגיםשהםלמקדיםאלאבזמננו,לנוהגשהייתההנעים,

ף-גםרכך ;כיאףתה~זעע,ביא 1-ף > 1כטרנכתבףנ-קי-שת-כם)רצ"ל , 4כדנ;ו·~ם wף-ד·קי-

אינםאלה-כלף-:;נ·ן.ן.·לי-סם ,) 2(י ףל·t:ו-~-ף ,) 2(וtקזית דס-~-נ;:-ף .) 1(ה:ןב·סך-ן·ז:יי

(גףל·ז::זןרילערמתהברה,סוגדהשדףקההחיבוררי"רשאחריהשוואבאשדתקינים,

התקינהכתיבתושחדף ,) 3(טזלהד:.רז::זםבצורתהשיבושמכולמתמיה .התקין ) 4
(יח ~ lJזקס~רכן ;למשקלהברהלהוסיףכדיר-י·דן-חםסלעאצלנהגה(וי-דף-חם)

 . 1.12.1993ב"נפטרסלעאודי . 78
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הפסוקיתהברה.בהוספת ~-ס·~-ס-מהמשקלפיעלהנהגיתאךכראויהכתובה ,) 3

הבדידות?האםמהאתע;כךמהתעלומה:בגדרהיא ) 4(יז "תך.~;עדמותך":;גןידףהי

ערדשבמקרר).ההקשרלפישכך,(נראההבדידותאתדמרת·העררבארהדמותאת

הםהניחוחותכאילו ,) 1(ידזלפף"~יחרחרת"~סעהפסוקיתמעוררתתחביריתתמיהה

התרגום,בסגנוןה~~יםלעירובאשרניחוחות.זקךלף(ומיהר?)שמישהוולאהזקזץ~ים

צררתלצייןדיסלע,שלפעולתוובשדרתבכישרונולרוב-הגווניםכמקבילהנתפס

"בןרכן jמזההנחותה ) 5(יבוהשחור""המגעיללערמתמזה,ה"גברהה"אר~יעה

 .) 1(יז~זקז:יי" Qלך"להקשיבלערמת ) 4+3(ידלחבליך"מזרדסם ...ח.לבה

בידימשעלהיותרהמקרראלשיתקרבתרגוםלהציעאמרסלעייאמר:ולסיכום

עשה.לאאךגמראףניסה,רגםאמרממנו.~יר wיהיהובכךז'ברטינסקי

נירחנהתרגוםיג.

רעעלילבביכשאניהלילהחצ;תנבחשבת
; ."" : -:---: T ' : ."" :-• י• • T --' 

 ,ת;א~;:א;ת~ז:יי Y? ~ו;rד:i~זק~וכתס:;כ~הרילי 1 נ;:
f ג;:~ח,יז: 1~זקגזק~ר W ,ק.טWf ל~סע~r;ת.ק~דו, 

קו;ת.~ד ת.ק~דו;r~ ,ת.ק~דו;r~דל.ת iJ~ל
קו;ת·נ;ק.שדלז:יי ל~"~למלז:יי, ",ה!א;,ךו:ז ך~"

 ".ד;על'א ,ה!א;,ךוכ~ר

ת, 99ג;זישד~זק~ר,פ;ך fד, 9סזייןלילליזכףך r,סז
בבוה;ת.רףחצרהמפרכסתגחלתכל

T "/ •,• -"." "." : - t TT T - -

השעריפיספריכל- .השחראלולז-~י sכיה
• -: • .'' ---t T : -ד:•• ---

-,.-אב;דאבדהכיצער-ה~עראתהשכיחףל'א
•:• •,• -----• T ז:T 

-אב;דאבדהלינ;ךהrז,הףא,לינ;ךששמrזהא;ךבבת
-T T;•,• 0 T ' T ז:T 

 .ע;ד·ה sמע w :ל'אזקזקrז

הזפשיריל;נ;תסג;לשלח;ששת,בבכףיה,והמיה
: '•' : t '." '." '." T : T ' -."' • 

 .גבףל;תחסרמכרל'אחד sבבינטעה-בבעתה
' :-T '•, - - ' T : T T ' :--: ' 

ס:;כ.רוכ,~ן.ן;ך f~ז:ןי Q ,~ר.~ו;r~לבףלמiקקיט
-קו;תנ;ק.שדלז:יי~לא;,ךוכדק ה!"ןשףב:שףב

קו;ת;-נ;ק.שדלז:יי~לא;,ךס, ,יך~~זק~ק,ר
 ".ע;דל'אי ר~,;;עזק~ק,ר

ןסל~ה,אן f ~ס~ל~י jלrזהףקלרףזךיס;ףל fס;ף
 .נעףל;תע;דשי:ןלתיליצרכ'ה"ךבב;תיסחז-~י:
י :-ז:·י.'·- ,_- ·:-

r;וד~ק.ת l'PiJך~ך~םק.ט, W ג;:~ר f~זקגזקז:יי~ר
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-סןלתות~לה iK:זנ;רד~ז,נ~~ק,ת:פ.ה:;ננ;רנף~ה
w לי"~דזק,ה:;כיזכשדגז:יי-f כז:זז:ייאדr~יסדלתות-

 .עודל.אמףלי'אפלה
:-•• T • 

נדהמ.חי:פ.הנחדד.חי:פ·הנדמ.חיהאפלהמףל
T •• -: T -ז: • f : - : "." 

0 
' • : - : 0 f 

יל~זד~יד wלז,נקומות~דדז:יירז,ניו~י fזpם
ק,ת, pשוןסדף~~הס~ק,ט.ס;הtקלם~ר
:קלות,~י~לוכשלה Wז?יזtה.רtקט, fעולה7:נלהדק
-:פלותעדמלמלוההדלחש.חיאני"ליכוד"שם

T 0 0 
-: - T : 

- :י 0
00 0 

: 
00 

-: 

עוד.ל.אהד,זpל~למףלדק

 ,ת~ס~ ש~~י lJזo/ t ~ס~ף,שןגז:ייססןדז5ל
~זpזtעות.שףבסד~יקותתק.ף,~tיד f ,ה~ ryן

 : jf:'סז,נש~הסז;רריסדקח tdל~ ה!"ז;זז:יי' Q "'"אזק,ץ
-ס~סוד~ולז;זק.דז.אתס~rכח,~ד fז$נ;ר:פוגן
- ;ס~סוד~ילז;זקדז.אתל.ר~ע,ל:;ני~וכגק
עוד."ל.א ,ה!סדףוכדק

דוכף,.רtןט P::קזp:;ניגןף,ז$ז,~נ;רזכה;די:קגף-סלון
הוד.דבדףם, Kויגנ?ןןוכס, zןםער.רב~ח~~יזtה

כן.רן'~חלא~מר'לא '~דר.~ל~ר~דח ;tל.א
-לדלתותמזפעלטסגברתאואציל:פמנהג
 ז:---• T •:•::ד•-:•:

-לדלתותמ~ל PW'~ס~הד·אש~ל~וכתזקם
עוד.ל.אן~ח,~וכחזpם

ה~יךף,סעו.רבמףלשףברידף, j?iJ ד,pז~גי 9ף
 .:פבוד:פד·בשעטההשברחמדתלמראה

 TT : T י,• •,•••--:••, ••:-:

 ,וכ:ללבד P:"ל ,לוז:זז:יי Qיא," ij~לףזכה~י~נ:יד w ף~"
-ג:וז;זז:יכוותויג~זק,קעוףסל:ל'חוףןג~ז:ייקעוף
 "?סז;זז:יכוות~זק,ק p:זקםלי'תאמר~ל·אtז(זקף,מה

עוד."ל'א"שףבהףא:ז$מר Tז$

ס~לי'עוףן:;דל~חףתלי~ז?'-סזיהןגןמךז:יי
 ;סודסד .P:קלז$ה Q ~ י~~~זp,ז;רשף~תו~ף
 ,ה~יכ;: 9ה w ז:~~יד w:;כיזtה, 9גסדלנף .f:;כי
-לדלתות~מ~לעוף~~יזtהכסןדזות qל

-לדלתותמ~ל PW'ל 9 ~ד·אש~ל~.ךאאועוף
עוד".לא"שףבלו:ם Wזpןpין
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סךלףר~דיי~תרקח 9הףא לו;:~~דדב wיו~ר
:p תו~תמו~pליםהףא ק~;~זpס:פוךדות.~ז

-הףאהק;גיא ,ד w :נו~הל f;גיהף:~תיוסד ה~~ל'א
-דוד tהךחיקף";דידיה:;גיעף:סי 9זקזקזם:;וד

:y לגכךחיק~ז:יקוותגכ:;וך~;הסזעו:זרםt 'דד:י." 
עוד."ל'א"שףבהףא:~מד~ז

קול:;ות,ז;רשף~היב Wה:;כי ,ן:;וד:;גי~כדזקעו Wל
;דףעות.ל'אסזpילים~להרק יכ;:"ז:זז:יי' Qז'את,""~ין

 'ל~ .Pך'ב ה~~~~דון~~ןדארסןלמדהףא
-אות~ד p:~גכזידיי wfס~~ל w:;וד ,ה~~בכ.ה
f סאות~תס~~י~ה~ון:;ות,נכו~ה,ז:יקןהל

עוד."'ל'אשףבל'א'שףבשל
". ' 

ה~יןה,סעו.רבמףלשףבהקדיןה,זקנכיהדףחי~ר

 ;ךיקד reס:;ולוד sס~ניכח~לז:יי~לה 9ד.~ר
~טטו.ךההג;וחיל~י 1דזקי ,ו;:~וטה 9קtויד'ך f ,ז~
ת, 1סזזiח'דעוף:;כ,ףןמה ,ו;:~רתז;רשף~הקףד'~לקףך

ת, 1סזזiח'דעוף:;כ,ףןמה ,ל:ל~קוררעףר, fעוף

עוד."ל'א"שףבהףא:~ךק.ד W:ק

ס~הסזק~י:;ול;ולי~ר~גע,ד'ב fגכךז:ייז.pםז'את
 .:;~יקוד;גלסהל:;גי~ת+.יי~יס~ש wוד sל~

ד~ע fמףןדי Wזקד.א p:~מו~ה,דףחי ,םp.זג~ז:יי

רבכות,~שקית ww ~פ~ה wס~ד,קtוי;רת:;ול
רבכותק Wנוית ww ~פ·~ה wה 9קזויגול 9:;ול~ר

 !עודל'אשףבהיא'ב Wגכל'א

קט.ךת,מד~זקלאס~רידו:זךח.'ךת, 9ל:;וד~ךו:זס ,ז~
~ק.בות.זקל~לצףל f:פוחג;ונו~עףףtקן:;כים

~ליףז.pלחיו 9זקןם y:-"~ל'סיף~:;וקז:יי' ",סג"
 !~נוד~;וןהליכוד:;כילסזק:;כיסף?ד Wנכוס

~נוד!"~דידההיא:;כיזpכחספו:זם,כד wזקסההד,שסה,

עוד."ל'א"שףב :ז~סעוףח 9

היא~וכח-עוףאוזקז,ון ם~"ז:זז:יי' Q~ז "' 1tה~:;ניא"הן

דףחות,גף p::;ולחו:;כי~לiךזקל~גכאו~זקלז:זגכ~ם

-ת t.~ 9Wזס ה~~pז~~ת W~אסמ.ירדלל'א
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רףרות: f~מ'ךלי ,א~~-!ף~ת [iךדףףד~יצ:רי
 "!נברףרותאמ'ךליאפא- ?צירילינב~רהאמצא

-:• : T - -• • T T ' • 1 ."" : 

עוד."ל'א"שףבהףא:~מר~ז

 !i:זיא~וכח-עוףאוtקז;ן ם~"~ו;זז:רי'שףב "'~ף iJ~:;ביא"הן
-ה:פבוד:פסףבשםשמיםבבשםאמירלי

0 ::• : ."" 0 
- T : 

00 •• T -

ס+.יןן~ןזקלסןיו 9 ~סזקנ:ינוןןת,ג~ז?י'י~ם
-~גהותאורtקךמףסהזיין'ה p.מו p w:~תז;רגל.ה

~גהות."אורtקךמףסהזייד'ה p.מו t~:pקרליכוד'ז5ת
עוד."ל'א"שףבהףא:זtמר~ז

-~םחיש ,ו;זז:יי 1 ~ "!אובאועוף ,~אןךו:זיש zל'אשףבן;נךף ה!"
" b תוך~לןלךבiJ ~~ז:וו;זז:ייותל+.י~קשףב ,ר! 

 !.דת rewזקל~~שאותוכרס.דת /oנו~הז:וזק~יר~ל
 !לדלתותמזפעלסףך- !זוהרתנבדידףתהשארלי

 T :--- • •:•.• •; ••ן- •

לדלתות!"~מ~לעוף 'י~~~~יקרמק~וךף
עוד."ל'א"שףבהףא:זtמר~ז

~ס:ם p:~רםסעו.רב~ד:ןב wיוב, wךיו

לדלתות:שזפזפעלאז-זנהויאשפסלצחורעל
 T :--- • "". ד•:- •:•: :-

קוןוכ,הו!ה,tקז;ןtקלזו.רוכמ~טףד+.יי~יר
 ;מך~פות~ל~לו~ת~רצפזק.ךהךה~זtpקית

מרצפותעלהפופלהאפלמ~לונפשי
:-: • • •• T •: -•• -T :-

 !עודל'אשףבעוד'סקףםל'א

ושיריםהעורבבספרמכןולאחר 79בעיתוןתחילהאורראהכה,עדהתרגומים,אחרון
ובספר,בעיתוןבשניהם,ניר.חנהבידיכולםשתורגמופן,משירי 30שהכיל soאחרים,

'העורב"',אתתרגמתי"איךשכותרתםלוואידבריכקודמיה,המתרגמת,צירפה

שנים"לפניניר:חנהכותבתשעשוע.כצעצוענוצרשלהשהעורבלמדיםאנוומהם

כיוןחדש,עברינוסחלשירשאציע'העורב'שלמושבעחובבממניביקשאחדות

באלשמהשלאומתוךאתגר".רבשעשועבדברראיתיבתרגום,אזעדעסקתישלא

שירילחסידתאלאבלבדזוולאלמתרגמתנירחנההפכה"העורב"בזכותלשמה:

תודהיאהאלהכלעלמשיריו'הראשוןהמקיףהקובץאתהעברילקוראשהניבהפר'
מושבע"."חובבלאותו

 • 6.10.1993משא,לספרותהמוסףדבר, . 79

 • 1997המאוחדהקיבוץהוצאת . 80
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קולחת"דיבורית"כשפח . 1

חנהמצהירהותת,עליהםהילךז'בוטינסקישלשנוסחוקודמים,למתרגמיםבניגוד

לאז'בוטינסקישלהאלמוותבןתרגומועםלהתעמתשאצטרךהעובדה"אףניר:

מופתתרגוםמולמשכנעתרגוםלהציבמאודקשהאמנם .לספךאותי'הרתיעה

אתלאאם jלהפליאאותיהולמתשהמשימהסברתיההיאבעתאךואהוב,מוכר

וכיסברתי":ההיא"בעתאמירתהלסוףלרדתקשה ." ...יומרותיאתודאי-כישורי

הייתה-עיניהלנגדכשהמוגמר-שהיוםכוונתה,?האםאחרתסברהמעשהלאחר

אתופרסמהחזרהמדועכך,אמנםואםהזה?המשעשעל"אתגר"מלהתפתותנמנעת

 ?בספרתרגומה
ז'בוטינסקיתרגוםשללייחודוחד-משמעיאישורמדבריהעולהמשיםמבלי

מ"פגמיו",במעטולולהסתייגמבליואהוב",מוכרמופת,"תרגוםאלמוות",כ"בן

נוסחעלהנחרצתדעתהזוהיאםהשאלה:ונשאלתסלע.אורילפניהשעשהכדרך

בדבריה,למצואאיןכךעלתשובה ?חלופהלולהעמידנחלצהלמהז'בוטינסקי,

ביטוינותןנירחנהשלהחדש"תרגומהנכתב:ספרהכריכתשלהאחוריצדהעלאולם

וזמןמקוםפעריעלהמגשרתוקולחת,דיבוריתבשפהפרשירתשללווירטואוזיות

ועכשיו".לכאןיצירתואתומקרבת

וביתר jלעילהבענוכברולעכשיולכאןפרשליצירתו"קירוב"עלדעתנואת

אמנםאםההתחדשות")."אפנת , 2יא §(לעילבנאורשללתרגומובהתייחסנושאת

שהתיימרוהקודמים,התרגומיםאחדהיהיכולהריהעברילנוסחדרושהיה"קירוב"

ולאהאחרוןזהאתדווקאזאתובכל jז'בוטינסקינוסחתחתלהתקבלוקדמה,לקרבה

לקבוע,ישהדיוקלמעןאהוב". ...מופת ...אלמוות"בןמכנההיאה"מקורבים"את

גולשתהיאשלעתיםכ,ךכדיעדוקולחת""דיבוריתבשפהנכתבאמנםנירשנוסח

מכאןי ?tסו:זל jלההוקלרוחיסוףכלסוףלמשל' .העיתוןלשוןאלהשירהמלשון
 .) 5(דלי~דמה:קישחשבתי j ) 1(דןסל~ה

ז'בוטינסקי""עוקףתרגום . 2

עודנותרלאז'בוטינסקישהצ;וווהבמסלולכישהבינהבכך'הואנירחנהשלייחודה

כלהלן:מעקפים,ובהשתלתאחר"ב"מגרשלשחקפנתהוהיאבולהתמודדמקצה

ארוכה"שעהניר:חנהכותבת . Neverrnoreהמפתחמילת"פיצוח"-ראשוןמעקף

זההתאומה-מושלמתעבריתמקבילהלמצואממנינבצרכישהבנתיעדחלפה

העדיפהלצלילהתוכןביןבבחירההאנגלית".הלשוןלמטבע-ובהוראהבצלצול

 33 (-ווחרוזימחיפושינפטרהובכךעוד",לא"שובהצירוףאתוהולידההתוכןאת

קודמיה.בידינתפשושכולםבמספר),

הבתיםבשבעתכצורתההמפתחמילתהואהראשון,מןהנגזרשני,מעקף

עודמעצמהחסכהובכךעוד","לאנירבנוסח .) Nothing rnoreפר:(אצלהראשונים
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-(ובעיקר-רדחרוזישלהפתוחהשדהאלעברהעוד""לאבבחירת-וו.חרוזי 21
מגבלות.ללאממנוושאבה ,)תד-הריבויבסיומתמיליםהמשופעדת,

למקורלהיצמד"השתדלתיובדבריה:נןברית.במקום"וברית"-שלישימעקף

כלליפיעללאתרגומיאתלקרואשישגםמכאןפשטותו.עלולשמורהאפשרככל

"פשטות"ענייךמהפירשה.ולאסתמההדיבור".כלשוךאלאהפורמליסטיהדקדוק
 ?הפורמליסטי"הדקדוקכלליפיעל"לאשנכתבהאנגליהמקור?וכיפרשלשירואצל
עדהשיבושכלשוךלקרואהיאהכוונההאם ?הדיבור"בלשון"לקרואפירושומה

הדגשתלצורךכביכולגוב~ת"),:פו~ה,ז:ר~ןהל f "(~ה fבמקום:פו~הכתיבתכדי
~ה fגוב~ת,שלהצליליתהתבניתממיןהיאש:פו~הבמידהבההלא ?המוסיקליות

נ:ו~ןה.שללצלילהתואמתתהיה
בשורהכברהמזדקרתומעצורים,עכבותללאצורמנית,חריזה-רביעימעקף

(גק,זעי-חוזpזpתהלאה:וכןרע.;וליל:;ניכשאני,הלילה,חצותבחשכתהראשונה:

1 ( j ~.r;גס~.רזכ- ~ר.~ו)3 ( j ק.טpה.ר~ט-שוסק.ת-ז)4+3 ( j ש-ל~טחpסזw הf ך
-זכ:ל-לבהיא;~לףו:יה ) 4+3(ז תך.~~-ן.ךך- ךך.~; ) 1(זןזכף-זיז הסו;r.~; ) 3(ו

(טוהיא~זכת-ו;זז:רי ti j ) 3(יב~טטו.ךה- ~;:וט ; ) 3(יא~ל p-ןר p ; ) 4+3(חסל:ל

(טזזייזמוסה p:זp-ס~רזגז-הןpתנוןןת j ) 4+3(טוסת~ת-סז,נכזp~ת- ת~pז; ) 1

כגרךפעוטיםממקריםהתעלמתישכךהכול,אלהואיך .) 1(יח ם:~~ f-~דין ;) 4+3
וכדומה. ,) 1(יג-ס~ה~געאו ) 1(ו~נ::גק.ת-סק.ף ,) 3(בש~ר-שזכר

עדייךנטרדשביהדקדקןך 9"הניר:כותבת .המוסיקליהפיצוי-חמישימעקף

מוחלטתמחףיבותלגלותאותיאילץחסרונועלוכפיצוי rה·צלילעלהוויתורמן

(החיצוניתוהחריזההמשקלשלנאמנההעברהדהיינו,השיר,שלהמוסיקלילצד

נירמציינתלכךכדוגמהשניתך".כמהעדהמקוריהמצלולוחיקויוהפנימית),

 , rappingמולמתרפקת , tappingכנגדמתדפקתדומה":צלילבעלותבמילים"שימוש

 Doubting, dreaming dreams noכלהלן:במשפטים",השליטהצליל"העתקתוכך

mortal ever dared to dream before :שאיןלמקומותנדדתיבדמיונישםובתרגומה

סשחורות,עוף ן~.~מה~ליליקוד.רעףר' fעוףלו:דומהבצלילהחלפתואו .לנרו
:p קךק.רpובמקור:עוד".לא"שףבהףאזWhat this grim, ungainly, ghastly, gaunt 

' and ominous bird ofyore meant by croaking 'Nevermore ". הבחנהבוודאיוזוהי

רבכךההישגכגודלעקא,ראמוסיקלית.נטייהעלוהמעידותלשבחהראויותועשייה

המתרגמיםשרובהחוזרת,הצליליתבתבניתוביותרהבולטבמקוםכיעלהתימהון
 And the ) 1(גהואהלאבעברית,מקבילהלשוךעלנופללשוךלוהעמידואמנם

silken, sad, uncertain, rustling מסתפקתוהיאהצלולות,לאוזניהחדרלאהואדווקא

הק.שי.וילונותגול 9שלחוזpזpת,כף~ה, fוסמ~ההדלבמצלול
 tappingל·דומה ת.ק~ןו;r.~שמכךהעברילקוראישתועלתמההשאלה:נשאלת

יימצא?ואםשלפוהמקורנוסחאתבמילה,מילהפה,בעלזוכרהואכךאםאלאונו'
מצדומעקפים,עקיפותמרוב ?עוקףואםתואםאםלתרגום,יזדקקהאומנםכזה,
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שהואאפור,לעורבפכושלהשחורהעורבאתחנההפכהוהדקדוק,הלשוןהחרוז,

אלאתהיהלאקודמיהנוסחילביןתרגומהביןהשוואהעריכתלפיכךאחר.מזןעוף

מינו.נשאינומיןעירוב

אחדבעקבותשמונח .יד

נתעוררוובמהלכןז'בוטינסקי'שלהאחרוןתרגומואורראהמאזחלפושנה 90כ·

תוציאו"חדשמפני"וישןהנאמרולמרות ;תחליףלולהעמידמתרגמיםשמונה

לכךנדרשהאםהעברי."העורב"שלהיציגכמבטאוזהתרגוםנותר ) 10כר(ויקרא

נזכר"ואניהכותב 81אחרונות,בידיעותשלומאירשלבטורומצאתיהנוספת,הוכחה

הואלבואךכקרחת,מעט'נובלתוהעורב:עלפראלןארגושלבפסוקעונגמתוך

הזיכרוןמןשצוטטהזובמובאהניכר .)ח(ביתז'בוטינסקינוסחשהואפחד'",אללב

"מקצת".אלאבתרגוםנכתב"מעט"לאטעות:בהנפלהשכןהכתוב,מןהועתקהולא

לוניתןהיהטורוכתיבתובעתז'בוטינסקילקוראישלישידורבןכברהואשלומאיר

שלוהזמן"ש"מכונתאלאוחדישים,חדשיםובהםנוסחים,שמונהעודולצטטלהכיר

 .לושהונחלהותאוינקהגרסהאלאותוהחזירה
בעקבותיושבאובמתרגמיםאלאבקוראיורקלאניכרתז'בוטינסקישלהשפעתו

כברהמזדקרתה"השפעה"כולןעלעולהלהלן.שיפורטומעטות,לאבהיקרויות

"לו 82נתיב:העתכתבעורךסתרי,אריהלתארהשהיטיבהשיר,שלהראשונותבמילים

היההשיר,שלהסוריאליסטיתהעלילהברקעהאווירמזגמהוהעבריהקוראנשאל

פכו:מתרגמיאצלהלילהמתוארכך;ואכן,קמ"ש'" 100עדעזות'רוחותבוודאי:משיב

מייבבת.חורףסופת ...וסערקורלילכחצותז'בוטינסקי:

הסער.סחוףדצמבראורלנד:

 .הסערלילסלע:מן'פריוגדידן'בן·
המשתלחת.הסופההשחת,לילסלע:מגדילומכולם

לבריזהלאאףזכראין ...דממהשלהואפרשלהלילחצותלמתרגמיו,קוטבי"בניגוד

פר Qשהמלאחרמזו,יתרה'משתלחת'".אומייבבת'חורףל'סופתוחומרקל 83קלה,

משמיעשהואההערהזו-החשכהתוךאלומתבונןו)(ביתביתודלתאתפותח

את . The silence was unbroken, and the stillness gave no tokenהאוויר:מזגעל

שלולפורגיסליללמעיןפרמתרגמיאפואהפכווהדומםהמשמיםהלילהקדרות

 84ביותר".המאופקהואאורלנדשיעקבלהודותישכיאף ...מייבבתוסערהסופה

 • 11עמ' ' 25.8.199 5לשבת,מוסףוהפרופסור'הגנרל . 81

 • 69עמ' ,) 10העדהכלעילנתיב . 82

 Tis the wind and nothing more . : 6שורהו,בביתיש,דווקא . 83

מכולםלטובהנבדלורוח".דכדוך"לילסתרי:לידיהגיעשלאכוכב,י'שלתרגומוגבילכן . 84

האוויר.מזגאתכללהסעירהלאהיאנתיב:הופעתלאחראורשראהניר,חנהשלתרגומה
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גדיוךבךאודלנד'משתדגמושיותרמלהניחאפואמנוס"איךסתרי:שלמסקנותיו

הכול'ככלותאחדי .ז'בוטינסקישלתרגומועלוריאציהכתבוהםפו'אתוחבריהם
כלולאבעברית,שידהאוהבכלשלבזיכרונוהחד~טהואשלפו,ולאשלו,'העורב'

ז'בוטינסקי~זpלומדועזו".פואמהשלהמזp~ךהמקצבבקסםהנשבהבעטמושךשכן

"דומה,מחויכת:בקריצהסתרימתרץזאתןהמשודדמכוונתתמוההכהבסטייהעצמו

!'"דבריו ...רפשהוא'שקטהנודעת:בקביעתועצמוז'בוטינסקיהשיבזושאלהעלכי

בהפרזה,לוקיםז'בוטינסקי'נוסחעלכווריאציההתרגומיםאתהמגדירסתרי,של

הבא.בפרקכמוסברממש,שלגרעיןבלאהפרזהשאיןאלא

זובחהקודםכל . 1

יתדרךאתגםאלאבלבד'הבכורהאתלוהקנתהלאז'בוטינסקישלראשוניותו

ביתלכלבשירונדרשופושיצרהנוכלבמבנהלהמחשה:דוגמההדיההזדמנויות.

הנפוצותשבשיר,המלעיליותהמיליםמיתד(לבדכחוזותמלעיליותמיליםחמש

כאלה,מילים 90לחריזהנדרשובתיו, 18עלכולו,שלשירמכאךהטדוכאי).במשקל

כל .מוגבלבלשוננושמספרםהגנוב,הפתחממסתיימיאוהסגולייםמןככולןדובך

כגוןשמיליםמצא,אחדירשבאמילכחידה.ז'בוטינסקיבידבראשונהניתנואלה

לעקיפהניתנותשאינךומהך"נתפשו",כבדו~שףד~ח ,תב~~ס~ל,או.רזכ, ,ו~~
 , 5 , 4 , 2שודרתבסופיהנחדזותהמלרעיותשלושוכךוכדומה.זקזקי ,ל~~ךלת,-

 Nothing more (הפזמוןלבריחבהתחרזן-וו,בהנדתכולךמסתיימותפרשאצל

החריזה,אתופיצלפואחדילנטותשלאז'בוטינסקיבחדכזכור .) Nevermoreאו

מסתיימיםהבתים 11ויתדיוסד)(לא-ובמסתיימיםהראשוניםהבתיםכששבעת

ללכתשבחדמי-וו.בהנחדזותמלרעיותמילים ) 3xl 1 ( 33אפואלונדרשו-וו.ב

שדנותכאלה,מילים ) 3x18 (-54לנזקקהשירכללאודך-וובולחרוזשלפובדדנו

כאךשהייתהלקבוע,מופרזזהיהיהלפיכךז'בוטינסקי.ידיעלנכחדוכבדמהך

כדימצומצםמאגדמאותודלוהמתרגמיםשכלאלאמז'בוטינסקי,ישירה"קבלה"

כגוןחלופה,לוואיןמאליומתבקששתרגומןכאלהלדנותהמילים,אותןלתרגם

door, visitor . וקבעוכז'בוטינסקינהגוכוכב)וי'בן·גדיון 'ע(מהמתרגמיםשניים

התרגוםאמנםשהואיותר","לאאתהפזמוןכבריחהראשוניםהבתיםבשבעת

 ,מז'בוטינסקי"קיבלו"שהםלטעוןאיןלפיכך . nothing moreל·המתבקשהמדויק
זוכה.הקודםכללעיל:וכאמודלפניהם,שם""היהשהואאלא

 ?וריאציההאומנם . 2

ככלהתואמיםוחרוזיויותר""לא-משותףמכנהאלמתרגמיםשלושהשלהזדמנם

צדקתאתלבחוןכדיפרטניתהשוואהבדיקתמאפשר-הראשוניםהבתיםשבעת

כלהלן:סתרי'שלטענתו
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ן*'ר~יםהסתכלתי 2א
גראולדלמחסה 4

גראוזראו.רו:ז'זה 5

חףךבאורגוססה 2ב
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הבו*'רהצעראת 4

עו~רחלוםג 1זפ (iכ 5
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זק~ח.רסלך-לילה 4
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ן*'ר~ים~ידתרדמה 4
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הצ;וג*'ר ל~'א~הד 5
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רקורד~כס~א 2ז

ס~רסו:זתלתבנית 4
ס~ראור p:קיריעל 5

גורניץעמיקם

בן·גריון

מסרסרהתבוננתי

חותרביתיש~לזר

~ w חוסרביתיאלר
הזק~ך~ר~לואת

מסר:פ'ה~צ;ו~.זפזקז:וי

זגסר~בףשךכרה

זג~רעוד~כ'לז:וילא
חוסרביתיש~ל!ו

חוסרביתישאלי

ל~~רסרז.קנינא

ןאתער.רר~שמעה

המעד.רדאתלמקביל

הזק~ך*'ררףחיפרי

שני:ןךךךלנורשם .. .. ". ·-: .. 
~בךךרנוגססד

ה~צ;ו~~רב~~מו

:צ;ו~.ררליןסזר
:ת~.ררליוהזר
רןב-~~רגאשד~,

הח.{רה:פ'תלאל

w ~:סח.ל 1 ::גפry ר
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כוכב

זו~ראישלא

עו~רר'ךהדלתעל

עו~ררקהדלתעל

ג:ו:גסרןק7:ותרףו:ז

יוסראינולנוןהעל

עו~רלהלנוןהזpם

~ח.ד:;בזמןו:זד+יז:ויל'א
חסז-ןךישאלביתישל . ". : .. 

סר 9ס:שאלואצלי
המד~רלאישלח 9

ר w ~עדסדרל~ול
נת~.ררליףפתאם

אחראדםן~םל'א

ח.{רבקול~~חקה
שחוד.רסדהזpם~ת

יוסרחזקמקודמו

פוסואניוהסוד

פותראניוהסוד

יוסרקווזקיםבימים

 ו~~ןבל 9 ~על~ו:זת
ר wשבןהחדראת

ובמילהסקשרבאותו~סי'חוזרחרוזלמצואניתןגריוןלבןז'ברטינסקיביןבהשוואה
 x2מתבררה~שף , 5+4ו :) explore (האנגלימהמקררמתבקשתראינהאקראיתשאינה

כהשפעה,להיחשבהחזרהעשויהכאןגריון.)(בן x2יתבררליהזר-(ז'ברטינסקי)

 Cהחירר"("באורבבביתהאחדאצלהבאהר, ryסח. 1ר ryח.במילהאחר,במקרהואילו

כרכבביןבהשוואהאקראית.היאהתקריתהחירר"),("הכותלזבביתהאחרואצל

רגילותנראותמהןארבעחוזרת.חרוזמילתשלהיקרויות 7מצרירתלז'ברטינסקי

נראותשתיים .)ר{.חהמן~ר, x2אח.ר , x2(ער~רמקביליםבהקשריםשאינןואקראיות,

:תברר 1~תבררלערמתו)(ביתר~תבררו)(ביתזקד~רלערמתהזקן~ראקראיות:פחות

 x2גרר 9סאחת,חוזרתמילהמתבלטתממששלכהשפעה .ז'ברטינסקישלובבית

שררה.באותהלאכיאם )ו(ביתבאותומופיעותוהןבז'ברטינסקי'סר 9סלערמת

זראלאהשניים,עלז'ברטינסקיהשפעתדווקאלארבולטתשלעילהנוסחיםבהשוואת

 jןב-~~רהצירוףחוזר ) 4-2 (שררותבסמיכות )ז(ביתבאותוכרכב:עלגדידןבןשל

מתבקשת.אראקראיתמילהאינהרזו
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בטענתסתרי,כישלעיל,דעתיאתמחזקתזומפורטתהשוואתיתבדיקה

אלאהמקורבעלאינוז'בוטינסקיכילשכוחאיןסוחפת.להפרזהנתפשה"וריאציה",

פלאמההשיר.אותותרגמוהשלושהכלוכיבהם,הראשוןכיאםהמתרגמים,אחד

 ?לזהזהקרוביםשהםאפוא

תרגומיםלהשוואתטנאשיטת .טו

שלשירותרגומי 16השוואתשעניינו 85 ,מותולפניהאחרוןבמחקרוטנא,דודפרופ'

הואשעליההשוואה,שיטתניסיוניתבדרךמציעלעברית,האורן""עץהיינההיינריך

ומעלהתרגומיםשניביןהשוואהלתארמאפשרזהבמחקרשעיבדתי"המודלאומר:

מזומנתבכךלכאורה,המודל".שלחשיבותומכאןאחד.לשירעברייםתרגומיםשהם

כיונראה,וחלק,חדהדבראיןיותרבוחןשבמבטאלאשהיא.השוואהלכלהשיטה

 108בעללשיריצלחלאמילה 30המכילקצרותשורותשמונהבןלשירשטובמה

מילה. 8ooו·כפולותשורות

והתמרחהאורן . 1

ב"עץבשיר.היסודמושגישלזוטא(תזאורוס)אוצרערכיבעריכתטנאשיטתראשית

 ;והתמרההאורןא.ובהם:יסוד,מושגי 16מונההואמילותיו,שלושיםעלהאורן",
בדידות.ה. ;עמידה .ד ;גובהג. ;והמזרחהצפוןב.

המצויניםמהתרגומים,אחדבכלכהופעתוומושג,מושגכלבדיקת-הבאהצעד

למשל:באותיות.

ולתמרה:לאורןהשמותתרגוםא.

אורן

טויא,י,ח,ו,ה, ,ב-אורןעץ

יבד,א,-אורן

אלה-ג

תמרח

טוי,דיג,ט,ז,ו,ב,א,-תמרה

דקל-ג

יביא,ח,-בת-דקל

-דדקליםבת ידיג,ז,-אשוח

החומר-העץט-צפוןאורן

 .היסודמושגיביתרההשוואהנמשכתוכך
יסודמושגינמצאבלבדאחדבביתהריכ"העורב",בשירזובדרךננהגאם

יידרשכרסעבספרהיינה.שלשירובכלמהמצוייםשנייםפיעלהעולהבמספר

הנתוניםבקיבוץכרוכהתהיהלמדירבהטרחהמזו'יתרה .זומעיןלהשוואהאפוא

הע'(לעילבאמרוהקצרצר'השירלושזימןליתרוןמודעהיהעצמוטנאוסיכומם.

התשנ"ז).(תשרי-טבתאמח,לעםלשוננולענוית",תרגומיםעשובשישההיינהשל"שיו . 85
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אםתהיההמילוניתוההשוואהגמוראפואהואהמילים"אוצר :) 3סעיף 18עמ' , 85

שבעתיים".מאלפתכן

מן(כמתבדרשלו·מסומןהלאהגרעיןאתטנאמצייןהנ"להיסודממושגיאחדלכל

מןהלאה.וכןעמ"דהשורשמזרח,ארץ jצפון'תמרה,אודןעץכגון:הגרמני),המקור
המילוליהתרגוםשהואשיד,של"יבשה"תבניתבונההואהלא-מסומניםהגרעינים

התממשותמידתנקבעתזהדגםפיעלוחריזה.משקלללאהמקורשלה"מדויק"

תדגום.בכלהשירשלוהסמויהגלויהתוכן

הלא·הגרעיןהואאודן""עץאםלדוגמה,במקצת.שרירותיתלינראיתזוקביעה

במקורנזכראמנםצפון(שכןצפון""אודןאו"אודן"עלעדיףהואבמה jמסומן

 Fichteבשםהסתפקולא Fichtenbaumבצורתבחדהיינהכינדאההאורן.)בהקשר

המיןגםמשתנהאילן) ,(עץ Baumשבתוספתאלאנקבה,מינושבגרמנית(אודן),

(אודןנקבה :זכרהניגודליצירתלחייבההנדרשוהואזכר,הריהו Fichtenbaumו·

העבריתגםחייבתכזאתפנימית"גרמנית"בעיהבגללהאומנםדקלה).תמרה,לעומת

 ?אודןלעץהאורןאתלהרחיבהעצים)בשמותנקבה :זכרניגודקיים(שבה

הלועזילמקורביחסןהןמתורגמותמיליםלהשוואתמתאימהנראיתטנאשלגישתו

ממילאהיאמיליםהשוואתהאםאולםאחדים.בתרגומיםזולעומתזובהערכתןוהן

 ?ביותרהנאמןהתרגוםהוא"איזההנ"ל:במאמרוקובעעצמוטנא ?תרגומיםהשוואת

אובשלמותוהשירשלוהסמויהגלויהתוכןמתממששבותדגוםאותוהואזהתדגום

הטובוהתרגוםלמקורביותרהנאמן"הנוסח(שם)ובדברומרבית".במידהלפחות

זהמסומןבלתינוסחהעמידלאהנבדקים]-16[ממתרגם"שוםקובע:הואביותר"

החריזהאתלקייםהשתדלוהמתרגמיםשכל ...הפשוטהטעםמןדקולובשלמותו'

ביחסחיוביבאופןמסומניםמקומותהעמידווהמשקלהחריזהובכורח jהמשקלואת

להחשיבישכימשתמעטנאמדבריאישי".חותםלתרגוםנתנווכךשלפנינו,לנוסח

ואשדבמילה.מילהלהמרתמעבדניכרלהיותעשוישמימושוהסמוי'התוכןאתגם

כלומדומשקל,חריזהעלהקפדהללאלשמוראויתרגוםייתכןהאםהאישי,לחותם

הואהעבריתובספרותהגלובלית,בתרבותשוליענייןאינוהתרגום ?אישיחותםללא

למוניטיןזכוהנודעיםומשוררינומסרפדינורביםהיקף.ורבתחיוניתשליחותממלא

באשרהםחושביםמהלמצואביקשתי .העברילקוראשהעניקותרגוםיצירותעל

עיניים.פוקחימעטיםלאדבריםומצאתיולהשוואתם,תרגומיםלאיכות

 ?מהלשםהשוואה . 2

נתקבלהלזה,זהובהשוואתםלמקורבהשוואתםתרגומים,בבדיקתעיסוקמדוב

מתרגמים,כמהשלדעתםחוותמקריאתמאליו.המובןכדברוחשיבותוהענייןנחיצות

 ?האומנםמשקל:כבדתשאלהמתעוררתבמלאכה,העושיםמגדוליובהם
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ממחיש 86בתדגומיו",ביאליק"לשוןבמאמרואבדוניך'אברהםהנודעהבלשן
ביאליקכיווןכמהעדביאליק,שלבתרגומוטל","וילהלםמתוךדוגמאותשלבשודה

שינוייותדמוכמהועדהמקורלדוחלחטואבלאהעברילריתמוסתרגומוביפי

עושראתאבדוניךמדגיםכןלעצמה.יצירהלכדיולהעלאתולגיבושוהנוסח,לשכלול

בפתגם"ביאליקוקובע:קישוט",ל"דוןבתרגומוביאליקשלהלשוןולהטיהשפה

מדבר"'.ב'מתימאשדבלשוןיותרפחותאינוקישוט'ב'דוןמתורגםקטן

אתהמגביריםלענייננו,נוקביםדבריםאמדבתרגומיו,גםשהתבלטעצמו,ביאליק

משוכלל,לתרגוםוראויוחזקיפהבאמתלקיפלינג] [If"השירכלהלן:השאלה,סימן

לאזהמסוגשיריםבאמתבו.טעמוכליעמודבתרגומוגםכיבטוח,אינניכיאם

אמדוזהממיןשיריםתדגוםעל'~י~ךדי~טףנג'טעוניםהםאלאממש,לתרגוםניתנו

 87 ;ומגדף'"מחדףזה'הדיעליווהמוסיףבדאי,זההדיכצורתופסוק'המתרגםחכמינו:

פעמים ...'החיבור'מןקשהאומנותמעשהידועהבמידההואהטוב"התרגוםועוד:

 88השיטין".שביןמהאלאעצמו,השיטיןאתלאלתרגםשצריכים

"אפילוביאליק:אומדטל'וילהלםאתהואגםשתרגם·ציון'בןש'אלבמכתבו
יהא .שלךשני''תדגוםגםמלהוציאמעכבניהיהלאשליטל''וילהלםתדגום

אתלהםימצאוששניהםמובטחני ?בכךומה !תדגום'ושנייםמקרא'אחדהפעם

הכפולשהתרגוםבעולם'סקרנים'והדנה-בזהשאיןמהבזהיש ...קרניהםקהל

בשניאחתנבואה'מתנבאיםסופדיםשניכיצדלדעת,שלהםהתיאבוןאתיגרה
 89סגנונים'".

'בביקורתובזמננוהמתרגמים'מגדולידיקמןעמינדבכותבומאלפיםדומיםדברים
הישןלתרגומו(בהשוואהעליכםשלוםלכתביאחרוניאדיהשלהחדשתרגומועל

כגואלעצמובעינילהצטיידמסודמתרגםשללבו"נטיית 90בדקוביץ):י"דשל

הקוראיםיעשוטוב ...הדרךזולא ...זאתובכלהיא,ומובנתאנושיתומתקן'ומציל

כבמדעים.קוויתהתפתחותחוקילמיןכפופיםוהתרגוםהספרותשאיןיזכרואם

ובמקדה .' 2001ו'חלונות ' 95'חלונותביןכיחסאיננווקודםישןתדגוםביןהיחס

מפני'ישןדדךאחרונימפניבדקוביץאתלהוציאואיןשאיןספקכלאיןשלפנינו,זה

שאחרונישבמקוםוישישאבלהשוואותמשפטימלהוציאהמקוםצד ...תוציאו'חדש

מוסיףשבדקוביץשבמקוםויששישכשםומבריק,יפהבדקוביץשםונאמן','מדויק

למקור".בצמידותאחרוניעוקבשםומשמיט,וגודעובודה

שלושלספרדברבאחריתחפץפביאנהקובעתהדוח,ובאותהנחרצת,דעהעוד

 • 120-112עמ'תשי"ג,אביבתלויל"ג,ביאליקכלשרךמחקרים . 86

קעה.עמ'ד'כרךתרצ"ה,יורקנירביאליק,איגרות . 87

עט.עמ'ב,כרךשם, . 88

ר'האספקלריה"ביאליקאבנרי,משמואלמובא . 475עמ'תש"ל),(תשרי 67גנזיםידיעות 88 • 89

 • 6.9.2002וספררת,תרבותהארץהתרבות",בשדהופועלוהמשוררהגיגיעלהמטושטשת':

 . 8 1עמ , 31.1.2001ספרים,הארץ . 90
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עלולהלמקורמדירבה"נאמנותבפסקה:מספרדיתשתרגמה 91סרוואנטסשלנובלות

עצמומקורשאותומפנילקורא.נפשמפחלגרוםשעשויותגרסאותלעולםלהביא

במילון".מענהלהןלמצואיהיהניתןלאשלעולםכאלהמתנועעות,חיות,מיליםעשוי
ובעיקר"תרגום, 92בר-הלל:גיליהצעירההמתרגמתשלהנחרציםבדבריהונסיים

תרגוםבמילה.מילההחלפתרקאינובכך'ידוששלחמיכליודעספרותי'תרגום

יותרשאינותרגוםלמילים.שמעברומשמעויותכוונה,אווירה,מעבירמוצלח

בך'אםזוהי,הקוראים".עלעצמוומשניאלמקורעוולעושהבמילהמילהמהחלפת

כנגדמילהבשקילתטעםאיןשבתרגוםהקובעת,הדבר,בעלישלהאחידהדעתם

שדודהאחרת,בדעהמחזיקיםלמצואבידיעלהלאחלףפ;.כנגדלשוןומטבעמילה

ומקדמה.מבססההיהטנא

טנאחידת . 3

המרכזשלהעבריתבלשוןבסדנההרצאהטנאדודהשמיע ) 1995 (תשנ"הבניסן

שנהבאותהוהשמיעהוחזרבאוניברסיטאות,ישראלתרבותלהוראתהבין-ארצי

בהרצאתוהמתרגמים.אגודתחברילפניהעבריתללשוןהאקדמיהשלמזי"אבמכון

ומעלהתרגומיםשניביןהשוואהלתארהמאפשר"המודלאתבראשונהפרסםזו

זכורלאכישבחידוש,דברזהשהיהנראהליאחד".לשירעברייםתרגומיםשהם

בסוף-דבר .בהשתתפותיבאוניברסיטהשניהלבסמינריוןבדברוזהמעיןמודללי

וחריגות,הסתייגויותללאכולל'כמתכוןהמודלשלחשיבותואתטנאמצייןלמחקרו
תרגומים 93'אחד-עשרשנושאוהבאבמחקראביאלכךההוכחה"אתבמיליםומסיים

"ההוכחה".היאזובאמירההמפתחמילת ."';פאלןלאדגארהעורבהידועהשירשל

המודלעלוערעוריםהשגותשנתעוררולפניעודלהביאטנאנדרשהוכחהאיזווכי

'ו"הוכחת"זושאיפתובמימושלראותאנוזכינוולאטנאדודזכה?לאשעיבדהראשון

שיר-הנגדיהקוטבכמייצגב"העורב"בחרשהואנראה,ליכחידה.נותרהשיטתו

עלנעשהאילולהדגמה.וקלגמורשירשהואוהתמרה","האורןלעומת-רב-כמות

אולםזה.פרקבראששהבעתילהסתייגותתשובהבכךשהייתהייתכןהדבר,ידיו

אומורחבת,אומתוקנת,במתכונת(ושמאנוספתלהוכחהשהזדקקותולהניח,ניתן

והציגוהראשוןהמודלאתשהעלהלאחרשהדריכ;שני,הרהורעלמעידהמסויגת)

יכווןלאאםוגםאחר'מודללבנותלנסותאלאאפואנותרלא .חובקת-כולכשיטה

ממרכיביה.מכמהוייבנהבעט;היומרץלפחותהרינודעת,הבלתיטנא,לדעת

מיליםבהשוואתלאלעשותייטבתרגומים'שבדיקתלינראהלעילהאמורכללאור

הכזב".תרגוםשל"המופתבמאמר ' 24.1.2003וספרות,תרבותהארץ' . 91

 • 21.7.2000הארץ,פוטר,האריספרימתרגמת . 92

להוסיףטנאבדעתשהיהייתכןבלבד.תרגומים 10אורראוכהשעדבעוד 11המספרתמוה . 93

היינה.שלשירועלבמחקרושנהגכדרךמשלו,תרגום
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הךהנבדקותכשהיחידותהנוסח,מצדלמקרוהנאמנותבבחינתאלאיסודימושגיאר

 .הצעתילהלן .שידקטעיארשודרת,

התוכןמבחינתלמקורהקרבהקביעת . 4

מכנהר(שטנאר"מדריק"מילוליתדגוםפורשלמשיורקטעלתרגםישזרקביעהלצרוך

הטקסטאתמולוולהציגוקצביות,ספרותיותיומרותכלללאוכיב,כנגדוכיב"יבש")

הואבריםנוסח"דשלתרגומולעיליכאמודלעברית.מהתרגומיםאחדבכלהמקביל

ההשוואהמכללאותרנוציאלפיכךוקצב,תבניותובפריצתוחמשכיליתבשפתוחויג

עלנעמודכך(ואגבז'ברטינסקיתרגומילשניתחילההאחדים:לתרגומיםובעדכנה

זמננו.בניבידישנעשוהתרגומים,ליתדמכןולאחדמזח)זההיבדלותםמידת

נצייןושרוחשרוחולכלהשררות,לפיהנוסחמצדהקרבהאתנבחןזרבהשוואה

יהבוחןבקטעלבחרויקשהלא(הגבוהה). 5עד(הנמוכה) 1מ·בספורתהקרבהאת

וחדי jלמתרגםמגדיםאתגריםמערימיםכבדהראשונהושרדתוהראשוןחביתשכן

ח"יבש".המילוליהתרגום

ציוןהערותהשורה

הקרבה

בעודיחצות·לילב~דוות;ס~ם 1שווה

ויגעיכלשמסוהר,

 3האנגליבמקוראחיזהאידלמףסגויםנקוולילכחצות 1ז'בוטינסקי

~גיע·צעראני,+.יתוסעו],

 2שבורבתוספתכנ"לוסעו]נקוולילכחצות 2ז'בוטינסקי

הצערזקבוואני'עת

שנשכחלימודשלומוזרישןבכוך 2שורה

 2הרהרבמקום-הסתכל jיתר-הסתרסתרמספריבנשכח 1ז'בוטינסקי

ו+,יו~םהסתכלתי

 3הבאהלשורההקדים-וערנים /נםנשכחתחכמהבספרי 2ז'בוטינסקי

ן+,יו~יםהסתכלתי

מנמנם,כמעטואש,מרבידבעודי 3שווה

 4לכאןמתאיםלא-קשקושנקישהקולבאפתאום

 3-לאנחשלת jיתר-סתוםכנ"ל,מושלתכמעטףזקנתי 1ז'בוטינסקי

מתאיםבדלתנשמעקשקושמיד-

סתףםקשקושבא 2ז'בוטינסקי

נחשלתידכן~קקלבדלת,
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 [107]גורביץעמיקם

עלדופקקלות,דופקמישהוכשל 4שורה

 1 ;אחיזהאין-לגר;מקלטאין-נבהלתחדרידלת

 ;ב"דלת"ונבלעהושמט-חדרי~בהלת,ידכן~קקול 1ז'בוטינסקי

 0אזכור;איןמיותר-חוששת".שראלתלגר~קלטהשואל

אחיזהאין-גרארלדלמחסה ;לחדרשואלתידחוששת,~ד 2ז'בוטינסקי

במקררגראולדלמחסה

מלמלתי,כלשהו,/מבקראורחזה 5שורה

 1חזרה-אורחזה ;מתאיםלא-לחשתיחדרידלתעלהדופק

ייתורעלחזרה-גרארזר ;מיותרתכה-אורח""זה 1ז'בוטינסקי

 1קודםגראוזראורח,זה-לחשתי

כה-אורח""זה 2ז'בוטינסקי

גראוזראורח'זה-לחשתי

יותרולאבלבדזה : 6שורה

 3 ;בשניתמיותרתחזרה-אורחזהיותרלאאורח,זה 1ז'בוטינסקיהפזמון

 3בשניתמיותרתחזרה-אורחזהיותרלאאורח,זה 2ז'בוטינסקי

ז'בוטינסקי:בתרגומיהקרבהציוניסיכום

האפשרויות). 30(מקרב 14 : 1בתרגום

 .)ל"נכ( 12 : 2בתרגום

 .מהמקורז'בוטינסקיהתרחקיותרהמתוקןלהיותשנועדבתרגוםכלומר

94 
התרגומים:ביתרהקרבהקביעת

בעודיחצות-לילבקדרותפעם 1שורה

ויגעחלשמהרהר,

שרטעיפתיעתליל-נבא,בחצותפעםאורלנד
אחיזה,ללאתוספת-ולכתשרט

3.5 

ולכת
נזכראין ;הבאהלשררההקשרלמרות

הרהור

 2 ;שרירותיתסטייה-ואבלשכול~לאהואני,ואבל,שכוללילבאישוןבן-גריון

חרוז)(להמצאתכנ"ל-הבלמהבל

רכנתי'בערדורוח'דכדוךבלילפעםכוכב
 ;לכוחמפוקפקוחרוזמיותר,-ורוח

3.5 

כוחאיןחלוש
מקדים-הרהרתי)(במקוםרכנתי

הבאהלשורה

 3.5שנועדלצערחרוז jמיותר-סערנלאהבעיניליל-סער,בחצותפעםפרידמן

לקדרותקרובלהיותמצער

הרגהבעודי-לרוחפרוץקרלילהבנאור
אחיזהללאתוספות-לרוחפרוץקר,

3 

זpח~rכ

ההשוואה.בבדיקתנכלללאנרסבריםתרגוםלעיל,כמוסבר . 94
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 4דאה-מצעדנלאה jמיותר-סעדנלו:5ה י~~~בסעד'לילבחצותפעםסלע

 י~~~בהרכיבנוסףכאן ;פדידמן~~עד

 2-דעעלילבי jמיותר-בחשכתלנ;ניכשאני,הלילה,חצותבסשכתניד

שרירותיתתוספת~לידע

שורותרבשיראפילופיהעלבאשרעדיפה,ליהנראיתהשיטה,הדגמתלצורךכאןעד

תוצאותולהניבההשוואהבמבחןלעמודיוכלכ"העורב"תרגומיםועתירומילים

וחד-משמעיים.בהיריםמספרייםבערכים

 !חיעורכנועוד :סיכום .טז

בשקידהועקבתיפוא"אשלהעורבמעוףאלנסחפתימאזחלפושנהמעשריםלמעלה

ובעקבותיהםז'בוטינסקי,תרגומישניאחרתחילה-לעבריתתרגומיועשרתאחרי

במהלךזו.בעבודתישקועבעודיאורשראומהםאחריהם,שהופיעוהתרגומיםיתר

אחרזהתרגומיםחמישההופיעוניר), 'ח( 1993עדכוכב) 'י(-1983מאחד'עשור

לתרגםהאתגרוחלףהעורבשלוקסמוסודופגוכאילונוסף,תרגוםנוצרלאומאזזה.

בשלאםמתוקפם,שאיבדודבריםלגלותביקשתיזובסוגיהלעייןכששבתיאותו.

לשוןטעם,משינוייואםשנתבררומטעויותאםשנחשפו,גילוייםבשלאםהתיישנות,

אלה.מכלממצאיםלידינתגלגלוולא-וסגנון

הניסיונותשמונהחרףאיתנהנותרההשני)(בתרגומוז'בוטינסקישלבכורתו

בחיטוטשהפתיעני:דברונתגלהנתגלגלזאתובכלתחליף.להלהעמידשנתעוררו

תרגומיםשלושהעודנוספובאחרונהכילינודע"העורב"בערךבאינטרנטשגרתי

בבירורמעידים;ואלהשקדויעקבפלדירותציפו,אליהומשל"העורב",שללעברית

ונשמענשובועודהעורב,שלקסמופגלאהמתרגמיםאתשפקדהקיפאוןשלמרות
בווידושוידונועודכיעלילות,לונתכנוועוד !חיעורבנועודכיהעברי.קרקורואת

 .מתרגמיוועםפרשלעורבועםעוףלהגביהכמוני'שישובו'וחוקריםסוקרים
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